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DE Originalbetriebsanleitung HU Eredeti hasznalati utasitas
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EN Original operating instructions RO Instructiuni de utilizare originale
Cordless lawn mower Masina de tuns gazonul

cu acumulator
FR Instructions d’origine
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DA/ Original betjeningsvejledning
NO Akku-greesslamaskine HR/ Originalne upute za uporabu
BS Akumulatorska kosilica za travu
SV Original-bruksanvisning
Batteridriven grasklippare SR Originalna uputstva za upotrebu
Akumulatorska kosilica za travu
CS Originalni navod k obsluze
Akumulatorova sekacka PL Instrukcja oryginalng
Akumulatorowa kosiarka do trawy
SK Originalny navod na obsluhu
Akumulatorova kosacka TR  Orijinal Kullanma Talimati
Akiilli ¢cim bicme makinesi
NL Originele handleiding

Accugazonmaaier RU OpuruHanbHOe pyKoBOACTBO MO
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ES Manual de instrucciones original AKRYMynATOpHaA ra30HOKOCUJIKa

Cortacésped a bateria

FI  Alkuperdiskayttéohje
Akkukéayttdinen ruohonleikkuri

SL  Originalna navodila za uporabo
Akumulatorska kosilnica za travo
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Art.-Nr.: 34.131.55 (3 Ah) 1.-Nr.: 21076
Art.-Nr.: 34.131.57 (Solo) 1.-Nr.: 21032
Art.-Nr.: 34.131.55 (3 Ah) I.-Nr.: 21065
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 13)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. Abstand halten!

3. Vorsicht! - Scharfe Schneidmesser - Sicher-

heitsstecker ziehen vor Instandhaltungsarbei-

ten.

Schneidmesser drehen sich nach dem Aus-

schalten des Motors weiter!

Gerat vor Regen und Feuchtigkeit schiitzen

Garantierter Schallleistungspegel

Akku fachgerecht entsorgen

Nur fur den Gebrauch in trockenen Raumen.

Schutzklasse Il

Lagerung der Akkus nur in trockenen Rau-

men mit einer Umgebungstemperatur von

+10°C - +40°C. Akkus nur in geladenem Zu-

stand lagern (mind. 40% geladen).

©x N oA

Dieses Gerat darf nicht von
Kindern benutzt werden. Reini-
gung und Wartung darf nicht von
Kindern durchgefihrt werden.
Dieses Gerat kann von Personen
mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder be-
zlglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
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Gefahren verstehen. Kinder dir-
fen nicht mit dem Geraét spielen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
1. Schaltbigel
2. Oberer Schubbiigel
3. Unterer Schubbuigel
4. Tragegriff
5. Grasfangkorb
7. Auswurfklappe
8. Einschaltsperre
9. Grasfangkorb, oberes Gehauseteil
10. Grasfangkorb, unteres Gehauseteil
11. Fangkorbgriff
12. Befestigungsschrauben

flr oberen Schubbligel
13. Mutter fir oberen und unteren Schubbligel
14. Kabelbefestigungsklammer
15. Sicherheitsstecker
16. Akku
17. Ladegerét

2.2 Lieferumfang und Auspacken (Bild 2)
Bitte tiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
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o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

* Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

Lieferumfang

® Akku-Rasenméher

® Grasfangkorb

e Sicherheitsstecker

®  Akku (bei Art.-Nr. 34.131.57
nicht im Lieferumfang)

® Ladegerat (bei Art.-Nr. 34.131.57
nicht im Lieferumfang)

® Montagematerial

* Originalbetriebsanleitung

e Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Rasenmaher ist fiir die private Benutzung im
Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmaher flir den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 50 Stunden
nicht Ubersteigen und die vorwiegend fir die
Pflege von Gras oder Rasenflachen verwendet
werden, nicht jedoch in 6ffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten sowie nicht in der Land- und
Forstwirtschaft.

Achtung! Wegen kérperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf der Rasenméher nicht eingesetzt
werden zum Trimmen von Bischen, Hecken und
Strauchern, zum Schneiden und Zerkleinern von
Rankgewéachsen oder Rasen auf Dachbepflanz-
ungen oder in Balkonkasten und zum Reinigen
(Absaugen) von Gehwegen und als Hacksler zum
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Zerkleinern von Baum- und Heckenabschnitten.
Ferner darf der Rasenmaher nicht verwendet
werden als Motorhacke und zum Einebnen von
Bodenerhebungen, wie z.B. Maulwurfshiigel.

Aus Sicherheitsgrinden darf der Rasenmaher
nicht verwendet werden als Antriebsaggregat fiir
andere Arbeitswerkzeuge und Werkzeugsatze
jeglicher Art, es sei denn, diese sind vom Herstel-
ler ausdrucklich zugelassen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgemaf nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Betriebsspannung...........cccccoviiiiiiiieiniiieens 18V
Motordrehzahl: ...........cccccveveviieeinenn 3300 min™!
Schutzart:.......cooeevciee e IPX1
SChUtZKIASSE: ...eeevveeeeeeee e 1]
GewiCht: ..o 8 kg
Schnittbreite: .........oooevvveeeeeiiiiiieee e 30cm

Grasfangkorbvolumen: .........cccccoceviiennee. 25 Liter

Schalldruckpegel L ,: ...... ... 77,3dB(A)
Unsicherheit KpA: ..................................... 3 dB(A)
Gemessener

Schallleistungspegel L,: ..cccovenineee. 90,02 dB(A)
Unsicherheit K,,: ..o, 2,72 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel L,,,: .. 93 dB(A)
Vibrationam Holm a,: ...........ccceiiinins <2,5m/s?

Li-lon-Akku

SPanNUNG: .....ooiviiiiiieee e 18Vd.c.
Kapazitat:.......cooeeeeeeeieecee e 3,0 Ah
Zellenanzahl:............coovcviieiieeicceeee e 5
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Ladegerat

Eingangsspannung:........... 200-250V ~ 50-60 Hz
AuSgangssSPannNUNG: .......cceeeerereerreeeennes 20Vd.c
AUSGaNGSSIIOM: ..o 3,0A
SchutzKIasSse:......ccvruvereeiieereeee e /@
Achtung!

Das Gerat und das Ladegerét dirfen nur fur die
Li-lon Batterien der Power X-Change Serie ver-
wendet werden!

Gefahr!

Geréausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von L&arm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kén-
nen wahrend der tatséchlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
beruicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

Beschrénken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

® Warten und reinigen Sie das Gerét regelmé-
Big.
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Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls lber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

e Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfuihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehodrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Art.-Nr. 34.131.57 wird ohne Akku und ohne
Ladegerét geliefert.

Der Rasenmabher ist bei Auslieferung teilmontiert.
Der Schubbligel und der Fangkorb mussen vor
dem Gebrauch des Rasenméahers montiert wer-
den. Folgen Sie der Gebrauchsanweisung Schritt
fur Schritt und orientieren Sie sich beim Zusam-
menbau an den Bildern.

Hinweis! Notwendige Montageteile (Schrauben,
Kabelflihrungen usw.) oder Funktionsteile (z.B.
Stecker, Schlussel usw.) kdnnen sich in den
Formteilen der Verpackung oder am Gerat befin-
den.

Warnung! Ziehen Sie immer den Sicherheits-
stecker, bevor Sie Einstellungen am Gerat
vornehmen.

Montage des Schubbiigels (Bild 3a bis 3c)
Nehmen Sie einen unteren Schubbligel (Bild 2/
Pos. 3) und befestigen diesen mit der Mutter (Bild
2/Pos. 13) wie in Bild 3a gezeigt. Auf der ande-
ren Seite gehen Sie analog vor. Befestigen Sie
den oberen Schubbligel (Bild 2/Pos.2) mit dem
unteren Schubbigel (Bild 2/Pos.3) wie in Bild 3b
gezeigt.

AnschlieBend mit den Kabelhaltern (Bild 2/ Pos.
14) die Motorleitung am Schubbtigel befestigen
(Bild 3c).
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Das Umklappen des Schubbligels (s. Abschnitt
8.) darf durch Kabel und Kabelhalter nicht behin-
dert werden.

Montage des Fangkorbes (Bild 4a bis 4c)
Stecken Sie das untere und das obere Fangkorb-
gehauseteil (Bild 4a /Pos. 9,10) zusammen. Ach-
ten Sie darauf, dass rundherum alle Plastiknasen
korrekt einrasten. Als nachstes driicken Sie den
Fangkorbgriff (Bild 4b/Pos. 11) in die Offnungen
am Fangkorb. Kontrollieren Sie den festen und
korrekten Sitz des Griffes. Zum Einhangen des
Fangkorbes muss der Motor abgeschaltet werden
und das Schneidemesser darf sich nicht drehen.
Der Fangkorb wird am Rasenméher an zwei Ha-
ken eingehangt. Offnen Sie dazu mit einer Hand
die Auswurfklappe (Bild 4c/Pos. 7) und hangen
Sie mit der anderen Hand den Fangkorb ein. Die
Auswurfklappe wird von einer Feder gegen den
Fangkorb gezogen.

Verstellung der Schnitthéhe

Achtung!

Das Verstellen der Schnitthéhe darf nur bei abge-
schaltetem Motor und abgezogenem Sicherheits-
stecker vorgenommen werden.

Bevor Sie zu Mahen beginnen, priifen Sie, ob das
Schneidwerkzeug nicht stumpf und lhre Befesti-
gungmittel nicht beschadigt sind. Ersetzen Sie
stumpfe und /oder beschéadigte Schneidwerkzeu-
ge, um keine Unwucht zu erzeugen. Bei dieser
Priifung den Motor abstellen und den Sicherheits-
stecker ziehen.

Die Verstellung der Schnitthhe muss wie in Bild
5 dargestellt durchgeflhrt werden. Hierzu das
Gerat umdrehen oder zur Seite kippen. Jeweils
die vordere und hintere Achse in die selbe Ker-
bung bringen, damit das Schneidmesser parallel
zum Rasen verlauft.

Position Schnitthohe

1 70 mm
2 50 mm
3 30 mm

Laden des Akkus (Bild 6)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste (Bild 7/Pos. C) driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegerats (17)
in die Steckdose. Die griine LED beginnt zu
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blinken.

3. Stecken Sie den Akku (16) auf das Ladegerat
17).

4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

Wéhrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht mdglich

sein, Uberprufen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréats nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 7)

Driicken Sie auf den Schalter fur Akku-
Kapazitatsanzeige (A). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (B) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(‘s) leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.
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Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

Montage des Akkus (Bild 8/9)

o Offnen Sie den Akkudeckel.

e Stecken Sie den Akku in die Aufnahme.

e SchlieBen Sie den Akkudeckel durch Zuklap-
pen des Deckels

6. Bedienung

Vorsicht!

Der Rasenmaher ist mit einer Sicherheitsschal-
tung ausgerustet um unbefugten Gebrauch zu
verhindern. Unmittelbar vor Inbetriebnahme des
Rasenmaéhers den Sicherheitsstecker (Abb. 9/
Pos. 15) einsetzen und bei jeder Unterbrechung
oder Beendigung der Arbeit den Sicherheitsste-
cker wieder entfernen.

Achtung!

Um ein ungewolltes Einschalten zu verhindern, ist
der Rasenmaher mit einer Einschaltsperre (Bild
10/ Pos. 8) ausgestattet, die gedriickt werden
muss, bevor der Schaltbugel (Bild 10/ Pos. 1) ak-
tiviert werden kann. Wird der Schaltbilgel losge-
lassen, wird der Rasenmaher ausgeschaltet. Die
Startzeit kann einige Sekunden betragen. Fiihren
Sie diesen Vorgang einige Male durch, damit Sie
sicher sind, dass ihr Gerat korrekt funktioniert.
Bevor Sie Reparatur- oder Wartungsarbeiten am
Gerat vornehmen, mussen Sie sich vergewissern,
dass sich das Messer nicht dreht und der Sicher-
heitsstecker gezogen ist.

Warnung! Offnen Sie die Auswurfklappe nie,
wenn die Fangeinrichtung entleert wird und
der Motor noch lauft. Umlaufendes Messer
kann zu Verletzungen fiihren.

Befestigen Sie die Auswurfklappe bzw. den Gras-
fangkorb immer sorgféltig. Beim Entfernen vorher
den Motor ausschalten.

Der durch die Fiihrungsholme gegebene Sicher-
heitsabstand zwischen Messergeh&use und
Benutzer ist stets einzuhalten. Beim M&hen und
Fahrtrichtungsénderungen an Béschungen und

Hangen ist besondere Vorsicht geboten. Achten
Sie auf einen sicheren Stand, tragen Sie Schuhe
mit rutschfesten, griffigen Sohlen und lange Ho-
sen.

Mahen Sie immer quer zum Hang. Hange Uber 15
Grad Schrage durfen mit dem Rasenmaher aus
Sicherheitsgriinden nicht geméaht werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim Riickwarts-
bewegen und beim Ziehen des Rasenmahers.
Stolpergefahr!

Hinweise zum richtigen Mahen

Beim Mahen wird eine Uberlappende Arbeitswei-
se empfohlen.

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern schnei-
den, damit die Grashalme nicht ausfransen und
der Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenméher in moglichst geraden Bahnen fiih-
ren. Dabei sollten sich diese Bahnen immer um
einige Zentimeter Uberlappen, damit keine Strei-
fen stehen bleiben.

Die Akku-Laufzeit, und damit die mit einer Akkula-
dung mégliche Flachenleistung in Quadratmeter,
ist groBteils von den vorhandenen Raseneigen-
schaften (z.B. Dichte, Feuchte, Lange, Schnitth6-
he...) und der Méhgeschwindigkeit (Schritttempo)
abhéangig. Zur individuellen Anpassung der Fla-
chenleistung wird empfohlen, den Rasen &fter,
mit gréBerer Schnitthéhe und in angemessenem
Tempo zu mahen. Das haufige Ein- und Aus-
schalten des Gerates wahrend des Mahvorgangs
verringert die Flachenleistung ebenfalls. Sollte die
Akku-Laufzeit (Flachenleistung) trotz obiger MaB3-
nahmen nicht zufriedenstellend sein, so kdnnen
Akkus mit einer groBBeren Kapazitat (Ah) Abhilfe
schaffen.

Wie oft geméaht werden soll, hangt grundséatzlich
von der Wachstumsgeschwindigkeit des Rasens
ab. In der Hauptwachstumszeit (Mai - Juni) zwei-
mal in der Woche, sonst einmal in der Woche.
Schnitthéhe soll zwischen 4 - 6¢cm liegen und

4 - 5¢cm sollte das Wachstum bis zum nachsten
Schnitt betragen. Ist der Rasen einmal etwas lan-
ger geworden, so sollten Sie hinterher nicht den
Fehler machen, ihn sofort auf die normale Héhe
zuruckzuschneiden. Dies schadet dem Rasen.
Schneiden Sie dann nie mehr als die Halfte der
Grashohe zurtick.

-10-
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Die Unterseite des Mahergeh&uses sauber hal-
ten und Grasablagerungen unbedingt entfernen.
Ablagerungen erschweren den Startvorgang,
beeintrachtigen die Schnittqualitat und den Gra-
sauswurf.

An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang
zu legen. Ein Abgleiten des Rasenméhers lasst
sich durch Schragstellung nach oben verhindern.
Wahlen Sie die Schnitthdhe, je nach der tatsach-
lichen Rasenlange. Flhren Sie mehrere Durch-
gange aus, so dass maximal 4cm Rasen auf
einmal abgetragen werden.

Bevor irgendwelche Kontrollen des Messers
durchgefiihrt werden, Motor abstellen. Denken
Sie daran, dass sich das Messer nach dem
Ausschalten des Motors noch einige Sekunden
weiterdreht. Versuchen Sie nie, das Messer zu
stoppen. Prifen Sie regelmaBig, ob das Messer
richtig befestigt, in gutem Zustand und gut ge-
schliffen ist. Im entgegengesetzten Fall, schleifen,
oder ersetzen. Falls das in Bewegung befindliche
Messer auf einen Gegenstand schlagt, den Ra-
senmaher anhalten und warten bis das Messer
vollkommen still steht. Kontrollieren Sie anschlie-
Bend den Zustand des Messers und des Messer-
halters. Falls diese beschadigt sind missen sie
ausgewechselt werden.

Sobald wahrend des Méhens Grasreste liegen
bleiben, muss der Fangkorb entleert werden.
Achtung! Vor dem Abnehmen des Fangkorbes
den Motor abstellen und den Stillstand des
Schneidwerkzeugs abwarten. Sicherheitsstecker
ziehen.

Zum Abnehmen des Fangkorbes mit einer Hand
die Auswurfklappe anheben, mit der anderen

Hand den Fangkorb am Tragegriff herausnehmen.

Der Sicherheitsvorschrift entsprechend fallt die
Auswurfklappe beim Aushangen des Fangkorbs
zu und verschlieBt die hintere Auswurfoéffnung.
Bleiben dabei Grasreste in der Offnung hangen,
so ist es fir ein leichteres Starten des Motors
zweckmaBig, den Rasenmaher um etwa 1m zu-
rlickzuziehen.

Schnittgutreste im Mahergehause und am
Arbeitswerkzeug nicht von Hand oder mit den
FlBen entfernen, sondern mit geeigneten Hilfs-
mitteln, z.B. Blrste oder Handbesen.

Zur Gewabhrleistung eines guten Aufsammelns
muss der Fangkorb von innen nach der Benut-
zung gereinigt werden.

Anl_GE_CM_18_30_Li_Solo_SPK13_BF.indb 11

Fangkorb nur bei abgeschaltetem Motor, gezo-
genen Sicherheitsstecker und stillstehendem
Schneidwerkzeug einhéngen.

Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit
der anderen Hand den Fangkorb am Handgriff
halten und von oben einhangen.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Si-
cherheitsstecker (Abb. 9).

Reinigung

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze

und Motorengehause so staub- und schmutz-

frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit

einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es

mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Der Rasenmaher darf nicht mit flieBendem
Wasser, insbesondere unter Hochdruck, ge-
reinigt werden.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geréatein-
nere gelangen kann.

® Séaubern Sie den Rasenmaher mdglichst mit

Bursten oder Lappen.

71
[ ]

7.2 Wartung

® Abgenutzte oder beschadigte Messer, Mes-
sertrdger und Bolzen sind satzweise vom
autorisierten Fachmann zu ersetzen, um die
Auswuchtung aufrecht zu erhalten.

® Sorgen Sie dafir, dass alle Befestigungsele-
mente (Schrauben, Muttern usw.) stets fest
angezogen sind so dass Sie mit dem Maher
sicher arbeiten kénnen.

o Uberpriifen Sie die Grasfangeinrichtung hau-
fig auf VerschleiBerscheinungen.

® Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte
Teile.

® Fur eine lange Lebensdauer sollten alle
Schraubteile sowie die Rader und Achsen
gereinigt und anschlieBend gedlt werden.

* Die regelmaBige Pflege des Rasenmahers
sichert nicht nur lange Zeit seine Haltbarkeit

11 -
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und Leistungsfahigkeit, sondern tragt auch
zu einem sorgfaltigen und einfachen Mahen
lhres Rasens bei.

® Das am starksten dem Verschleif3 ausge-
setzte Bauteil ist das Messer. Prifen Sie
regelmaBig den Zustand des Messers sowie
die Befestigung desselben. Ist das Messer
abgenutzt, muss es sofort ausgewechselt
oder geschliffen werden. Sollten GibermaBige
Vibrationen des Rasenmaéhers auftreten,
bedeutet dies, dass das Messer nicht richtig
ausgewuchtet ist oder durch St6Be verformt
wurde. In diesem Fall muss es repariert oder
ausgewechselt werden.

* Im Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

7.3 Auswechseln des Messers

Ziehen Sie den/die Akku(s) ab. Aus Sicher-
heitsgriinden empfehlen wir, den Austausch der
Messer von einem autorisierten Fachmann vor-
nehmen zu lassen. Vorsicht! Sicherheitsstecker
ziehen! Arbeits-Handschuhe tragen! Verwenden
Sie nur Original Messer, da andernfalls Funkti-
onen und Sicherheit unter Umstanden nicht ge-
wahrleistet sind.

Zum Wechseln des Messers gehen Sie wie folgt

vor:

1. L&sen Sie die Befestigungsschraube (siehe
Abb. 11).

2. Nehmen Sie das Messer ab und ersetzen es
gegen ein Neues.

3. Beim Einbau des neuen Messers achten Sie
bitte auf die Einbaurichtung des Messers. Die
Windflligel des Messers missen in den Mo-
torraum ragen (siehe Abb. 11). Vorhandene
Aufnahmedome mussen mit vorhandenen
Stanzungen im Messer Ubereinstimmen
(siehe Abb. 12).

4. AnschlieBend ziehen Sie mit einem Schrau-
benschlissel die Befestigungsschraube wie-

der fest. Das Anzugsmoment sollte ca. 25 Nm

betragen.

Zum Saisonende fuihren Sie eine allgemeine
Kontrolle des Rasenmahers durch und entfernen
alle angesammelten Ruckstande. Vor jedem
Saisonstart den Zustand des Messers unbedingt
Uberprifen. Wenden Sie sich bei Reparaturen an
unsere Kundendienststelle. Verwenden Sie nur
Original Ersatzteile.

7.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

e Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

Ersatzmesser Art.-Nr.: 34.045.53

8. Lagerung und Transport
Ziehen Sie den/die Akku(s) ab.

Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehor an ei-
nem dunklen, trockenen und frostfreien sowie flir
Kinder unzugénglichen Ort. Die optimale Lager-
temperatur liegt zwischen 5 °C und 30 °C. Bewah-
ren Sie das Gerét in der Originalverpackung auf.

Transport

® Bringen Sie, falls vorhanden, Transport-
schutzvorrichtungen an.

o Offnen Sie zum leichteren Transport (oder
Lagerung) die Fligelmuttern (Bild 3b/Pos. 13)
soweit, dass sich an dieser Stelle der Schub-
bligel zusammenklappen lasst. Achten Sie
darauf, das Kabel und die Schubbligelrohre
nicht zu beschéadigen.

e Schiitzen Sie das Gerat gegen Schaden und
starke Vibrationen, die insbesondere beim
Transport in Fahrzeugen auftreten.

® Sichern Sie das Gerat gegen Verrutschen
und Kippen.

-12-
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

-13-
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10. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An

Aus

Laden

Das Ladegerat 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét. Trennen Sie das Lade-
geréat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heif3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

-14 -
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11. Fehlersuchplan

Fehler

Mégliche Ursache

Beseitigung

Motor lauft nicht an

a) Anschliusse am Motor gel6st

b) Gerat steht im hohen Gras

c) Mahergehéause verstopft

d) Sicherheitsstecker nicht einge-
steckt
e) Akku nicht korrekt eingesteckt

a) Durch Kundendienstwerkstatt Giber-
prifen lassen

b) Auf niedrigem Gras oder bereits
gemahten Flachen starten;
Eventuell Schnitthéhe éndern

c) Gehéause reinigen, damit das
Messer frei lauft

d) Sicherheitsstecker einstecken
(siehe 6.)

e) Akku entfernen und neu einstecken
(siehe 5.)

Motorleistung 1aBt
nach

a) Zu hohes oder zu feuchtes
Gras

b) Mahergehause verstopft

c) Messer stark abgenutzt

d) Akkukapazitat lasst nach

a) Schnitthéhe korrigieren

b) Gehause reinigen

c) Messer auswechseln

d) Akkukapazitat prifen und
gegebenenfalls Akku laden
(siehe 5.)

Unsauberer Schnitt

a) Messer abgenutzt

a) Messer auswechseln
oder nachschleifen

b) Falsche Schnitthéhe b) Schnitthdhe korrigieren
Motor stoppt plétz- | a) Uberlastung des Akkus a) Gerat aus- und wieder einschalten.
lich Tritt dies ofter auf, Akku mit hdherer
Kapazitat (Ah) verwenden
b) Akku leer b) Geladenen Akku verwenden

-15-
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iﬁ‘

Nur far EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in lhrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Geréte zur Verfligung. Die Adressen kdnnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei lnrem Handler tiber die Riicknahmemdog-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates méglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
flihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

-16-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-17-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 13)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

Keep your distance!

Caution: Sharp blades! Pull out the safety
plug before carrying out any repair work or if
the power cable is damaged. The blades will
continue to rotate after the motor is switched
off.

Protect the equipment from rain and damp
conditions

Guaranteed sound power level

Dispose of batteries correctly

A utiliser uniquement dans des endroits secs.
Catégorie de protection Il

Stockage des accumulateurs uniquement
dans des piéces séches a une température
ambiante de +10 °C a +40 °C. Ne stockez les
accumulateurs que lorsqu’ils sont chargés
(charge min. 40%).

2.
3.

©xeNOOO

Children are not allowed to use
this equipment. Children are not
allowed to carry out cleaning or
maintenance. This equipment
can be used by people with lim-
ited physical, sensory or mental
capacities or those with no expe-
rience and knowledge if they are
supervised or have received in-
struction in how to use the equip-
ment safely and understand the
dangers which result from such
use. Children are not allowed to
play with the equipment.

‘ Anl_GE_CM_18_30_Li_Solo_SPK13_BF.indb 18

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1/2)

Switching bar

Top push bar

Bottom push bar

Carry-handle

Grass basket

Ejector flap

Safety lock-off

Grass basket, top part of the housing
. Grass basket, bottom part of the housing
. Grass box handle

. Fastening screws for top push bar

. Nuts for top and bottom push bar

. Cable clips

. Safety plug

. Battery pack

. Charger

2.1

2.2 ltems supplied and unpacking (Fig. 2)
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
® Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

-18-
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Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Items supplied

e Cordless lawn mower

® Grass basket

e Safety plug

* Battery pack (not included in delivery with
Art. No. 34.131.57)

® Battery charger (not included in delivery with
Art. No. 34.131.57)

e Assembly material

* Original operating instructions

e Safety information

3. Proper use

The lawn mower is intended for private use i.e. for
use in home and gardening environments.

Private use of the lawn mower refers an annual
operating time generally not exceeding that of 50
hours, during which time the equipment is primar-
ily used to maintain small-scale, residential lawns
and home/hobby gardens. Public facilities, sport-
ing halls, and agricultural/forestry applications are
excluded.

Important. Due to the high risk of bodily injury to
the user, the lawn mower may not be used to trim
bushes, hedges or shrubs, to cut scaling vege-
tation, planted roofs, or balcony-grown grass, to
clean (suck up) dirt and debris off walkways, or
to chop up tree or hedge clippings. Moreover, the
lawn mower may not be used as a power cultiva-
tor to level out high areas such as molehills.

For safety reasons, the lawn mower may not be
used as a drive unit for other work tools or toolkits
of any kind, unless they have been expressly per-
mitted by the manufacturer.

The equipment is to be used only for its pre-
scribed purpose. Any other use is deemed to be
a case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial

applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Cutting width: ..., 30cm
Grass basket volume: ..........ccccccoeeininn. 25 liters
Sound pressure level L ,:................... 77.3 dB(A)
Uncertainty KpA: ........................................ 3 dB(A)
Sound power level L, 5o 90.02 dB(A)
Uncertainty Koo, 2.72 dB(A)
Guaranteed sound power level L,,:........ 93 dB(A)
Vibration at the handlebars ah: ............. <2.5m/s?
Uncertainty K:.....ccoooeiiiiiiiiecneeeen, 1.5m/s?

Cutting height adjustment: ...... 30-70 mm; 3 levels

Lithium-ion battery

Voltage: ....coveeeieieececeeeeee e 18V DC
Capacity: ......... ...3.0 Ah
Number of CellS:......c.ooviiiiiiiiiiiece 5
Battery charger

Input voltage: .........cccceeuene 200-250 V~ 50-60 Hz
Output voltage: ........ccocevviciiciiiiieii 20V DC
Output CUITeNt: ....c.eeeiiieeieeceeee e 3.0A
Protection class:.........cccoovevviiiicniccieee /4

Caution!

The equipment and the charger are allowed to be
used only for the lithium-ion batteries of the Pow-
er-X-Change series!

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hear-

ing.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.
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The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in accord-
ance with a set of standardized criteria and can
be used to compare one power tool with another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may
vary from the level specified during actual use,
depending on the way in which the power tool is
used, especially the type of workpiece it is used
for.

Limit the operating time!

All stages of the operating cycle must be con-
sidered (for example, times in which the electric
tools are switched off and times in which the tool
is switched on but operates without load).

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect
working order.

Service and clean the appliance regularly.

Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever nec-
essary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with the instructions, certain re-

sidual risks cannot be eliminated. The follow-

ing hazards may arise in connection with the

equipment‘s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is applied.

Adapt your working style to suit the appliance.

5. Before starting the equipment

Art. No. 34.131.57 is supplied without a bat-
tery pack and without a charger.

The lawn mower is delivered partly assembled.
The push bar and the grass basket must be as-
sembled before using the lawn mower. Follow the
instructions step by step and refer to the pictures
when assembling.

Important! Required assembly parts (screws,
cable guides, etc.) or functional parts (e.g. plugs,
wrenches, etc.) can be found in the molded parts
of the packaging or on the equipment.

Warning! Always pull out the safety plug be-
fore making adjustments to the equipment.

Fitting the push bar (Fig. 3a to 3c)

Take a bottom push bar (Fig. 2 /ltem 3) and fasten
it with the nut (Fig. 2/ltem 13) as shown in Fig. 3a.
Proceed in the same way on the other side. Screw
the top push bar (Fig. 2/ltem 2) to the bottom
push bar (Fig. 2/ltem 3) as shown in Fig. 3b.

Then attach the power cable to the push bar (Fig.
2/ltem 14) using the cable clips (Fig. 3c).

Make sure that the cable and cable clips do not
obstruct the push bar when it is flipped over (see
section 8).

Mounting the grass basket (Fig. 4a to 4c)
Plug the bottom and the top part of the grass box
together (Fig. 4a/ltem 9, 10). Ensure that all the
plastic lugs engage correctly. Next push the grass
box handle (Fig. 4b/Item 11) into the openings

on the grass box. Check that the handle is se-
cure and correctly positioned. Before you fit the
grass basket you must ensure that the motor is
switched off and the blade is not rotating.

The grass box must be attached to the two hooks
on the mower. To do this, open the ejector flap
with one hand (Fig. 4c/ltem 7) and attach the
grass box with the other hand. The ejector flap is
held against the grass box by a spring.

Adjusting the cutting height

Warning!

Adjust the cutting height only when the motor has
been switched off and the safety plug has been
disconnected.
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Before you begin to mow, check to ensure that the
blade is not blunt and that none of the fasteners
are damaged. To prevent any imbalance, replace
blunt and/or damaged blades. To carry out this
check, first switch off the motor and pull out the
safety plug.

The cutting height is adjusted as shown in Figure
5.To do so, turn the equipment upside down or tilt
it to the side. Position both the front and rear axle
in the same notch, so that the cutting blade runs
parallel to the lawn.

Position Cutting depth

1 70mm
2 50mm
3 30mm

Charging the battery (Fig. 6)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the side pushlock buttons.
Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(17) into the socket outlet. The green LED will
then begin to flash.

Insert the battery pack (16) into the battery
charger (17).

In the section entitled ,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

2.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

e whether there is voltage at the socket outlet

e whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
e the charging unit

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully dis-
charged. This will cause it to develop a defect.

Battery capacity indicator (Fig. 7)

Press the button for the battery capacity indicator
(A). The battery capacity indicator (B) shows the
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove

the battery from the equipment, keep it at room
temperature for one day. If the fault reoccurs, this
means that the rechargeable battery has under-
gone exhaustive discharge and is defective. Re-
move the battery from the equipment. Never use
or charge a defective battery.

Installing the battery (Fig. 8/9)

®  Open the battery cover.

® |Insert the battery pack in the mount.

® Close the battery cover by flipping the cover
down

6. Operation

Caution!

The lawn mover is equipped with a safety circuit
to prevent unauthorized use. Directly before
starting up the lawn mover insert the safety plug
(Fig. 9/Item 15) and remove the safety plug again
whenever you interrupt or terminate your work.

Important!

To prevent the equipment switching on acciden-
tally, the lawn mower is equipped with a safety
switch (Fig. 10/Item 8) which must be pressed be-
fore the switching bar (Fig. 10/ltem 1) can be ac-
tivated. The lawn mower switches itself off when
the switching bar is released. The start time can
amount to several seconds. Repeat this process
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several times so that you are sure that the ma-
chine functions properly. Before you perform any
repair or maintenance work on the equipment,
ensure that the blade is not rotating and that the
safety plug is disconnected.

Caution! Never open the chute flap when the
grass bag has been detached (to be emp-
tied) and the motor is still running. A rotating
blade can cause serious injuries!

Always carefully fasten the chute flap and grass
basket. Switch off the engine before emptying the
grass basket.

Always ensure that a safe distance (provided

by the length of the long handles) is maintained
between the user and the mower housing. Be
especially careful when mowing and changing
direction on slopes and inclines. Maintain a solid
footing and wear sturdy, non-slip footwear and
long trousers.

Always mow along the incline (not up and down).
For safety reasons, the lawn mower may not be
used to mow inclines whose gradient exceeds 15
degrees.

Use special caution when backing up and pulling
the lawn mower. Tripping hazard!

Tips for proper mowing

It is recommended that you overlap the mowing
swaths.

Only use a sharp blade that is in good condition.
This will prevent the grass blades from fraying
and the lawn from turning yellow.

Try to mow in straight lines for a nice, clean look.
The swaths should overlap each other by a few
centimeters in order to avoid stripes.

The operating time of the rechargeable batteries
and therefore the area in square meters that can
be covered with a single battery charge is largely
dependent on the state of the grass (e.g. density,
moisture, height, cutting height, etc.) and the
mowing speed (walking speed). To adjust the
area coverage to your individual requirements, it
is recommended that you mow the lawn more of-
ten, with a higher cutting height and at an appro-
priate speed. Frequently turning the equipment on
and off while mowing will also reduce the amount
of area that you can cover. If the operating time

of the rechargeable batteries (area coverage) is
still unsatisfactory in spite of the above measures,
you can remedy the problem by using rechargea-
ble batteries with a larger capacity (Ah).

How frequently you should mow your lawn is
determined primarily by the speed at which the
grass grows. In the main growing season (May

- June) you will probably need to mow the lawn
twice a week, otherwise just once a week. The
cutting height should be between 4 - 6cm and the
amount of growth before mowing again should be
4 - 5cm. If the grass is allowed to grow somewhat
longer for whatever reason, do not make the mis-
take of cutting it back to the normal height in one
go. This will harm the lawn. Never cut it back by
more than half the height in one go.

Keep the underside of the mower housing clean
and remove grass build-up. Deposits not only
make it more difficult to start the mower; they
decrease the quality of the cut and make it harder
for the equipment to bag the grass.

Always mow along inclines (not up and down).
You can prevent the lawn mower from slipping
down by holding a position at an angle upwards.

Select the cutting height according to the length
of the grass. Make several passes so that no
more than 4cm of grass are cut at one time.
Switch off the motor before doing any checks on
the blade. Keep in mind that the blade continues
to rotate for a few seconds after the motor has
been switched off. Never attempt to manually
stop the blade. Regularly check to see if the
blade is securely attached, is in good condition
and is sharp. If the contrary is the case, sharpen
the blade or replace it. In the event that the blade
strikes an object, immediately switch off the lawn
mower and wait for the blade to come to a com-
plete stop. Then inspect the condition of the blade
and the blade mount. Replace any parts that are
damaged.

As soon as grass clippings start to trail the lawn
mower, it is time to empty the grass basket.
Important! Before taking off the grass basket,
switch off the motor and wait until the blade has
come to a stop.

To take off the grass basket, use one hand to lift
up the chute flap and the other to grab onto the
basket handle. Remove the basket. For safety
reasons, the chute flap automatically falls down
after removing the grass basket and closes off the
rear chute opening. If any grass remains in the
opening, it will be easier to restart the engine if
you pull the mower back approximately 1m.
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Do not use your hands or feet to remove clippings
in or on the mower housing, but instead use suita-
ble tools such as a brush or a hand broom.

In order to ensure that the majority of grass clip-
pings are picked up, the inside of the grass bas-
ket must be cleaned after each use.

Reattach the grass basket only when the motor is
switched off and the blade has stopped.

Lift up the chute flap with one hand and, holding
the grass basket by its handle with the other
hand, hang in the basket from the top.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Pull the safety plug before carrying out any clean-
ing work (Fig. 9).

7.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

¢ Do not clean the lawn mower with running
water, particularly with high-pressure water.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished us-
ing it.

¢ Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use clean-
ing agents or solvents; these could
attack the plastic parts of the equipment. En-
sure that no water can seep into the device.

e For best results, clean the lawn mower with a
brush or rag.

7.2 Maintenance

®  Worn out or damaged blades, blade mounts,
and bolts should be replaced as a set by an
authorized professional in order to keep the
equipment in balance.

¢ Ensure that all mounting components (i.e.
screws, bolts, nuts etc.) are always tightened
so that the equipment can be safely operated
at all times.

®  Frequently check the grass catch assembly
for signs of wear.

® Replace excessively worn or damaged parts
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immediately.

® Inorder to ensure that you enjoy the equip-
ment for many years to come, all screwed
parts, as well as the wheels and axles, should
be cleaned and lubricated.

® Keeping your lawn mower in good condition
not only ensures a long lifespan and high per-
formance, but also enables the equipment to
thoroughly cut your grass with minimal effort.

® The blade is subjected to more wear and
tear than any other component. Therefore,
routinely check the condition of the blade
and make sure that it is tightly fastened. If the
blade is completely worn out, it must be im-
mediately replaced or ground sharp again. An
excessively vibrating mower means that the
blade is not properly balanced or has become
deformed from striking an object. In this case,
the blade must be repaired or replaced.

® There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

7.3 Replacing the blade

Remove the rechargeable battery/batteries. For
safety reasons, we recommend having the blade
replaced by an authorized professional. Impor-
tant! Wear work gloves! Only replace the blade
with a genuine Einhell replacement blade, as this
will ensure top performance and safety under all
conditions.

Carry out the following steps to change the blade:

1. Undo the fastening screw (see Fig. 11).

2. Remove the blade and replace with a new
one.

3. When fitting the blade, make sure it is in-
stalled in the right direction. The blade’s air
vanes must project into the motor compart-
ment (see Fig. 11). The dome mounts provid-
ed on the equipment must be aligned with the
punch holes provided in the blade (see Fig.
12).

4. Then retighten the fastening screw with a
wrench. The tightening torque should be ap-
prox. 25 Nm.

At the end of the season, perform a general
inspection of the lawn mower and remove any
grass and dirt which may have accumulated. At
the start of each season, ensure that you check
the condition of the blade. If repairs are neces-
sary, please contact our customer service center.
Use only genuine spare parts.
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7.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

Spare blade art. no.: 34.045.53

8. Storage and transport
Remove the rechargeable battery/batteries.

Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempera-
ture is between 5 and 30 °C. Store the machine in
its original packaging.

Transport

® Fit the shipping protectors, if any.

® For easier transport and/or storage, open the
wing nuts (Fig. 3b / ltem 13) far enough to al-
low the push bars to be flipped together at this
point. Take care not to damage the cable and
the push bar tubes.

® Protect the machine from damage and the
strong vibrations that can occur particularly
when transporting in vehicles.

® Secure the machine against slipping and tip-
ping over.

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should be
taken to a suitable collection center for proper dis-
posal. If you do not know the whereabouts of such
a collection point, you should ask in your local
council offices.
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The charg-
ing times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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11. Troubleshooting

Fault Possible causes Remedies
The motor fails to a) The connectors have become sep- | a) Have repaired by the Customer
start arated from the motor Service Center
b) The mower is standing in high b) Start in low grass or on an area that
grass has already been mowed; change
the cutting height if necessary
c) The mower housing is clogged c) Clean the housing so that the blade
moves freely
d) Safety switch is not inserted d) Insert safety switch (see 6.)
e) Battery is not correctly inserted e) Remove the battery and reinsert
(see5.)
The motor perfor- a) The grass is too high or too damp a) Correct the cutting height, change
mance drops the electronics setting
b) The mower housing is clogged b) Clean the housing
c) The blade is severely worn c) Replace the blade
d) Battery performance decreas- d) Check the battery performance
ing and charge the battery if necessary
(see 5.)
Cutting is irregular a) The blade is worn a) Replace or resharpen the blade
b) Wrong cutting height b) Correct the cutting height
Motor stops sud- a) Battery is overloaded a) Switch the equipment off and on
denly again
If this happens often, use a battery
with higher capacity (Ah)
b) Battery is empty b) Use a charged battery
-26 -
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Disposal

)i

/T
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S12013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

.27-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes, Battery
Consumables* Blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 13)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

Gardez vos distances !

Attention ! - Lames aff(itées. Retirez la fiche
de sécurité avant tout travail de remise en
état ou si le cable de raccordement est en-
dommagé ! Les lames continuent a tourner
aprés la mise hors service du moteur !
Protéger I'appareil contre la pluie et I'humidité
Niveau de puissance acoustique garanti
Eliminer I'accumulateur selon les régles de
lart

A utiliser uniquement dans des endroits secs.
Catégorie de protection Il

Stockage des accumulateurs uniquement
dans des piéces séches a une température
ambiante de +10 °C a +40 °C. Ne stockez les
accumulateurs que lorsqu’ils sont chargés
(charge min. 40%).

2.
3.

oo

© o N

Cet appareil ne doit pas étre uti-
lisé par les enfants. Le nettoyage
et 'entretien ne doivent pas étre
effectués par des enfants. Cet
appareil peut étre utilisé par

les personnes avec des capa-
cités physiques, sensorielles

ou intellectuelles diminuées

ou en manque d’expérience et
de connaissances a condition
gu’elles soient surveillées ou
aient recu les instructions rela-
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tives a l'utilisation sare de 'ap-
pareil et qu’elles comprennent
les risques résultant de cette uti-
lisation. Les enfants n’ont pas le
droit de jouer avec 'appareil.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I‘appareil (fig. 1/2)
Levier de commande

Guidon supérieur

Guidon inférieur

Poignée de transport

Panier collecteur d‘herbe

Clapet d‘éjection

Verrouillage de démarrage

Panier collecteur d‘herbe, partie du boitier
supérieure

Panier collecteur d‘herbe, partie du boitier
inférieure

11. Poignée du panier collecteur

12. Vis de fixation pour le guidon supérieur
13. Ecrou pour guidon supérieur et inférieur
14. Brides de fixation de céble

15. Fiche de contact de sécurité

16. Batterie

17. Chargeur

©CeNOrON~

10.

2.2 Contenu de la livraison et déballage
(figure 2)

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
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service aprés-vente ou au magasin ol vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat va-

lable. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® OQuvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien compléte.

e Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Contenu de la livraison

® Tondeuse a gazon sans fil

©  Panier collecteur d‘herbe

® Fiche de contact de sécurité

® Batterie (pour réf. 34.131.57 non comprise
dans la livraison)

e Chargeur (pour réf. 34.131.57 non compris
dans la livraison)

® Matériel de montage

® Mode d‘emploi d‘origine

® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

La tondeuse a gazon convient a I'utilisation privée
dans des jardins domestiques et de loisirs.

Sont considérées comme tondeuses a gazon
pour les jardins domestiques et de loisirs celles
dont I'utilisation annuelle ne dépasse pas 50
heures et qui sont utilisées surtout pour I'entretien
de surfaces d’herbe ou de gazon. Ne le sont pas
cependant celles utilisées dans les installations
publiques, les parcs, les terrains de sports ainsi
que dans I'agriculture et les exploitations fores-
tieres.

Attention | A cause du danger physique d’utilisa-
tion, la tondeuse a gazon ne doit pas étre utilisée
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pour débroussailler les buissons, les haies et
les bouquets, pour couper et broyer des plantes
grimpantes ou de gazon sur un toit ou dans des
jardinieres ni pour nettoyer (aspirer) les chemins
et comme hacheur pour réduire des sections
d’arbres et de haies. De plus la tondeuse a ga-
zon ne doit pas étre utilisée comme moto-béche
ni pour égaliser des bosses du sol, comme par
exemple des taupiniéres.

Pour des raisons de sécurité, la tondeuse a ga-
zon ne doit pas étre utilisée comme groupe d’en-
trainement pour d’autres outils d’autres types, a
moins que ce ne soit permis par le fabricant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisa-
tion allant au-dela de cette affectation est consi-
dérée comme non conforme. Pour les dommages
en résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et 'opéra-
teur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension de SErViCe .......ccocvvveeveeeeeiiiiieeaeeeenns 18V
Vitesse de rotation du moteur : ........... 3300 tr/min

Niveau de pression acoustique LpA L...77,3dB(A)

Imprécision KpA: ....................................... 3 dB(A)
Niveau acoustique mesuré L, :........ 90,02 dB(A)
Imprécision K, to.cceeiieniiiiiicc 2,72 dB(A)
Niveau de puissance

acoustique garanti L,,,:.. ...93 dB(A)
Vibration sur le guidon @, =...........ccco.c.... <2,5m/s?
Imprécision K :......cooeiiiiiiiieneeeen, 1,5m/s?
Réglage de la hauteur

decoupe :...coociiiiiiiiiis 30-70 mm ; 3 paliers
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Accumulateur lithium ion

Nominale : .....ooovviiiiiiieeee e 18V d.c.
Capacité : ........c...... .
Nombre de cellules :........coccvveiveeeeiiiiieeee e 5

Chargeur

Attention !
L‘appareil et le chargeur doivent uniquement étre
utilisés pour les batteries Li-ion de la série Power-
X-Change !

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'utilisation de I'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le temps de travail !

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels I'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).
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Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

o Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler I'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet appareil électrique

conformément aux prescriptions, il reste

toujours des risques résiduels. Les dangers

suivants peuvent apparaitre en rapport avec

la construction et le modéle de cet outil élec-

trique :

1. Lésions des poumons si aucun masque an-
ti-poussiére adéquat n‘est porté.

2. Lésions de l‘'ouie si aucune protection de
I‘ouie appropriée n‘est portée.

5. Avant la mise en service

L‘article n° 34.131.57 est livré sans batterie et
sans chargeur.

La tondeuse a gazon est livrée en partie montée.
Le guidon et le panier collecteur doivent étre
montés avant |‘utilisation de la tondeuse a gazon.
Suivez les instructions d‘utilisation étape par
étape en vous aidant des photos pour I'assem-
blage.

Remarque ! Les piéces de montage nécessaires
(vis, guide-cable, etc.) ou les pieces fonction-
nelles (par ex. fiche, clé, etc.) se trouvent dans les
parties moulées de 'emballage ou au niveau de
'appareil.

Avertissement ! Enlevez systématiquement
la fiche de contact de sécurité avant de para-
métrer |‘appareil.

Montage du guidon (figures 3a a 3c)

Prenez un guidon inférieur (figure 2/pos. 3) et
fixez-le a I'aide de I'écrou (fig. 2/pos. 13) comme
indiqué sur la figure 3a. Procédez de la méme
maniére de |‘autre coté. Fixez le guidon supérieur
(figure 2/pos. 2) au guidon inférieur (figure 2/pos.
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3) comme indiqué sur la figure 3b.

Ensuite a I'aide des porte-cables (figure 2/pos.
14), fixez le cable moteur sur le guidon (figure 3c).
Le cable et le porte-cable ne doivent pas empé-
cher le rabattement du guidon (voir section 8.).

Montage du panier collecteur

(figures 4a a 4c)

Emboitez les parties inférieures et supérieures
du boitier du panier collecteur (figure 4a/pos.9,
10) I'une dans l‘autre. Veillez a ce que toutes les
languettes en plastique situées tout autour s‘em-
boitent correctement. Puis enfoncez la poignée
du panier collecteur dans les ouvertures du pa-
nier collecteur (figure 4b/pos. 11). Vérifiez que la
poignée soit bien fixée et montée correctement.
Pour accrocher le panier collecteur, le moteur doit
étre arrété et la lame ne doit pas tourner.

Le panier collecteur s‘accroche aux deux cro-
chets de la tondeuse a gazon (figure 4c). Pour
cela, ouvrez d‘une main le clapet d‘éjection (fi-
gure 4c/pos. 7) et accrochez le panier collecteur
de I‘autre main. Le clapet d‘éjection est plaqué
par un ressort contre le panier collecteur.

Réglage de la hauteur de coupe
Avertissement !

Le réglage de la hauteur de coupe peut unique-
ment étre effectué lorsque le moteur est arrété et
la fiche de sécurité enlevée.

Avant de commencer a tondre, vérifiez que I'outil
de coupe n'est pas émoussé et que vos moyens
de fixation ne sont pas endommagés. Remplacez
les outils de coupe émoussés et/ou endommagés
afin d‘éviter tout balourd. Pour ce controble, arrétez
le moteur et débranchez la fiche de sécurité.

Le réglage de la hauteur de coupe doit étre ré-
alisé comme indiqué dans la figure 6. Pour ce
faire, retournez I‘appareil ou renversez-le sur le
c6té. Mettez I'axe avant et I‘arriere dans la méme
encoche afin que la lame de coupe soit paralléle
au gazon.

Position Hauteur de coupe

1 70 mm
2 50 mm
3 30 mm

Chargement de I‘accumulateur (figure 6)

1. Sortez le bloc accumulateur de I‘appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche d‘enclen-
chement latérale (figure 7/ pos. c).

2. Comparez si la tension du secteur indiquée

sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (17) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Mettez 'accumulateur (16) dans le chargeur
17).

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que I‘accu-
mulateur chauffe quelque peu. C‘est cependant
normal.

S'il estimpossible de charger I'accumulateur,

veuillez contréler,

® silatension secteur est présente au niveau
de la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I‘accumulateur reste toujours
impossible, nous vous prions de bien vouloir
rapporter,

® le chargeur

® etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-cir-
cuits ou un incendie !

Dans lintérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
compléetement le bloc accumulateur. Ceci cause
'endommagement du bloc accumulateur !

Indicateur de charge de 'accumulateur (fig.
7)

Appuyez sur l'interrupteur pour I'indicateur de
charge de I'accumulateur (A). Lindicateur de
charge de 'accumulateur (B) vous indique I'état
de charge de 'accumulateur a I'aide de trois
voyants LED.
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Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si l'erreur survient a nouveau, cela signifie que
I'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

Montage de la batterie (fig. 8/9)

e Quvrez le couvercle du bloc batterie.

® Insérez la batterie dans le logement.

® Fermez le couvercle du bloc batterie en le
rabattant

6. Commande

Prudence !

La tondeuse est équipée d’un verrouillage de
sécurité afin d’'empécher une utilisation non au-
torisée. Juste avant la mise en service de la ton-
deuse, insérer la fiche de contact (figure 9/pos.
15) et la retirer a chaque interruption ou aprés
avoir terminé le travail.

Attention !

Afin d’'empécher un démarrage involontaire, la
tondeuse est équipée d’un verrouillage (figure
10/pos. 8) sur lequel on doit appuyer avant de
pouvoir actionner le levier de commande (fi-
gure 10/pos. 1). Lorsque I'on lache le levier de
commande, la tondeuse s’arréte. Le démarrage
peut durer quelques secondes. Répétez cette
opération plusieurs fois afin de vous assurer
que I'appareil fonctionne correctement. Avant de
procéder a des réparations ou a des travaux de
maintenance sur I'appareil, vous devez vous as-
surer que la lame ne tourne pas et que la fiche de
sécurité est débranchée.

Avertissement ! N‘ouvrez jamais le clapet
d‘éjection lorsque le dispositif collecteur
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est en train d‘étre vidé et que le moteur est
encore en marche. Une lame en marche peut
provoquer des blessures.

Veuillez toujours soigneusement fixer le clapet
d‘éjection ou le sac collecteur. Eteignez le moteur
avant de les enlever.

Veuillez toujours respecter la distance de sécurité
induite par le manche entre le boitier de la lame
et l'utilisateur. Soyez particulierement prudent
lorsque vous tondez ou changez de direction a
proximité de bosquets ou sur une pente. Veillez a
étre bien stable, portez des chaussures antidéra-
pantes et adhérentes et un pantalon.

Tondez toujours en position perpendiculaire a la
pente. Pour des raisons de sécurité, il est interdit
de tondre sur des pentes de plus de 15°.

Soyez particulierement prudent quand vous re-
culez et quand vous tirez la tondeuse. Risque de
trébucher !

Recommandations pour bien tondre

Pour la tonte, nous conseillons d‘adopter le prin-
cipe du chevauchement.

Ne tondre qu‘avec des lames aiguisées et en bon
état afin que les brins d‘herbe ne s‘effilochent pas
et n‘entrainent pas un jaunissement du gazon.
Afin d‘obtenir une coupe propre, tondez toujours
en bandes aussi droites que possible. Ce faisant,
faites en sorte que les bandes se chevauchent
de quelques centimétres, pour qu‘il n'y ait pas de
traces.

La durée de fonctionnement de 'accumulateur,
et donc le rendement surfacique en métres car-
ré possible avec une charge d’accumulateur,
dépend en grande partie des caractéristiques

du gazon (par ex. densité, humidité, longueur,
hauteur de coupe) et de la vitesse de tonte (au
pas). Pour adapter le rendement surfacique, il est
recommandé de tondre le gazon plus souvent,

a une hauteur de coupe plus élevée et a une vi-
tesse adaptée. Allumer et éteindre fréquemment
I'appareil pendant la tonte, diminue également le
rendement surfacique. Si la durée de fonctionne-
ment de 'accumulateur (rendement surfacique)
devait ne pas étre satisfaisante malgré les me-
sures ci-dessus, des accumulateurs de capacité
plus importante (Ah) peuvent étre une solution.

La fréquence de la tonte dépend principalement
de la vitesse de pousse du gazon. Pendant la
période de croissance principale (mai-juin), deux
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fois par semaine, sinon une fois par semaine. La
hauteur de coupe doit se situer entre 4-6 cm et la
croissance devrait atteindre 4-5 cm avant la pro-
chaine tonte. Si le gazon a dépassé la hauteur de
coupe, ne faites pas I‘erreur de le tondre tout de
suite a la hauteur normale. Cela abime le gazon.
Ne tondez jamais plus que la moitié de la hauteur
du gazon.

Maintenez le dessous de la tondeuse propre et
enlevez obligatoirement les dépots de gazon. Les
dépots rendent le démarrage difficile, altérent

la qualité de la coupe et géne I'éjection de I‘herbe.

Sur les pentes, il faut tondre en position perpendi-
culaire a la pente. Pour éviter un glissement de la
tondeuse, il faut I‘'orienter vers le haut.

Choisissez la hauteur de coupe selon la hauteur
effective du gazon. Faites plusieurs passages afin
de ne couper qu‘au maximum 4 cm de gazon a

la fois.

Avant d‘effectuer tout contréle de la lame, étei-
gnez le moteur. Pensez que la lame continue de
tourner encore quelques minutes aprés que le
moteur ait été éteint. N‘essayez jamais d‘arréter
la lame. Vérifiez régulierement que la lame est
bien fixée, en bon état et bien affitée. Dans le
cas contraire, aiguisez-la ou remplacez-la. Si la
lame heurte un objet alors qu‘elle est en marche,
arrétez la tondeuse et attendez que la lame soit
complétement immobile. Vérifiez ensuite I'état
de la lame et du support de lame. Si ceux-ci sont
endommagés, il faut les remplacer.

Deés que des restes d‘herbe s‘accumulent sur
le gazon pendant la tonte, il faut vider le panier
collecteur. Attention ! Avant d‘enlever le panier
collecteur, éteignez le moteur et attendez I‘arrét
complet de la lame.

Pour enlever le panier collecteur, soulevez d‘une
main le clapet d‘éjection, de l‘autre retirez le
panier collecteur en I‘attrapant par la poignée.
Conformément aux normes de sécurité, lorsque
le panier collecteur est enlevé, le clapet d‘éjection
se ferme et bloque I‘orifice d‘éjection arriére. Si,
ce faisant des restes d‘herbe restent accroché
dans l‘'ouverture, il est nécessaire de reculer la
tondeuse d‘environ 1 m afin de faciliter le redé-
marrage du moteur.

Eliminez les résidus de coupe dans le carter

et sur les outils de travail a Iaide d‘instruments
adaptés, par ex. une brosse ou une balayette plu-

tot qu‘avec les mains ou les pieds.

Pour garantir un bon ramassage, l‘intérieur du pa-
nier collecteur doit étre nettoyé aprés utilisation.

Accrochez le panier collecteur uniquement
lorsque le moteur est éteint et I‘outil de coupe
arrété.

Soulevez le clapet d‘éjection d‘'une main et de
I‘autre, tenir le panier collecteur par la poignée et
I‘accrochez en partant d‘en haut.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de sécurité avant tous travaux de
nettoyage (fig. 9).

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection,
les fentes a air et le carter de moteur aussi
propres (sans poussiére) que possible. Frot-
tez I'appareil avec un chiffon propre ou souf-
flez dessus avec de I'air comprimé a basse
pression.

® Latondeuse a gazon ne doit pas étre net-
toyée a I‘eau courante, en particulier pas
sous haute pression.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les pieces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a ce
qu’aucune eau n'entre a I'intérieur de I'appa-
reil.

* Nettoyez si possible la tondeuse a gazon
avec une brosse ou des chiffons.

7.2 Maintenance

® Leslames, porte-lames et écrous usés ou
endommagés sont a changer par jeux entiers
par un(e) spécialiste, pour garantir la stabilité
de I'appareil.

® Veillez a ce que tous les éléments de fixation
(vis, écrous, etc.) soient toujours bien vissés,
afin de pouvoir utiliser la tondeuse a gazon en
toute sécurité.

® Contrélez surtout les apparitions d’usure sur
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le systéme de récupération d’herbe.

® Remplacez les piéces usées ou endomma-
gées.

®  Pour obtenir une longue durée de vie, toutes
les piéces vissées et les roues et essieux
doivent étre nettoyés et ensuite huilés.

e Seulement un soin régulier de la tondeuse a
gazon lui assure solidité et performance dans
le temps, mais surtout vous assure une tonte
facile et sans souci de votre gazon.

® Lapiéce quis’use le plus est la lame. Vérifiez
régulierement I'état de la lame tout comme
sa fixation. Si la lame est usée, elle doit étre
changée ou aiguisée tout de suite. Si des
vibrations anormales de la tondeuse a gazon
se produisent, ceci signifie que la lame n’est
pas correctement équilibrée ou a été défor-
mée par un choc. Dans ce cas, il faut la répa-
rer ou la changer.

® Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a
besoin de maintenance.

7.3 Remplacement des lames

Retirez le/les accumulateur(s). Pour des raisons
de sécurité, nous conseillons de faire effectuer le
remplacement de la lame par une entreprise spé-
cialisée diment autorisée. Attention ! Portez des
gants de travail ! Utilisez exclusivement une lame
d’origine, sinon le fonctionnement et la sécurité
ne sont pas garantis le cas échéant.

Pour le remplacement de la lame veuillez procé-

der comme suit :

1. Desserrez la vis de fixation (voir figure 11).

2. Retirez lalame et remplacez-la par une
neuve.

3. Pourla pose d’'une lame neuve, veillez au
sens de montage de la lame. Les ailettes
de la lame doivent se dresser dans le carter
moteur (voir fig. 11). Les tiges de logement
existantes doivent concorder avec les poin-
gonnages présents dans la lame (voir fig. 12).

4. Ensuite, resserrez la vis de fixation a I'aide
d’une clé a vis. Le couple de serrage doit étre
d’env. 25 Nm.

En fin de saison, effectuez un contréle général

de la tondeuse a gazon et retirez tous les dépbts

accumulés. Avant tout début de saison, contrdlez

absolument I‘état de la lame. Pour les réparations,

adressez-vous a notre service clients. Utilisez

exclusivement des piéces d’origine.
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7.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

Lame de rechange réf. 34.045.53

8. Stockage et transport
Retirez le/les accumulateur(s).

Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec, a I'abri du gel et inaccessible
aux enfants. La température de stockage opti-
male est comprise entre 5 °C et 30 °C. Conservez
I‘appareil dans I‘emballage d‘origine.

Transport

® Installez des dispositifs de protection de
transport, si existantes.

®  Pour faciliter le transport (ou le stockage),
desserrez les écrous a oreilles (fig. 3b/pos.
13) jusqu’a ce que le guidon puisse étre
rabattu. Veillez & ne pas endommager le
cable et les tubes de guidon.

® Protégez I'appareil contre les chocs et les
vibrations importantes qui surviennent en
particulier lors du transport dans des véhi-
cules.

® Protégez I'appareil contre tout glissement et
basculement.

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage permet-
tant d‘éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiere premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit
dans le circuit des matiéres premiéres. L‘appareil
et ses accessoires sont en matériaux divers,
comme par ex. des métaux et matiéres plas-
tiques. Les appareils défectueux ne doivent pas
étre jetés dans les poubelles domestiques. Pour
une mise au rebut conforme a la réglementation,
I‘appareil doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez vous renseigner au-
prés de I'administration de votre commune.
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a I'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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11. Plan de recherche des erreurs

Erreur Causes probables Suppression
Moteur ne démarre | a) Raccordements sur le moteur déta- | a) Faites-le vérifier par un atelier de
pas chés service apres-vente
b) Lappareil est dans herbe haute b) Démarrer sur I’herbe basse ou sur
une surface déja tondue; modi-
fier éventuellement la hauteur
de coupe
c) Carter bouché c) Nettoyer le carter pour que la lame
tourne librement
d) La fiche contact n’est pas branchée | d) Brancher la fiche de contact
(Voir 6.).
e) Laccumulateur n’est pas bien bran- | e) Enlever 'accumulateur et le bran-
ché cher a nouveau (Voir 5.).
Puissance du mo- a) Herbe trop haute ou trop humide a) Corrigez la hauteur de coupe, mo-
teur baisse difiez le réglage du variateur élec-
tronique
b) Carter de tondeuse bouché b) Nettoyez le carter
c) Lame tres usée c) Changer la lame
d) Capacité de charge de 'accumula- | d) Vérifier la capacité de charge de
teur en baisse 'accumulateur et le charger le cas
échéant (Voir 5.).
Coupe non propre a) Lame usée a) Changer la lame ou l'aiguiser
b) Hauteur de coupe incorrecte b) Corriger la hauteur de coupe
Le moteur s’arréte a) Surcharge de I'accumulateur a) Eteignez I'appareil et rallumez-le
soudainement Si c’est souvent le cas, utilisez un
accumulateur a capacité plus éle-
vée (Ah)
b) Laccumulateur est vide b) Utilisez 'accumulateur chargé
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FR

Elimination des déchets

)i

_ Li-lon

Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de col-
lecte, veuillez-vous renseigner aupres de I'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageres!

Uniquement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

ER A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil et ENMAGASIN  EN DECHETERIE
ses composants oy % :/

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* brosses a charbon, accumulateur
Matériel de consommation/ lame

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-39 -
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesioni
e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date I'ap-
parecchio ad altre persone, consegnate queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza in-
sieme all’apparecchio. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita per incidenti o danni causati dal
mancato rispetto di queste istruzioni e delle av-
vertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig.

13)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Tenetevi a distanzal!

3. Attenzione! - Lame affilate - estraete la chiave

di sicurezza prima di ogni operazione di ripa-

razione o se il cavo di alimentazione & dan-

neggiato! Le lame continuano a ruotare dopo

lo spegnimento del motore!

Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidi-

ta

Livello di potenza sonora garantito

Smaltire la batteria in modo appropriato.

Solo per l‘'uso in locali asciutti.

Grado di protezione Il

Conservazione delle batterie soltanto in locali

asciutti con temperatura ambiente di +10°C

- +40°C. Conservate le batterie solo se sono

cariche (almeno al 40%).

»>

©xeNOOO

Questo apparecchio non deve
essere utilizzato dai bambini.

La pulizia e la manutenzione
non devono essere eseguite dai
bambini. Questo apparecchio
puod essere usato da persone
con capacita fisiche, senso-

riali 0 mentali ridotte o prive di
esperienza e conoscenze solo
se vengono sorvegliate o sono
state istruite riguardo I‘uso sicuro
dell‘apparecchio e conoscono i
rischi ad esso connessi. | bambi-

ni non devono giocare con l‘ap-
parecchio.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1/2)
Maniglia di azionamento
Manico superiore
Manico inferiore
Maniglia di trasporto
Cestello di raccolta
Portello di scarico
Blocco dell‘avviamento
Cestello di raccolta, parte superiore dell‘invo-
lucro
. Cestello di raccolta, parte inferiore dell‘involu-
cro
11. Impugnatura del cestello di raccolta
12. Viti di fissaggio per manico superiore
13. Dado per manico superiore € inferiore
14. Clip di fissaggio per cavi
15. Chiave di sicurezza
16. Batteria
17. Caricabatteria

©CeNOr®N~

—_
o

2.2 Elementi forniti e disimballaggio (Fig. 2)
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
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I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Elementi forniti

e Tagliaerba a batteria

® Cestello diraccolta

e Chiave di sicurezza

® Batteria (per art.n.: 34.131.57
non tra gli elementi forniti)

e Caricabatteria (per art.n.: 34.131.57
non tra gli elementi forniti)

® Materiale di montaggio

® |Istruzioni per |‘'uso originali

© Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il tosaerba € adatto all'uso privato nei giardini di
piccole dimensioni.

Sono considerati tosaerba per 'uso privato in
giardini di piccole dimensioni quegli attrezzi che
di regola non sono usati per oltre 50 ore 'anno

e che sono utilizzati principalmente per la cura

di superfici erbose, ma non in giardini e parchi
pubblici, in impianti sportivi o in attivita agricole o
forestali.

Attenzione! Visti i rischi per 'utilizzatore, il tosaer-
ba non deve venire usato per regolare cespugli,
siepi ed arbusti, per tagliare piante rampicanti o
superfici erbose su terrazze pensili o in vasi sui
balconi, per pulire (aspirare) vialetti e come tritu-
ratore per sminuzzare foglie e rami tagliati da al-
beri ed arbusti. Il tosaerba non deve inoltre venire
usato come motozappa e per livellare irregolarita
del suolo, come per es. i mucchi di terra sollevati
dalle talpe.
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Per motivi di sicurezza il tosaerba non deve venire
usato come gruppo motore per altri apparecchi o
set di utensili di qualsiasi tipo, a meno che questi
non siano espressamente permessi dal costrut-
tore.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui € destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, arti-
gianale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Incertezza KpA: ...........................
Livello misurato di potenza

Regolazione dell‘altezza
ditaglio: ....ccoeeeiieieee e 30-70 mm; 3 livelli

Batteria Li-ion

TENSIONE: .. 18V d.c.
(0= T o1 To7 1 - H USROS 3,0 Ah
Numero dicelle:......coeeeeeiiiiiiiieeiecieeee e, 5

Tensione in entrata:............. 200-250 V~ 50-60 Hz
Tensione in uscita: .. ..20Vd.c.
Corrente in USCIta: .......ccceeeeveeeeiiieeeieeeeies 3,0A
Grado di protezione: ..........ccccevvreerieneenenne /4
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Attenzione!

L‘apparecchio e il caricabatterie devono essere
utilizzati solo per batterie agli ioni di litio della se-
rie Power-X-Change!

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita dell’u-
dito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate il tempo di lavoro!

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I‘elettroutensile & disinserito e quelli
in cui € inserito, ma funziona a vuoto).

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare all’'appa-

recchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.
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Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussi-

stere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all‘'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

5. Prima della messa in esercizio

N. art.: 34.131.57 viene fornito senza batteria
e senza caricabatterie.

Il tagliaerba viene fornito parzialmente montato.
Prima di usare il tagliaerba si devono montare il
cestello di raccolta ed il manico. Nel montaggio
seguite passo passo le istruzioni per 'uso e basa-
tevi sulle figure.

Avvertenza! Gli elementi di montaggio necessari
(viti, passacavi, ecc.) o le parti funzionali (ad

es. spine, chiavi, ecc.) si possono trovare tra la
minuteria della confezione oppure fissati all’ap-
parecchio.

Avvertimento! Togliete sempre la chiave
di sicurezza prima di eseguire regolazioni
all‘apparecchio.

Montaggio del manico (Fig. da 3a a 3c)
Prendete uno dei manici inferiori (Fig. 2/Pos.

3) e fissatelo con il dado (Fig. 2/Pos. 13) come
mostrato nella Fig. 3a. Sull‘altro lato procedete in
modo analogo. Fissate il manico superiore (Fig.
2/Pos. 2) al manico inferiore (Fig. 2/Pos. 3) come
indicato nella Fig. 3b.

Fissate quindi il cavo del motore al manico

(Fig. 3c) mediante i portacavo (Fig. 2/Pos. 14).

| cavi e i portacavi non devono impedire di ripie-
gare I'impugnatura di spinta (vedi punto 8).

Montaggio del cestello di raccolta

(Fig.da 4a a 4c)

Mettete insieme la parte inferiore e quella supe-
riore dell‘involucro del cestello di raccolta (Fig. 4a
/Pos. 9, 10). Fate attenzione che tutte le punte in
plastica sui bordi si inseriscano correttamente.
Poi premete I'impugnatura del cestello di raccolta
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(Fig. 4b/Pos. 11) nelle aperture sul cestello di
raccolta. Controllate che I'impugnatura sia inserita
saldamente e in modo corretto. Per agganciare il
cestello di raccolta si deve spegnere il motore € la
lama non deve ruotare.

Il cestello di raccolta viene agganciato ai due
ganci del tagliaerba (Fig. 4c). A tale scopo aprite
con una mano il portello di scarico (Fig. 4c/Pos.

7) e con l‘altra agganciate il cestello di raccolta. I
portello di scarico viene premuto verso il cestello
di raccolta da una molla.

Regolazione dell’altezza di taglio
Avvertimento!

La regolazione dell‘altezza di taglio deve venire
eseguita solamente a motore spento e con chiave
di sicurezza estratta.

Prima di iniziare a tagliare, verificate che la lama
sia affilata e che i relativi dispositivi di fissaggio
non siano danneggiati. Sostituite le lame consu-
mate e/o danneggiate per evitare sbilanciamenti.
Durante questa verifica spegnete il motore ed
estraete la chiave di sicurezza.

La regolazione dell‘altezza di taglio deve essere
eseguita come mostrato nella Fig. 5. A tal fine
capovolgete I‘apparecchio o inclinatelo sul lato.
Portate I‘asse anteriore e quello posteriore sulla
stessa tacca, in modo che la lama si muova paral-
lelamente all‘erba.

Posizione Altezza di taglio
1 70mm
2 50mm
3 30mm

Ricarica della batteria (Fig. 6)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Per fare
cio premete il tasto di arresto laterale.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione
di rete a disposizione. Inserite la spina di
alimentazione del caricabatterie (17) nella
presa di corrente. Il LED verde inizia a lam-
peggiare.

3. Inserite la batteria (16) nel caricabatterie (17).

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un
po‘. Ma cio & del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, portate

o il caricabatterie

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.

Non fate scaricare mai completamente la batteria.

Questo potrebbe danneggiarla!

Indicazione di carica della batteria (Fig. 7)
Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (A). L'indicazione di carica della
batteria (B) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € scesa al di sotto
del valore minimo. Togliete la batteria dall‘ap-
parecchio e lasciatela un giorno a temperatura
ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo, la bat-
teria si & scaricata completamente ed é difettosa.
Togliete la batteria dall‘apparecchio. Una batteria
difettosa non deve pil venire usata ovvero rica-
ricata.
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Montaggio della batteria (Fig. 8/9)

® Aprite il coperchio della batteria.

® Inserite la batteria nella sua sede.

® Abbassate il coperchio della batteria e chiu-
detelo.

6. Uso

Attenzione!

Il tosaerba € dotato di una chiave di sicurezza per
evitare che venga utilizzato da persone non auto-
rizzate. Inserite la chiave di sicurezza subito prima
di mettere in esercizio il tosaerba (Fig. 9/Pos. 15).
ed estraete nuovamente la chiave di sicurezza a
ogni interruzione o conclusione del lavoro.

Attenzione!

Per evitare che venga inserito inavvertitamente, il
tagliaerba & fornito di un blocco dell‘avviamento
(Fig. 10/Pos. 8) che deve venire premuto prima di
poter attivare la staffa di comando (Fig. 10/Pos.
1). Se si molla la staffa di comando, il tagliaerba
si spegne. Il tempo di avvio pud durare alcuni
secondi. Eseguite quest‘operazione piu volte per
assicurarvi che I‘apparecchio funzioni corretta-
mente. Prima di eseguire riparazioni o lavori di
manutenzione sull‘apparecchio dovete assicu-
rarvi che la lama sia ferma e che sia stata tolta la
chiave di sicurezza.

Avvertenza! Non aprite mai il portello di
scarico quando viene svuotato il dispositivo
di raccolta ed il motore € ancora in moto. La
lama rotante puo causare lesioni.

Fissate sempre con attenzione il portello di sca-
rico ovvero il cestello di raccolta. Disinserite il
motore prima di toglierli.

Mantenete sempre la distanza di sicurezza data
dal manico di guida tra la custodia della lama e
I'utilizzatore. Si deve prestare particolare atten-
zione nel tagliare I'erba e nel cambiare il senso di
direzione su scarpate e pendii. Accertatevi di es-
sere in posizione sicura, portate scarpe con suole
antisdrucciolevoli e pantaloni lunghi.

Tagliate I'erba sempre in senso trasversale rispet-
to al pendio. Per motivi di sicurezza non usate il
tosaerba su pendii con un’inclinazione superiore
ai 15 gradi.

Siate particolarmente attenti muovendovi all'indie-
tro e tirando il tosaerba. Pericolo di inciampare!

Avvertenze per tagliare I’erba in modo cor-
retto

Nel tagliare I'erba si consiglia di ripassare i mar-
gini della fascia gia eseguita, quindi con una
sovrapposizione.

Lavorate solamente con lame affilate ed in perfet-
to stato in modo che gli steli d’erba non si sfilacci-
no ed il prato non ingiallisca.

Per ottenere un buon taglio si deve muovere il
tosaerba in strisce possibilmente dritte. Le corsie
cosi formate si devono quindi sovrapporre sem-
pre di alcuni centimetri al fine di evitare strisce di
erba non tagliata.

La durata delle batterie e quindi il rendimento
possibile con una ricarica, espresso in metri qua-
dri, dipende in gran parte dalle caratteristiche del
prato (ad es. foltezza, umidita, lunghezza, altezza
di taglio...) e dalla velocita di taglio (passo d’uo-
mo). Per 'adeguamento specifico del rendimento
si consiglia di tagliare il prato piu spesso, con
un‘altezza di taglio maggiore e con una velocita
adatta. Il rendimento dell‘apparecchio viene
inoltre ridotto se acceso e spento molte volte du-
rante il lavoro di taglio. Se la durata delle batterie
(rendimento) non dovesse essere soddisfacente
nonostante le misure precedentemente indicate,
potete ricorrere a batterie di capacita maggiore
(Ah).

La frequenza con la quale si deve tagliare il man-
to erboso dipende fondamentalmente dalla velo-
cita di crescita dell’erba. Nel periodo di maggiore
crescita (maggio - giugno) due volte alla settima-
na, altrimenti una volta alla settimana. Laltezza di
taglio deve essere compresa tra 4 - 6¢cm e la cre-
scita fino al taglio successivo dovrebbe essere di
4 - 5cm. Se il manto erboso e diventato un po’ piu
lungo, non dovete fare 'errore di ritagliarlo subito
all’altezza normale. Cid danneggia il prato. Non
tagliate, quindi, mai piu della meta dell’altezza
degli steli d’erba.

Tenete pulita la parte inferiore della carcassa del
tosaerba e togliete assolutamente i depositi di
erba. | depositi rendono piu difficile I'operazione
di avvio e influiscono negativamente sulla qualita
del taglio e sullo scarico dell’erba.

Sui pendii le strisce formate dal taglio devono es-
sere trasversali rispetto al pendio. Per evitare che
il tosaerba scivoli lateralmente basta inclinarlo
verso l'alto.
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Scegliete I'altezza di taglio a seconda della
lunghezza effettiva del manto erboso. Eseguite
diverse passate in modo che ogni volta vengano
tagliati al massimo 4 cm.

Spegnete il motore prima di eseguire qualsiasi
controllo della lama. Tenete presente che la lama
continua a ruotare per alcuni secondi dopo aver
disinserito il motore.

Non cercate mai di fermare la lama. Controllate
regolarmente che la lama sia ben fissata, in
buono stato e ben affilata. In caso contrario affi-
latela o sostituitela. Se la lama in movimento va a
battere con un oggetto, fermate il tosaerba e at-
tendete fino a quando la lama sia completamente
ferma. Controllate quindi lo stato della lama e del
portalama. Se sono danneggiati, devono essere
sostituiti.

Non appena rimangono resti di erba sul prato
mentre si sta lavorando, si deve svuotare il cestel-
lo di raccolta.

Attenzione! Prima di togliere il cestello di raccol-
ta spegnete il motore e attendete che la lama si
sia fermata.

Per togliere il cestello di raccolta sollevate con
una mano il portello di scarico e con l'altra mano
estraete il cestello dalla maniglia. Secondo le
norme di sicurezza il portello di scarico si chiude
quando viene sganciato il cestello di raccolta,
chiudendo anche 'apertura posteriore di scarico.
Se nell’apertura rimangono resti di erba, si consi-
glia di arretrare di ca. 1m il tosaerba per riavviare
il motore piu facilmente.

Non togliete resti di erba tagliata dalla carcassa
e dall’'utensile con le mani o con i piedi, ma con
mezzi adatti, come per es. una spazzola o uno
scopino.

Per garantire che I‘erba venga raccolta bene,
dopo l‘uso il cestello di raccolta deve venire pulito
dall‘interno.

Agganciate il cestello di raccolta solo a motore
disinserito e con l'utensile fermo.

Sollevate con una mano il portello di scarico e
con l'altra agganciate dall’alto il cestello di raccol-
ta, tenendolo per 'impugnatura.
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7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente (Fig. 9).

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® |l tagliaerba non deve venire pulito sotto I‘ac-
qua corrente, in particolare non con getto ad
alta pressione.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le parti in pla-
stica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio.

® Se possibile pulite il tagliaerba con spazzole
o stracci.

7.2 Manutenzione

® Lalama, il portalama ed i bulloni consumati
o danneggiati devono venire sostituiti solo in
set da uno specialista autorizzato per mante-
nere il bilanciamento.

® Fate in modo che gli elementi di fissaggio
(viti, dadi ecc.) siano sempre avvitati salda-
mente in modo da poter lavorare con il tosa-
erba in maniera sicura.

® Controllate frequentemente che il dispositivo
di raccolta dell’erba non presenti segni di
usura.

e Sostituite le parti usurate o danneggiate.
Per una lunga durata, tutte le parti a vite, le
ruote e gli assi devono venire puliti ed infine
oliati.

® La curaregolare del tosaerba non soltanto
lo conserva a lungo in buono stato e ben
efficiente, ma contribuisce anche a tagliare il
prato in modo piu semplice ed accurato.

® Lalama ¢ la parte piu esposta all’'usura. Con-
trollate regolarmente le condizioni e il fissag-
gio della lama. Se la lama & consumata deve
essere subito sostituita o affilata. Se si do-
vessero notare delle vibrazioni eccessive del
tosaerba, significa che la lama non €& bilancia-
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ta correttamente o che é stata deformata da
colpi. In questo caso deve venire riparata o
sostituita.

e Allinterno dell’apparecchio non si trovano
altre parti che richiedano manutenzione.

7.3 Sostituzione della lama

Togliete la/le batteria/e. Per motivi di sicurezza
consigliamo di affidare la sostituzione della lama
ad uno specialista autorizzato. Attenzione! In-
dossate guanti da lavoro! Usate solamente lame
originali, altrimenti non sono garantiti il funziona-
mento e la sicurezza.

Per sostituire la lama procedete nel modo se-

guente

1. Allentate la vite di fissaggio (vedi Fig. 11).

2. Togliete la lama e sostituitela con una nuova.

3. Nel montare la nuova lama fate attenzione
al senso di montaggio. Le alette della lama
devono sporgere nel vano motore (vedi Fig.
11). | perni di alloggiamento presenti devono
coincidere con le rispettive cavita nella lama
(vedi Fig. 12).

4. Poi serrate di nuovo la vite di fissaggio con
una chiave per dadi. La coppia di serraggio
deve essere di ca. 25 Nm.

Alla fine della stagione eseguite un controllo ge-
nerale del tagliaerba e togliete tutti i depositi e le
incrostazioni. All‘inizio di ogni stagione controllate
assolutamente lo stato della lama. Per le ripara-

zioni rivolgetevi al nostro centro assistenza clienti.

Usate solamente ricambi originali.

7.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

Lama di ricambio n. art.: 34.045.53
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8. Magazzinaggio e trasporto
Togliete la/le batteria/e.

Magazzinaggio

Conservate |‘apparecchio e i suoi accessori in
un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo € non
accessibile ai bambini. La temperatura ottimale
per la conservazione € compresa trai5ei30 °C.
Conservate |‘apparecchio nellimballaggio origi-
nale.

Trasporto

® Se presenti, applicate i dispositivi di sicurezza
per il trasporto.

e Pertrasportare (o conservare) piu facilmente
I'apparecchio aprite i dadi ad alette (Fig. 3b/
Pos. 13) fino a quando I'impugnatura di spinta
possa essere ripiegata in questo punto. Fate
attenzione a non danneggiare il cavo e i tubi
dellimpugnatura di spinta.

® Proteggete I'apparecchio da danni e forti
vibrazioni che si presentano in particolare in
caso di trasporto in veicoli.

® Assicurate I'‘apparecchio in modo che non
scivoli e non si ribalti.

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va conse-
gnato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi
€ noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso

LED verde

Significato e interventi

Spento

Lampeggia

Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per |‘uso, la batteria non € nel
caricabatterie.

Acceso

Spento

Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento

Acceso

La batteria € ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia

Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia

Lampeggia

Anomalia

La ricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve pil venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso

Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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11. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Anomalia

Possibili cause

Eliminazione

Il motore non si
avvia

a) Attacchi al motore allentati

b) L‘apparecchio si trova nell‘erba alta

c) Scocca del tosaerba incrostata
d) Chiave di sicurezza non inserita

e) Batteria non inserita correttamente

a) Far controllare da un‘officina del
servizio assistenza clienti

b) Avviare nell‘erba bassa o su su-
perfici gia tosate; eventualmente
modificare |‘altezza di taglio

c) Pulire la scocca affinché la lama giri
liberamente

d) Inserite la chiave di sicurezza (vedi
6)

e) Togliete la batteria e reinseritela
(vedi 5)

La potenza del mo-
tore diminuisce

a) Erba troppo alta o umida

b) Scocca del tosaerba incrostata

c) Lama molto consumata

d) La capacita della batteria diminui-
sce

a) Correggete l‘altezza di taglio, modi-
ficate le regolazioni elettroniche

b) Pulire la scocca

c) Sostituire la lama

d) Controllate la capacita della batte-
ria ed eventualmente ricaricate la
batteria (vedi 5)

Taglio eseguito
male

a) Lama consumata
b) Altezza di taglio errata

a) Sostituire o affilare la lama
b) Correggere I‘altezza di taglio

Il motore si ferma
improvvisamente

a) Sovraccarico della batteria

b) Batteria scarica

a) Spegnete e riaccendete 'apparec-
chio
Se succede spesso, utilizzate una
batteria con una capacita maggiore
(Ah)

b) Usate una batteria carica
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Smaltimento

)i

[ Li-lon
Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piu impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti d’accom-
pagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell Germany
AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assi-
stenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ri-
spondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Fare!

Ved brug af el-vaerktoj er der visse sikkerhedsfor-
anstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor be-
tjeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver os et-
hvert ansvar for skader pa personer eller materiel,
som matte opsta som falge af, at anvisningerne i
denne betjeningsvejledning, navnlig vedrerende
sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig.

13)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Hold afstand!

3. Forsigtig! - Skarpe skeereknive -traek sikker-

hedsstikket ud, for vedligeholdelsesarbejde

pabegyndes. Skeereblade fortseetter med at

dreje rundt, efter at motoren er blevet slukket!

Beskyt maskinen mod regn og fugt

Garanteret lydeffektniveau

Akkumulatorbatteriet skal bortskaffes ifelge

miljoforskrifterne

Kun til brug i terre rum.

Beskyttelsesklasse Il

Akkumulatorbatterierne ma kun opbevares i

tarre rum med en omgivende temperatur pa

+10 °C - +40 °C. Opbevaring skal ske i opla-

det tilstand (mindst 40%).

oo

©o®N

Dette produkt ma ikke anvendes
af barn. Rengering og vedlige-
holdelse ma ikke gennemfores af
barn. Dette produkt kan betjenes
af personer med begraensede
fysiske eller sensoriske feerdig-
heder eller af personer, der er
psykisk ustabile eller ikke har no-
gen erfaring og kendskab til pro-
duktet, hvis de er under opsyn
eller er blevet instrueret i en sik-
ker brug af produktet og forstar
de farer, der er forbundet med at

arbejde med det. Barn ma ikke
bruge produktet som legetgj.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Drivhandtag
Qverste foreskaft
Nederste foreskaft
Beaeregreb
Graesopsamlingsboks
Deekplade
Indkoblingsspeerre
Opsamlingsboks, gverste boksdel
. Opsamlingsboks, nederste boksdel
. Greb til opsamlingsboks
. Fastspaendingsskruer til overste foreskaft
. Motrik til overste og nederste foreskaft
. Kabelfastgerelsesklemme
. Sikkerhedsstik
. Akkumulatorbatteri
. Ladeaggregat

2.2 Leveringsomfang og udpakning (fig. 2)
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).
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e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transport-
skader.

e  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Leveringsomfang

®  Akku-graesslamaskine

® Graesopsamlingsboks

e Sikkerhedsstik

e Akkumulatorbatteri (falger ikke med
leveringen ved art.nr. 34.131.57)

® Ladeaggregat (folger ikke med leveringen
ved art.nr. 34.131.57)

® Monteringsmateriale

® Original betjeningsvejledning

e Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Graesslamaskinen er beregnet til brug i private
haver.

En greesslamaskine anses som hjeelpemiddel til
privat havebrug, hvis det arlige antal brugstimer
som hovedregel ikke overstiger 50 timer, og hvis
anvendelsesformalet hovedsageligt omfatter pleje
af grees eller plaenearealer, dog ikke i offentlige
anleeg, parker og pa sportspladser. Desuden
falder skovbrug uden for rammerne af "privat
havebrug”.

Vigtigt! Greesslamaskinen ma ikke anvendes

til trimning af buske eller haekke, til klipning og
findeling af slyngplanter eller klipning af grees pa
tagbeplantninger eller i altankasser eller til frib-
leesning (udsugning) af gangstier eller som hak-
kemaskine til gren- og hackkemateriale, da dette
vil veere til stor fare for brugeren. Endvidere ma
graesslamaskinen ikke anvendes som motorfrae-
ser eller til planering af jordhaevninger, som f.eks.
muldvarpeskud.

Af sikkerhedsgrunde ma graesslamaskinen ikke
benyttes som drivaggregat for andet arbejdsveerk-
toj eller veerktgjssaet, medmindre producenten
har givet sin udtrykkelige tilladelse.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer

eller materiel, der matte opsta som felge af, at
produktet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er
alene brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indu-
striel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt, hand-
veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Driftsspaending ......cccocoveeieiiiiiiieieeeeseee 18V
Motoromdrejningstal: .........cccccveeiineenn. 3300 min
Beskyttelsesgrad: .........cccovverviiiiiiieeinieeee IPX1
KapslingsKlasse:.........cccocvvviriiiiiiiieecec e 1
VEBGL: . 8 kg
Klippebredde: ..........cccooiiiiiiiiiiiiiiecee 30 cm
Opsamlingsboksens volumen:................... 25 liter
Lydtryksniveau LpA ................... ... 77,3 dB(A)
Usikkerhed K i ..o, 3 dB(A)
Malt lydeffektniveau L, .......cocveveee 90,02 dB(A)
Usikkerhed K@ ..cooeeiiiicc 2,72 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau L, ............... 93 dB(A)
Vibration pé ferestang a,:.........ccccc........ <2,5m/s?
Usikkerhed Ki........cooviveiiieeineecicees 1,5 m/s?
Indstilling af klippehgjde.:............. 30-70 mm; 3 trin
Li-lon-akkubatteri
Spaending: ...cooiiie 18Vd.c.
...3,0 Ah
........................................................... 5
ladeaggregat
Indgangsspaending: ........... 200-250 V~ 50-60 Hz
Udgangsspeaending: .........ccceceereerieneenn. 20Vd.c.
Udgangsstrom: ........ccccceeveriieiieiiieneen, 3,0A
Kapslingsklasse: .........cccccoriiieniniecneniene. /4
Pas pa!

Produktet og ladeaggregatet ma kun anvendes til
Li-lon-batterierne fra Power-X-Change-serien!
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Fare!

Stoj og vibration

Stoj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Brug hgrevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage hg-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retning-
er) beregnet i henhold til EN 62841.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktojet bruges, dette
afhaenger af den made, el-vaerktgjet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Begreens arbejdstiden!

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er teendt, men
kerer uden belastning).

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

¢ Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

e Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

© Beer handsker.

Tilbageveaerende risici

Selv om du betjener el-vaerktojet forskrifts-
meaessigt, vil der stadigvaek veere en vis risiko
at tage hojde for. Folgende farer kan opst3a,
alt efter el-veerktojets type og konstruktions-
made:

1. Lungeskader, hvis du ikke beerer stavmaske.
2. Horeskader, hvis du ikke beerer harevaern.

5. For ibrugtagningen

Art.nr. 34.131.57 leveres uden akkumulator-
batteri og uden ladeaggregat.

Graesslamaskinen er delmonteret ved leveringen.
Foreskaftet og opsamlingsboksen skal monteres
komplet, inden graesslamaskinen tages i brug.
Lees og overhold betjeningsvejledningen trin for
trin og kig pa billederne under samlingen.

Bemezerk! Ngdvendige monteringsdele (skruer,
kabelfaringer osv.) eller funktionsdele (f.eks. stik,
nagler osv.) kan befinde sig i emballagens form-
dele eller pa produktet.

Paseaetning af foreskaft (fig. 3a til 3c)

Tag fat i det nederste foreskaft (fig. 2/pos. 3) og
fastger det med metrikken (fig. 2/pos. 13) som vist
i fig. 3a. Ger tilsvarende pa den modsatte side.
Fastger det overste foreskaft (fig. 2/pos.2) med
det nederste foreskaft (fig. 2/pos.3), som vist i fig.
3b.

Fastger herefter motorledningen til foreskaftet (fig.
3c) med kabelholderne (fig. 2/pos. 14).

Foreskaftet skal kunne klappes om (se afsnit 8),
uden at kabel og kabeholder kommer i vejen.

Pasaetning af opsamlingsboks (fig. 4a til 4c)
Stik den nederste og overste del af opsamlings-
boksen (fig. 4a/pos. 9,10) sammen. Veer omhyg-
gelig med, at alle plasttapperne gar i indgreb hele
vejen rundt. Tryk herefter grebet p& opsamlings-
boksen (fig. 4b/pos. 11) ind i dbningerne pa op-
samlingsboksen. Kontroller, at grebet sidder fast
og korrekt. Motoren skal veere slukket, og skaere-
bladet méa ikke dreje rundt, nar opsamlingsboksen
saettes pa. Opsamlingsboksen fastgeres i to
kroge pa graesslamaskinen. Abn daekpladen med
den ene hand (fig. 4c/pos. 7) og fastger opsam-
lingsboksen med den anden hand. Deekpladen
treekkes ind mod opsamlingsboksen af en fieder.

Indstilling af klippehojde

Advarsel!

Motoren skal veere slukket og sikkerhedsstikket
trukket ud, nar klippehgjden indstilles.

Inden du begynder at sla grees, skal du kontrol-
lere, at skeereveerktojet ikke er stumpt, og at alle
fastgeringsanordninger er intakte. Stumpt og/eller
beskadiget skaereveerktoj skal skiftes ud, sa der
ikke opstar uligevaegt. Kontrollen foregar med mo-
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toren slukket og sikkerhedsstikket trukket ud.

Klippehgjden indstilles som vist pa fig. 5. Maski-
nen skal veere vendt om eller kippet om pa siden.
Den forreste og bageste aksel seettes i samme
indhak, sa skeerekniven lgber parallelt med plae-
nen.

Position Klippehgjde

1 70mm
2 50mm
3 30mm

Opladning af akku (fig. 6)

1. Tag akkupack'en ud af holderen pa produktet:
Det gores ved at trykke pa anslagsknappen.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
veerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (17) i stikkontakten. Den grenne
LED-lysdiode begynder at blinke.

3. Seet akkuen (16) pa ladeaggregatet (17).

4. Under punkt 10 ,Visninger pa ladeaggrega-
tet findes en oversigt over LED-visningernes
betydning.

Under opladningen kan akkuen blive varm. Dette
er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akkupack‘en,
skal du kontrollere,
® om der er netspaending i stikkontakten

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade ak-
kupack‘en, bedes du indsende,

® ladeaggregatet

e samt akkupack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstatere,
at maskinens ydelse er aftagende. Undgé, at
akkupack‘en aflades helt. Det vil gdeleegge ak-
kupack‘en!

Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator (fig.
7)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-
tetsindikator (A). Akkumulatorbatteri-kapacitet-
sindikatoren (B) indikerer akkumulatorbatteriets
ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LEDer lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke laengere bruges og
oplades.

Montering af akkumulatorbatteri (fig. 8/9)

o Abn for laget til akkumulatorbatteriet.

e Saet akkumulatorbatteriet ind i holderen.

® Luk laget til akkumulatorbatteriet ved at klap-
pe laget i

6. Betjening

Forsigtig!

Graesslamaskinen er udstyret med en sikker-
hedsafbryder for at forhindre ubefgjet brug. Seet
sikkerhedsstikket (fig. 9/pos. 15) i, umiddelbart
for greesslamaskinen tages i brug, og fijern sikker-
hedsstikket igen, hver gang maskinen afbrydes
eller nar arbejdet er feerdigt.

Pas pa!

For at undga at pleeneklipperen teender ved en
fejltagelse, er den udstyret med en indkoblings-
spaerring (fig. 10/pos. 8), som skal trykkes ind,
inden man kan trykke pa drivbgijlen (fig. 10/pos.
1). Slippes drivbgijlen, slukker planeklipperen.
Starttiden kan vare et par sekunder. Udfer denne
handling nogle gange for at sikre, at maskinen
fungerer korrekt. Kontroller, at kniven ikke roterer,
og at sikkerhedsstikket er trukket ud, inden du
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foretager reparations- eller vedligeholdelsesarbej-
de pa maskinen.

Advarsel! Abn ikke deekpladen, nar opsam-
leren tommes, mens motoren korer. Det
roterende skaereblad kan forarsage sveere
kvaestelser.

Fastger altid daekpladen eller opsamlingsboksen
omhyggeligt. Husk at slukke motoren, inden du
tager dem af.

Den sikkerhedsafstand mellem brugeren og skee-
rehuset, som naturligt gives af foreskaftet, skal
altid overholdes. Veer saerlig forsigtig ved retnings-
skift pa skreenter og skraninger. Serg for at sta
godt fast pa underlaget, brug sko med skridfaste
saler samt lange bukser.

Skranende overflader skal altid bearbejdes pa
tveers. Skranende overflader med en haeldning,
som overstiger 15 grader, ma af sikkerhedsgrun-
de ikke bearbejdes med graesslamaskinen. Ved
baglaens kersel og nar graesslamaskinen treek-
kes, skal der udvises seerlig forsigtighed. Pas pa
ikke at falde!

Korrekt arbejdsmade

Det anbefales at lade banerne overlappe hinan-
den, nar du slar grees.

Skeerebladene skal veere skarpe og fuldstaendig
intakte, s& graesstraene ikke trevler og pleenen
bliver gul.

For at opna et rent klippemenster skal graessla-
maskinen fores i lige baner. Banerne skal over-
lappe hinanden nogle centimeter for at undga
ubearbejdede striber.

Akkumulatorbatteriets driftstid, dvs. det areal

i kvadratmeter (fladekapacitet), som kan kla-

res med en akkuladning, afhaenger i stor grad

af greessets tilstand (f.eks. teethed, fugtighed,
leengde, klippehgjde...) og klippehastigheden
(klippetempo). Det anbefales at sla greesset noget
oftere, med stor klippehgjde og i et passende
tempo, sa fladekapaciteten tilpasses individuelt.
En hyppig teending og slukning af produktet under
slaningen forringer ligeledes fladekapaciteten.
Skulle akku-driftstiden (fladekapacitet) ikke veere
tilfredsstillende, selv om ovenstaende overholdes,
kan problemet afhjeelpes med akkumulatorbatteri-
er med en storre kapacitet (Ah).

Hvor ofte greesset skal slas afhaenger af, hvor
hurtigt graesset gror. | hovedvaekstperioden (maj
- juni) skal graesset klippes to gange om ugen,
ellers en gang. Klippehgjden skal vaere mellem

4 -6 cm, og veeksten bgr veere 4 — 5 cm, inden
graesset slas naeste gang. Hvis graesplaenen nar
at blive laengere, ma den ikke klippes ned til nor-
mal hgjde. Det vil skade graesplaenen. | givet fald
skal du hgjst klippe halvdelen af laengden af.

Undersiden af maskinhuset skal holdes ren;
greesaflejringer skal fiernes hurtigst muligt. Aflej-
ringer vil vanskeliggere startproceduren og ned-
seette kvaliteten af snittet og greesudkastet.

Pa skranende overflader skal klippebanen géa pa
tveers af skraningen. Stil eventuelt graesslamaski-
nen skrat opad, sa den ikke glider ned.

Veelg klippehgjde ud fra, hvor hgijt greesset er. Klip
ad flere omgange, sa du hgjst klipper 4 cm pa én
gang.

Sluk motoren, inden du efterser kniven. Husk, at
kniven drejer videre nogle sekunder, nar motoren
slukkes. Prov aldrig pa at stoppe kniven. Kontrol-
ler jeevnligt, at kniven sidder ordentlig fast, er i
god stand og er velsleben. Hvis ikke, skal kniven
hhv. slibes eller skiftes ud. Hvis kniven steder mod
en genstand, mens den roterer, skal maskinen
stoppes; vent til kniven star helt stille. Kontroller
herefter, om skaerebladet og skaerebladsholderen
har taget skade. | givet fald skal de skiftes ud.

Opsamlingsboksen skal temmes, s& snart du un-
der arbejdet konstaterer, at graes bliver liggende
pa pleenen.

Vigtigt! Sluk motoren, og vent til skaerevaerktojet
star helt stille, inden du tager boksen af.

Opsamlingsboksen tages af ved at lofte op i daek-
pladen med den ene hand og med den anden
hand tage fat i opsamlingsboksens baeregreb

og tage boksen ud. | overensstemmelse med
sikkerhedsforskrifterne falder deekpladen ned og
lukker den bageste udkastabning til, nar opsam-
lingsboksen tages af. Hvis der haenger graesrester
fast i &bningen, anbefales det at treekke greessla-
maskinen ca. 1 m tilbage, sa motoren lettere kan
startes.

Graesrester i maskinhuset og pa arbejdsveerktgjet
ma ikke fjernes med haender eller fedder; brug
egnede hjaelpemidler, f.eks. en barste eller en lille
kost.

For at sikre en god graesopsamling skal opsam-
lingsboksen renggares indeni efter brug.

Motoren skal veere slukket og skeereveerktojet sta
stille, nar opsamlingsboksen saettes pa.
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Loft op i deekpladen med den ene hand, og tag
fat i opsamlingsboksens greb med den anden, og
seet den pa oppefra.

7. Rengaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek sikkerhedsstikket ud af stikkontakten inden
renholdelse (fig. 9).

7.1 Renggring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraskker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Greesslamaskinen ma ikke renggres med rin-
dende vand, navnlig ikke under hgijt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undgé brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
edeleegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele.

® Greesslamaskinen skal s vidt muligt renge-
res med berste eller klud.

7.2 Vedligeholdelse

e Slidte eller beskadigede knive, knivholdere
og bolte skal udskiftes saetvis af autoriseret
fagmand, sa ligeveegten opretholdes.

® Sorg for, at alle befeestelseselementer (skru-
er, motrikker osv.) altid er spaendt godt til, sa
du kan arbejde sikkert med graesslamaski-
nen.

® Kontroller jeevnligt opsamlingsboksen for tegn
pa slid.

® Dele, som er slidte eller beskadigede, skal
skiftes ud.

® For at sikre en lang levetid skal alle skruedele
samt hjul og aksler renggres og smares med
olie.

* Regelmaessig vedligeholdelse af greesslama-
skinen sikrer ikke bare, at den holder sig i god
stand og bevarer en hgj ydeevne over lang
tid; det betyder ogsa, at resultatet af grees-
slaningen bliver bedre og arbejdet lettere at
udfere.

e Khniven er den maskindel, som er mest udsat
for slid. Kontroller jeevnligt knivens tilstand og
fastgerelse. Er kniven slidt, skal den med det
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samme skiftes ud eller slibes. Hvis graessla-
maskinen begynder at vibrere kraftigt, er det
fordi, kniven ikke er rigtigt balanceret eller er
blevet deform p.g.a. stad. Den skal i givet fald
repareres eller skiftes ud.

® Der findes ikke yderligere vedligeholdelses-
kreevende dele inde i maskinen.

7.3 Udskiftning af kniv

Treek akkumulatorbatteriet af. Af sikkerhedsgrun-
de anbefales det at lade udskiftning af skeerebla-
de foretage af autoriseret fagmand. Vigtigt! Brug
arbejdshandsker! Anvend kun originale knive, da
funktionsevne og sikkerhed ellers ikke er garan-
teret.

Kniven udskiftes pa folgende made:

1. Losn fastspaendingsskruen (se fig. 11).

2. Tagkniven af, og seet en ny i.

3. Veer opmaerksom pa at montere kniven i den
rigtige retning. Knivens vingeflgj skal rage
ind i motorrummet (se fig. 11). Eksisterende
holdekroner skal passe ind i skaerebladets
eksisterende stansninger (se fig. 12).

4. Herefter spaendes fastspaendingsskruen igen
med en skruenggle. Tilspeendingsveerdien
skal veere ca. 25 Nm.

Nar seesonen er slut, skal greesslamaskinen efter-

ses; restophobninger skal fiernes. Husk ogsa at

efterse graesslamaskinen, inden den tages i brug
igen forste gang i den nye saeson. | tilfelde af be-
hov for reparation henvises til vores kundeservice.

Brug kun originale reservedele.

7.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identhummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

Reservekniv varenr.: 34.045.53
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DA/NO
8. Opbevaring og transport
Treek akkumulatorbatteriet af.

Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for berns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 °C und 30 °C. Opbevar maskinen i den
originale emballage.

Transport

® Anbring transportbeskyttelsesanordninger,
hvis sddanne findes.

e Abn vingemetrikkerne (billede 3b/pos. 13)
for at lette transporten (eller opbevaringen),
sa forerskaftet kan klappes sammen her.
Kontroller, at kablet og fereskaftrarene ikke
beskadiges.

® Beskyt maskinen mod skader og kraftige
vibrationer, der isaer kan opsta, nar maskinen
transporteres i karetojer.

e  Sikr maskinen, sa den hverken kan rutsje eller
veelte.

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus
Road lysdi- | Gron lysdi- Betydning og pakraevet handling
ode ode

Slukket Blinker Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt Slukket Opladning
Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemaerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. lzengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker Slukket Tilpasningsopladning
Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have fglgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigveek
oplades.

Blinker Blinker Fejl
Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.
Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt Teendt Temperaturfejl
Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:
Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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11. Fejlsogningsskema

Fejl Mulige arsager Afhjzaelpning

Motor starter ikke a) Tilslutninger pa motor har lgsnet sig | a) Fa den efterset pa et kundeser-
vice-veerksted

b) Maskinen star i hejt grees b) Start pa lavt grees eller overflader,
som allerede er; bearbejdede; om-
juster evt. klippehgjden

c) Klippehuset er tilstoppet c¢) Renger huset, sa kniven kan bevee-
ge sig frit
d) Sikkerhedskontakt er ikke sat i d) Seet sikkerhedskontakten i (se 6.)
e) Akkubatteri er ikke sat rigtigt i e) Tag akkubatteriet ud og saet det i
igen (se 5.)
Motorydelse aftager | a) Graesset er for hgijt eller fugtigt a) Korriger klippehgjde, eendr elektro-
nisk indstilling
b) Klippehuset er tilstoppet b) Renger huset
c) Kniv er slidt ned c) Udskift kniven
d) Akkukapacitet giver efter d) Kontroller akkukapaciteten og op-
lad evt. akkubatteriet (se 5.)
Urent snit a) Kniv er slidt ned a) Udskift eller slib kniven
b) Forkert klippehgjde b) Omjuster klippehgjden
Motor stopper plud- | a) Overbelastning af akkumulatorbat- | a) Sluk produkt og taend det igen.
selig teriet Opstar dette ofte, bruges akkumu-
latorbatteriet med hgjere kapacitet
(Ah)
b) Akkumulatorbatteri tomt b) Brug opladet akkumulatorbatteri
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DA/NO

Bortskaffelse

9 ¢

El-veerktoj, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljoforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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DA/NO
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvéands

(se bild 13)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken for skador.

2. Hall tillrackligt avstand.

3. Varning! - Vass kniv — Dra ut sdkerhetskontak-
ten innan du utfér underhall eller om néatka-
beln har skadats. Kniven fortsatter att rotera
efter att motorn har slagits ifran.

4. Skydda maskinen mot regn och fukt

5. Garanterad ljudeffektniva

6. Avfallshantera batteriet enligt géllande fore-
skrifter

7. Endast avsedd fér anvandning i torra utrym-
men.

8. Skyddsklass Il

9. Laddningsbara batterier far endast férvaras

i torra utrymmen med en omgivningstem-
peratur mellan +10°C och +40°C. Se till att
batterierna har laddats (minst 40 %) innan de
laggs undan for férvaring

Denna maskin far inte anvandas
av barn. Maskinen far inte ren-
goras eller underhallas av barn.
Denna maskin kan anvandas
av personer med begransade
fysiska, sensoriska eller men-
tala férmagor eller som saknar
erfarenhet och kunskap, under
férutsattning att de halls under
uppsikt eller har instruerats om
séker anvandning av maskinen
och férstar vilka faror som kan
uppsta. Barn far inte leka med

maskinen.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, in-
struktioner, bilder och tekniska data som
finns pa detta elverktyg. Om nedanstaende
instruktioner inte beaktas finns det risk for elek-
triska slag, brand eller allvarliga personskador.
Spara pa alla séakerhetsanvisningar och in-
struktioner for framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Startspak
Ovre skjutbygel
Undre skjutbygel
Bérhandtag
Grasuppsamlare
Utkastningslucka
Brytarsparr
Grasuppsamlare, 6vre kapdel
. Grasuppsamlare, undre kapdel
. Handtag till grasuppsamlare
. Fastskruvar for 6vre skjutbygel
. Mutter for 6vre och undre skjutbygel
. Kabelklamma
. Séakerhetskontakt
. Batteri
. Laddare

2.2 Leveransomfattning samt packa upp
maskinen (bild 2)
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Téank pé att du méaste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
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e Kontrollera att leveransen ar komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och forpackningsmaterialet &r ing-
en leksak! Barn far inte leka med plastpasar,
folie eller smadelar! Risk for att barn svéljer
delar och kvéavs!

Leveransomfattning

Batteridriven gréasklippare

Grasuppsamlare

Séakerhetskontakt

Laddbart batteri (medféljer ej vid 34.131.57)
Laddare (medféljer ej vid 34.131.57)
Monteringsmaterial

Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Grasklipparen ar lamplig for privat bruk i hemma-
eller kolonitradgardar.

Séadana gréasklippare som ar avsedda for privata
hemma- och kolonitradgardar definieras som
utrustning vars arliga anvandning i regel inte
Overstiger 50 timmar och som till dvervagande
del anvands till grasvard, dock ej till allménna
grénytor, parker, sportanlaggningar eller till lant-
och skogsbruk.

Obs! P& grund av olycksrisken far grasklipparen
inte anvandas till att trimma buskar och hackar,
till att skara eller finfordela klattervaxter, till gras-
klippning pa tak eller i balkonglador, till rengoéring
(rensugning) av gangar eller som kompostkvarn
for finférdelning av kvistar och grenar fran trad
och hackar. Dessutom far grasklipparen inte
anvandas som motorhacka samt for att plana ut
ojamnheter i marken, t ex mullvadshdgar.

Av sakerhetsskal far grasklipparen inte anvandas
som drivaggregat for andra arbetsverktyg och
verktygssatser, savida detta inte uttryckligen har
tillatits av tillverkaren.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.

Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget an-
svar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

DriftSpPANNING ...ooovveiieiiieee e 18V
Motorvarvtal

Kapslingsklass

Skyddsklass
VKL
Klippbredd ..........coviieiiiiiieeeeeeeeee
Grasuppsamlarens volym ..........cccoccceeeenne 25 liter
Ljudtrycksniva L, ..o, 77,3 dB(A)
Os8Kerhet K, ... 3 dB(A)
Uppmétt ljudeffektniva L, ............... 90,02 dB(A)
Osékerhet K, ...ooeviiiiiiiie, 2,72 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva L, ................. 93 dB(A)
Vibration vid stdngen a, ...........ccccco...... <2,5m/s?
Oséakerhet K........cooovivieiinienenececeee 1,5 m/s?

Instalining av klippningshéjd ...30-70 mm; 3 lagen

Li-lon-batteri

SPANNING ..o 18V DC
Kapacitet .. 3,0 Ah
Antal celler.......ooooiiiiiii 5
Laddare

Ingéngsspanning ................ 200-250 V~ 50-60 Hz
Utgangsspanning .........ccccccceceeciiciniianas 20V DC
Utgangsstrom ......cceeceeviiieiiicieneceeseeeee 3,0A
Skyddsklass:........cccceviririniiiiiieeee /@
Obs!

Maskinen och laddaren far endast anvandas till
Li-lon-batterier i Power-X-Change-serien!

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestémts enligt
EN 62841.
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Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre rikt-
ningar) har bestamts enligt EN 62841.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har métts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminér be-
dédmning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvéands, och séar-
skilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvandningen
(t.ex. tider nar elverktyget har slagits ifran, och sa-
dana tider nar det visserligen har slagits pa, men
kor utan belastning).

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

e Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen f6r 6versyn vid behov.
Sla ifrdn maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget [Ampligt horselskydd
anvands.

5. Fére anvéndning

Art.-nr. 34.131.57 levereras utan batterier och
utan laddare.

Grasklipparen levereras i delvis demonterat skick.
Innan grasklipparen far anvandas ska skjutbygeln
och gréasuppsamlaren monteras. Folj bruksanvis-

ningen steg for steg och orientera dig efter bilder-
na nar du monterar samman maskinen.

Mark Nodvandiga monteringsdelar (skruvar,
kabelklammor osv) eller funktionsdelar (t ex stick-
kontakter, nycklar) kan finnas i forpackningens
formdelar eller pa maskinen.

Varning! Dra alltid ut sékerhetskontakten inn-
an du gor nagra instéllningar pa maskinen.

Montera skjutbygeln (bild 3a till 3c)

Ta den undre skjutbygeln (bild 2/pos. 3) och

fast den med muttern (bild 2/pos. 13) enligt be-
skrivningen i bild 3a. Gor pA samma séatt pa den
motsatta sidan. Fast den 6vre skjutbygeln (bild 2/
pos.2) vid den undre skjutbygeln (bild 2/pos.3)
enligt beskrivningen i bild 3b.

Féast darefter motorkabeln pa skjutbygeln (bild 3c)
med kabelklammorna (bild 2/pos. 14).

Nar skjutbygeln falls ned (se avsnitt 8) far kabeln
och kabelhallarna inte vara i vagen.

Montera grasuppsamlaren (bild 4a till 4c)
Skjut samman den undre och den 6vre kdpdelen
av grasuppsamlaren (bild 4a/pos. 9,10). Se till

att samtliga plastklackar 1angs med hela kanten
snapper in ordentligt. Tryck sedan in handtaget
(bild 4b/pos. 11) i 6ppningarna pa grasuppsam-
laren. Kontrollera att handtaget har monterats réatt
och sitter fast. Sla ifrdn motorn och kontrollera

att kniven inte langre roterar innan du hanger

in grasuppsamlaren. Hang in grasuppsamlaren
pa grasklipparen pa de bada krokarna. Oppna
utkastningsluckan med den ena handen (bild 4c/
pos. 7) och hang in grasuppsamlaren med den
andra hand. Utkastningsluckan dras mot gréasupp-
samlaren av en fjader.

Stélla in klippningshojden

Varning!

Klippningshojden far endast stéllas in om motorn
har slagits ifrdn och sékerhetskontakten har dra-
gits ut.
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Innan du bérjar klippa, kontrollera att skarverkty-
get inte ar trubbigt och att monteringsmaterialet
inte har skadats. Byt ut trubbiga och/eller skadade
knivar sa att obalans inte uppstar. Sla ifran mo-
torn och dra ut sdkerhetskontakten innan du goér
dessa kontroller.

Stéll in klippningshojden enligt beskrivningen i
bild 5. Vrid runt maskinen eller luta den mot si-
dan. Se till att den framre och bakre axeln sitter i
samma skara sa att kniven roterar parallellt mot
grasmattan.

Position Klippningshojd

1 70 mm
2 50 mm
3 30 mm

Ladda batteriet (bild 6)

1. Dra ut batteriet ur maskinen. Tryck in sparrk-
nappen pa batteriets.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med néatspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (17)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

3. Sétt batteriet (16) pa laddaren (17).

4. Under punkten ,Lampor pa laddaren” finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas varms det en aning. Detta

ar dock normalt.

Om batteriet inte kan laddas méaste du kontrollera

e att ndtspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
lamnain

e laddaren och

® batteriet

till var kundtjanstavdelning.

For en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du kdpte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli sa 1ang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du méarker att maskinens
prestanda bérjar férsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

Kapacitetsindikering for batteriet (bild 7)
Tryck pa knappen (A) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (B) visar batteri-
ets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder ar tanda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder ar tanda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och 1t det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och &r dar-
med defekt. Dra av batteriet frin maskinen. Du far
inte langre anvanda eller forsdka ladda ett defekt
batteri.

Montera batteriet (bild 8/9)

o Oppna batterilocket.

e  Sétt batteriet i fastet.

e Stang batterilocket genom att sténga locket.

6. Anvanda

Obs!

Grasklipparen ar utrustad med en sakerhetsfunk-
tion som ska férhindra obehériga att anvéanda ma-
skinen. Strax innan grasklipparen ska anvandas
maste sakerhetskontakten (bild 9/pos. 15) skjutas
in i 6ppningen. Varje gang du avbryter arbetet,
eller om du klippt fardigt, ska sakerhetskontakten
dras ut igen.

Obs!

For att forhindra att grasklipparen startar oavsikt-
ligt, grésklipparen utrustad med en brytarsparr
(bild 10/pos. 8) som maste tryckas in innan bygeln
(bild 10/pos. 1) kan tryckas in. Grasklipparen slas
ifrdn om du slapper bygeln. Starttiden kan uppga
till nagra sekunder. SIa till och ifrin maskinen pa
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detta satt ett par ganger for att kontrollera att din
maskin fungerar ratt. Innan du utfér reparation
eller underhall pa maskinen, maste du kontrollera
att kniven inte roterar och att sdkerhetskontakten
har dragits ut.

Varning! Oppna aldrig utkastningsluckan for
att tomma grasuppsamlaren medan motorn
fortfarande ar igang. Den roterande kniven
kan fororsaka personskador.

Fast alltid utkastningsluckan resp. grasuppsam-
laren noggrant. Sla alltid ifrAn motorn innan du tar
bort grasuppsamlaren.

Beakta alltid avstandet mellan knivkapan och dig
sjalv som bestams av styrsténgerna. Var séarskilt
forsiktig nar du klipper och andrar koérriktning pa
sluttningar och slanter. Se till att du alltid star sta-
digt, bar skor med halkfria och profilerade sulor
samt langa byxor.

Anvand alltid grasklipparen i rat vinkel mot lut-

ningen, ga alltsa inte uppfor eller nedfér slanten.
Av sékerhetsskal far du inte anvanda grasklippa-
ren pa slanter om lutningen 6verstiger 15 grader.

Var sarskilt forsiktig nar du gar baklanges och nar
du drar grasklipparen. Risk for att du snavar!

Instruktioner for korrekt grasklippning

Vi rekommenderar att du kér éverlappande banor
med grasklipparen.

Klipp alltid med en vass och intakt kniv sa att
grasstran inte fransas ut, vilket annars kan leda till
att grdsmattan gulnar.

For att du ska fa en fin skarningsbild pa grasmat-
tan maste du ga i sa raka banor som méjligt. Se
till att banorna dar du har klippt 6verlappar var-
andra med ett par centimeter sa att inga remsor
star kvar.

Anvandningstiden for batteriet, och darmed
ytprestandan i kvadratmeter, ar till stérsta del be-
roende av foreliggande egenskaper i grasmattan
(t ex tathet, fukt, langd, klippningshdjd) och klipp-
ningshastigheten (stegtempo). For en individuell
anpassning av ytprestandan rekommenderar vi
att grasmattan klipps ofta med hég klippningshojd
och med lampligt tempo. Om maskinen ofta sla
ifrdn och till under klippningen leder detta till redu-
cerad ytprestanda. Om du inte ar n6jd med bat-
teriets anvandningstid (ytprestanda) trots dessa
atgarder, kan batterier med hogre kapacitet (Ah)
vara en lamplig 16sning.

Hur ofta du maste anvanda grasklipparen ar alltid
beroende av hur snabbt gréset vaxer. Under den
huvudsakliga vaxttiden (maj - juni) tva ganger i
veckan, annars en gang i veckan. Stall in klipph6j-
den pd 4 - 6 cm, sa att graset kan vaxa 4 - 5cm
mellan klippningarna. Om graset har blivit en
aning hogre, bér du inte géra misstaget att genast
klippa ned det till normal hojd. Detta skadar gras-
mattan. Klipp aldrig bort mer an halften av grasets
hojd.

Hall grasklipparens undersida ren och ta alltid
bort gréas som har fastnat. Avlagringar gor det
svarare att starta maskinen, och paverkar dessut-
om klippningskvaliteten och utkastningen.

Anvand grasklipparen i rat vinkel pa sluttningar.
Du kan undvika att glida med grasklipparen om
du haller den snett uppat.

Valj klippningshojd beroende pa aktuell grashojd.
Géa flera ganger med grasklipparen sa att maxi-
malt 4 cm gréas klipps av varje gang.

Sl alltid ifrdn motorn innan du kontrollerar kni-
ven. Tank pa att kniven fortsatter att rotera ett

par sekunder efter att du har slagit ifrdn motorn.
Forsok aldrig att stoppa kniven. Kontrollera med
jamna mellanrum att kniven sitter fast ordentligt,
ar i fullgott skick samt tillrackligt vass. Om detta
inte skulle vara fallet maste den slipas eller bytas
ut. Om den roterande kniven slar emot ett féremal
maste du sla ifran grasklipparen och vanta tills
kniven har stannat helt. Kontrollera darefter kni-
vens och knivfastets skick. Om dessa har skadats
maste de bytas ut.

Om du ser att grasrester ligger kvar pa grasmat-
tan efter att du klippt, &r detta ett tecken pa att
grasuppsamlaren maste tommas. Obs! Sla ifran
motorn och vénta tills kniven har stannat helt inn-
an du tar av grasuppsamlaren.

For att ta av grasuppsamlaren maste du lyfta upp
utkastningsluckan med den ena handen, och
med den andra handen lyfta av grasuppsamlaren
med handtaget. Enligt beskrivningen i sdkerhets-
foreskrifterna kommer utkastningsluckan att sla
igen nar grasuppsamlaren tas av sa att den bakre
utkastningséppningen darefter ar stangd. Om
grasrester hanger kvar i dppningen ar det lampligt
att kora tillbaka grasklipparen med ungefar 1 m sa
att det ska ga lattare att starta maskinen.
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Om avlagringar av gammalt gras finns kvar i gras-
klipparens kapa och pa arbetsverktyget, far detta
inte tas bort med handen eller med fétterna. An-
vand lampliga hjalpmedel, t ex en handborste.

For att garantera att graset samlas upp pa avsett
vis, ska grasuppsamlaren rengéras fran insidan
efter anvandningen.

Hang endast in grdsuppsamlaren om motorn har
slagits ifrdn och kniven har stannat.

Lyft upp utkastningsluckan med den ena handen,
hall fast grasuppsamlarens handtag med den an-
dra handen och hang dérefter in fran ovansidan.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten om maskinen ska ren-
goras (bild 9) .

7.1 Rengéra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsopp-
ningarna och motork&pan i s damm- och
smutsfritt skick som mgjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blés av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Rengor inte grasklipparen under rinnande
vatten, sarskilt under hdgtryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengo6r maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengdrings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
véatskor tranger in i maskinens inre.

® Reng6r om majligt grasklipparen endast med
en borste eller en trasa.

7.2 Underhall

e Slitna eller skadade knivar, knivfasten och
bultar méaste bytas ut satsvis av en behorig
fackman for att garantera att balansen bibe-
halls.

e Settill att alla fastdon (skruvar, muttrar osv)
alltid ar fast atdragna sa att du kan anvanda
grasklipparen utan risk for skador.

e Kontrollera ofta om grasuppsamlaren ar sli-
ten.

e Byt utslitna eller skadade delar.
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e For att garantera lang livslangd ska alla
skruvdelar samt hjul och axlar rengéras och
darefter oljas in.

®  Om du vardar din grasklippare i regelbundna
intervaller forbattras inte endast utrustningens
livslangd och prestanda, utan det blir dess-
utom lattare att anvanda grasklipparen och
resultatet blir béattre.

e Grasklipparens kniv ar den del som slits
mest. Kontrollera knivens skick i regelbundna
intervaller samt att den sitter fast ordentligt.
Om kniven ér sliten maste den genast bytas
ut eller slipas. Om du marker av kraftiga vibra-
tioner i grasklipparen, betyder detta att kniven
ar felaktigt balanserad eller har deformerats
av stotar. | sddana fall maste kniven repareras
eller bytas ut.

e | sticksagens inre finns inga delar som kraver
underhall.

7.3 Byta ut kniven

Dra av batteriet (batterierna). Av sékerhetsskal
rekommenderar vi att du later en behérig fackman
byta ut kniven. Obs! Bar arbetshandskar! Anvand
endast originalknivar eftersom det annars finns
risk for att vissa funktioner inte fungerar och att
sékerheten inte kan garanteras.

Byt ut kniven pa féljande sétt:

1. Lossa pa fastskruven (se bild 11).

2. Taav kniven och byt ut den mot en ny.

3. Settill att monteringsriktningen stammer nar
du monterar in kniven. Knivens vingar maste
skjuta in i motorrummet (se bild 11). Befintliga
faststift ska stamma éverens med de stansa-
de 6ppningarna i kniven (se bild 12).

4. Dra darefter at fastskruven pa nytt med en
skruvnyckel. Atdragningsmomentet bér upp-
gatillca 25 Nm.

Kontrollera grasklipparens allménna skick vid
sasongens slut och ta bort alla rester som har
fastnat. Kontrollera tvunget grasklipparens skick
innan du tar den i drift for forsta gangen efter vin-
teruppehallet. Kontakta var kundtjanst om repara-
tioner krévs. Anvand endast originalreservdelar.
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7.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av re-
servdelar:

e Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

Reservkniv art.-nr.: 34.045.53

8. Forvaring och transport
Dra av batteriet (batterierna).

Foérvaring

Forvara maskinen och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta foérvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara maskinen i originalférpack-
ningen.

Transport

® Montera transportskydd om férhanden.

® For att underlatta transporten (eller férvaring-
en) ska vingmuttrarna (bild 3b/pos. 13) 6pp-
nas sa pass langt sa att skjutbygeln kan fallas
samman latt vid detta stalle. Var forsiktig sa
att kabeln och skjutbygelns ror inte skadas.

e Skydda maskinen mot skador och kraftiga
vibrationer som sarskilt kan uppsta vid trans-
port i fordon.

® Fixera maskinen sa att den inte kan glida eller
vélta.

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

-68 -

Anl_GE_CM_18_30_Li_Solo_SPK13_BF.indb 68 12.03.2026 07:19:02



10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till enatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och éar klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stallts in pé ett Iage fér skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp ldngsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Storning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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11. Fels6kning

Stérning Majliga orsaker Atgarder
Motorn startar ej a) Anslutningarna vid motorn har loss- | a) Lat kundtjanst kontrollera.
nat
b) Maskinen star i alltfoér hogt gras b) Starta pa lagt grés eller pa ytor som
redan klippts; Andra ev. pa klipphdj-
den
c) Gréasklipparens kapa ar tilltappt ¢) Rengdr kapan sa att kniven kan
rotera fritt
d) Sakerhetskontakten har inte satts i | d) Satt i sékerhetskontakten (se 6.)
e) Batteriet har inte satts i ratt e) Ta ut batteriet och sétt sedan i det
igen (se 5.)
Motorns prestanda | a) For hogt eller fuktigt gras a) Korrigera klippningshéjden, andra
avtar elektronikinstaliningen
b) Grasklipparens kapa ar tilltappt b) Rengor kapan
c) Kniven &r nedsliten c) Byt ut kniven
d) Batteriets kapacitet avtar d) Kontrollera batteriets kapacitet, lad-
da upp batteriet vid behov (se 5.)
Dalig klippnings- a) Kniven &r sliten a) Byt ut eller slipa kniven
kvalitet b) Fel klipphjd b) Korrigera klipphojden
Motorn stannar a) Batteriet 6verbelastat a) Sla ifrdn och pa maskinen.
plotsligt Om detta férekommer ofta ska ett
batteri med hégre kapacitet (Ah)
anvandas.
b) Batteri tomt b) Anvand ett laddat batteri
-70-
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SV

Avfallshantering

95 ¢

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte l&ngre &r anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljon och manniskors hélsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medféljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska &ndringar forbehalles
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Kolborstar, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Knivar
Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzo-
vani tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symboll (viz obr. 13)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si pre-
¢ist navod k obsluze.

2. Udrzujte odstup!

3. Pozor! - Ostré noze - pred udrzbarskymi pra-
cemi vytahnéte bezpeénostni zastréku. Noze
se po vypnuti motoru otaceji!

4. Pristroj chrante pfed destém a vihkem.

Zarucena hladina akustického vykonu

Akumulator zlikvidujte v souladu s pfislusny-

mi predpisy.

Pouze pro pouziti v suchych mistnostech.

Ttida ochrany Il

Akumulatory skladuijte jen v suchych pro-

storach s teplotou v rozsahu od +10 °C do

+40 °C. Akumulatory skladujte pouze v nabi-
tém stavu (min. 40% nabiti).

oo

©®N

Tento pfistroj nesméji pouzivat
déti. Déti nesméji provadét Cis-
téni a udrzbu pfistroje. Tento
pristroj sméji pouzivat osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatecnymi zku-
Senostmi a védomostmi pouze
tehdy, pokud jsou pod dohle-
dem nebo pokud byly pou¢eny
ohledné bezpecného pouzivani
pristroje a rozumeéji nebezpedim,
ktera mohou v dusledku pouziti
vzniknout. Déti si nesméji s pfi-
strojem hrat.
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1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilo-
Zené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpecnostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.w

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
1. Spinaci rukojet

2. Horni vodici rukojet

3. Dolni vodici rukojet

4. Drzadlo

5. Sbéraci koS na travu

7. Vyhazovaci klapka

8. Blokovani zapnuti

9. Sbéraci ko$, horni dil krytu

10. Sbéraci ko$, dolni dil krytu

11. Rukojet sbéraciho kose

12. Upevnovaci Srouby horni vodici rukojeti
13. Matice pro horni a dolni posuvnou rukojet
14. Svorky pro upevnéni kabelu

15. Bezpecnostni zasuvka

16. Akumulator

17. Nabijecka

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé chybé-

jicich dilG se prosim obratte nejpozdéji béhem 5

pracovnich dn(li po zakoupeni vyrobku za predlo-

Zeni platného dokladu o koupi na nase servisni

stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj zakoupi-

li. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v servisnich

informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

e QOdstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfislu§enstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.
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Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Rozsah dodavky

Akumulatorova sekacka

Sbéraci kos na travu

Bezpecénostni zasuvka

Akumulator (v pfipadé art. ¢. 34.131.57

neni v rozsahu dodavky)

* Nabijecka (v pfipadé art. €. 34.131.57
neni v rozsahu dodavky)

® Montazni material

®  Originalni navod k obsluze

® Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu urceni

Sekacka je vhodna pro soukromé pouzivani na
zahradach u domd a chat.

Za sekacky pro soukromé zahrady u dom0 a chat
jsou povazovany ty, jejichz ro€ni pouzivani vétsi-
nou nepfesahuje 50 hodin a které jsou pouzivany
predevsim pro péci o travniky nebo travnaté plo-
chy, ne ov§em ve vefejnych zafizenich, parcich,
sportovistich, jako téz v zemédélstvi a lesnictvi.

Pozor! Z divodu télesného ohrozeni uZivatele
nesmi byt sekac¢ka pouzivana k vyzinani kefd, zi-
vych plota a krovi, k stfihani a drceni popinavych
rostlin nebo stfihani travniku ozelenénych stfech
nebo balkonovych truhlikd a k ¢isténi (vysavani)
chodnikU a jako drti¢ na drceni odfezki strom( a
zivych ploth. Dale nesmi byt sekacka pouzivana
jako motorova plecka a na zarovnavani padnich
nerovnosti, jako napf. krtin.

Z bezpecnostnich davodU nesmi byt pfistroj pou-
zivan jako hnaci agregat pro jiné nastroje a sady
nastroju vSeho druhu, leda Ze by byly vyrobcem
vyslovené schvaleny.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého uce-
lu uréeni. Kazdé dalsi, toto pfekraéujici pouziti,
neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ruéi
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro Ziv-
nostenské, femeslnické nebo priimyslové pouziti.
Neprebirame proto zadné ruéeni, pokud je pfistroj
pouzivan v zivnostenskych, femesinych nebo
pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢in-
nostech.

4. Technicka data

Provozni napéti........cccooeeiiiiiiiiiiiieceeee 18V
Otacky MOOrU: ..o 3300 min
KW e IPX1
THda 0Chrany: ......cccovveeiiiiiie e 11l
HMOtNOSE: ..o 8 kg
SIFka ZADBIU: ..o 30cm
Objem sbéraciho koSe .........cccccveeeeiiieennens 25 litr
Hladina akustického tlaku L ,: ........... 77,3dB (A)
Nejistota KpA: ......................................... 3dB (A)
Naméfena hladina akustického vykonu L,: ........
......................................................... 90,02 dB (A)
Nejistota K, oo 2,72dB (A)
Zaru¢ena hladina akustického vykonu L,,: .........
.............................................................. 93 dB (A)
Vibrace narukojetia,: .........cccccvennnn <2,5m/s?
Nejistota K ......ooviiiiiiiiieiieeeeeeeeen 1,5 m/s?

Nastaveni vySky sekani: .... 30-70mm; 3stupnové

Li-lon akumulator

NaPELIT .o 18Vd.c.
Kapacita: ....ccceeeeeieeeeie e 3,0 Ah
Pocet CIANKU: ....oovveeiieieiieeeeeeee e 5
Nabijecka

Vstupni napéti: ................. 200-250V ~ 50-60 Hz
Vystupni napéti: ........coevveieniiiiiiinee 20Vd.c.
Vystupni proud: .......c.oceeverenenineneneeee 3,0A

Tfida ochrany: .... Lyg
Pozor!

Pristroj a nabijec¢ka se smi pouzivat pouze na lithi-
um-iontové baterie série Power-X-Change!

Nebezpedéi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

-74-
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Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérl) zméfeny podle normy EN 62841.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro pred-
bézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem skute¢né-
ho pouzivani elektrického naradi lisit od udanych
hodnot, protoZe zaviseji na zpusobu pouzivani
elektrického naradi, zejména na tom, jaky druh
obrobku se zpracovava.

Omezte pracovni dobu!

Pritom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pracovni-
ho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je elektricky
pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je pfistroj
zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi pfi-
stroje.

® Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

* Nepretézuijte pfistroj.

e V pfipadé potreby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

® Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

¢ Noste rukavice.

Pozor!

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pfristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeéi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.
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5. Pfed uvedenim do provozu

Art. ¢. 34.131.57 se dodava bez akumulatoru
a bez nabijecky.

Sekacka je pfi expedici ¢astecné smontovana.
Vodici rukojet a sbéraci ko$ se museji pfed po-
uzitim seka¢ky namontovat. Dodrzujte navod k
pouziti krok za krokem a pfi montazi se orientujte
podle obrazk(.

Upozornéni! Potfebné montazni dily (Srouby,
voditka kabelu atd.) nebo funkéni dily (napf. zastr-
Cka, kli¢ atd.) se mohou nachéazet ve tvarovanych
¢astech obalu nebo na pfistroji.

Varovani! Nez zacnete provadét nastaveni na
pristroji, vzdy nejdfiv vytahnéte bezpecnost-
ni zastrcku.

Montaz vodici rukojeti (obr. 3a az 3c)

Vezméte dolni vodici rukojet (obr. 2/ pol. 3) a
upevnéte ji pomoci matice (obr. 2 / pol. 13) tak,
jak je znazornéno na obrazku 3a. Na druhé strané
postupuijte analogicky. Horni vodici rukojet (obr. 2
/ pol. 2) smontujte s dolni vodici rukojeti (obr. 2 /
pol. 3) tak, jak je znazornéno na obr. 3b.

Poté pfipevnéte drzaky kabelu (obr. 2/pol. 14) ve-
deni motoru na rukojeti (obr. 3c).

Preklopeni vodici rukojeti (viz ¢ast 8) nesmi byt
omezovano kabelem a drzaky kabelu.

Montaz sbéraciho kose (obr. 4a az 4c)
Spojte dolni a horni dil krytu sbéraciho kose
(obr. 4a/pol. 9,10) dohromady. Dbejte na to, aby
v8echny plastové vystupky spravné zaskocily.
Poté zatlacte drzadlo sbéraciho ko$e (obr. 4b /
pol. 11) do otvor( na sbéracim kosi. Zkontrolujte
pevnost a spravnou polohu rukojeti. Pfi zavéSeni
sbéraciho koSe musi byt motor vypnut a niiz se
nesmi otacet. Sbéraci kos se na sekacce zavési
na dva hacky. Pfi zavéSeni otevrete jednou rukou
vyhazovaci klapku (obr. 4c / pol. 7) a druhou
rukou zavéste sbéraci kos. Vyhazovaci klapka je
pruzinou taZzena proti sbéracimu koSi.

Nastaveni vysky sekani

Varovani!

Nastaveni vysky sekani provadéjte pouze pfi
vypnutém motoru a vytazené bezpecénostni za-
stréce.

Nez zaénete se sekanim, zkontrolujte, zda nejsou
fezné nastroje tupé a upeviovaci prostiedky po-
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Skozené. Tupé a/nebo poskozené fezné nastroje
vyménte, aby nedoslo k nevyvazeni. P¥i této
kontrole vypnéte motor a vytahnout bezpeénostni
zastréku.

Nastaveni vySky sekani se provede tak, jak je
znazornéno na obr. 5. K tomu pfistroj otocte a
naklonte na stranu. Nastavte vzdy predni a zadni
osu do stejného zafezu, aby niz probihal paralel-
né k travniku.

Poloha Vyska sekani

1 70mm
2 50mm
3 30mm

Nabijeni akumulatoru (obr. 6)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. PFi tom stisk-
néte zapadku.

Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (17) do zasuvky. Zelena LED zac¢ne
blikat.

Zasunte akumulator (16) do nabijecky (17).

V bodu ,Indikace nabije¢ky” najdete tabulku s
vyznamy LED indikaci na nabijecce.

2.

Béhem nabijeni se miize akumulator trochu zahfi-
vat. To je ovéem normaini.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontroluijte,
® zdaje v zasuvce sitové napéti,

zda se kontakty akumulatoru bez problém0
dotykaji nabijecich kontaktd.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste,

® nabijecku

a akumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratiim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste méli
vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v kazdém
pfipadé treba tehdy, kdyz zjistite, Ze vykon pfistro-
je klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy kompletné
nevybijejte. Toto vede k defektu akumulatoru!

Indikace kapacity akumulatoru (obr. 7)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(A). Indikace kapacity akumulatoru (B) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulator je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojoveé teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumula-
toru, &imz se stal defektnim. Vyjméte akumulator
z pristroje. Defektni akumulator se jiz nesmi pou-
Zivat, resp. nabijet.

Montaz pridavné akumulatoru (obr. 8/9)
®  Otevrete kryt akumulatoru.

Zastréte akumulator do otvoru.

Viko akumulatoru zavrete pfiklopenim.

6. Obsluha

Pozor!

Sekacka je vybavena bezpecnostnim spinacem,
aby se zamezilo pouzivani nepovolanymi oso-
bami. Bezprostfedné pfed uvedenim sekacky do
provozu zasurite bezpeénostni zastréku (obr. 9

/ pol. 15) a pfi kazdém preruseni nebo ukonéeni
prace zastr¢ku opét vytahnéte.

Pozor!

Aby se zabranilo nechténému zapnuti, je sekacka
vybavena blokovanim zapnuti (obr. 10/ pol. 8),
které se musi zmacknout, nez miize byt aktivova-
na spinaci packa (obr. 10/ pol. 1). Pokud se spi-
naci packa pusti, sekacka se vypne. Doba startu
mUze Cinit az nékolik sekund. Provedte tento krok
nékolikrat, abyste si byli jisti, Ze vas pfistroj sprav-
né pracuje. Pfed za¢atkem opravarenskych nebo
udrzbarskych praci na pfistroji se musite presvéd-
Cit, Ze se nliz netoci a bezpeénostni zastrcka je
vytazena.
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Varovani! Nikdy neotvirejte vyhazovaci klap-
ku, kdyz je vyprazdinovano sbéraci zarizeni a
motor jesté bézi. Rotujici niz mlze zplsobit
zranéni.

Vzdy peclivé upevnéte vyhazovaci klapku resp.
sbéraci ko$. Pi odstrafiovani nejdfive vypnout
motor.

Musi byt vzdy dodrZzovana bezpecénostni vzda-
lenost mezi krytem noze a uzivatelem dana
vodicimi rukojetmi. Pfi sekani a zménach sméru
jizdy na stranich a svazich je nutno davat obzvlast
pozor. Dbejte na bezpeény postoj, noste boty

s neklouzavou, profilovou podrazkou a dlouhé
kalhoty.

Sekejte vzdy pfi¢né ke svahu. Na svazich se sklo-
nem pres 15 stuprid se z bezpecnostnich dlivod(i
nesmi sekat.

Mimotadny pozor davejte pfi jizdé zpét a pfi taze-
ni sekacky. Nebezpedi klopytnuti!

Pokyny ke spravnému sekani

P¥i sekani doporuc¢ujeme postupovat ,v pfesahu®.
Sekejte pouze s ostrymi, bezvadnymi nozi, aby se
stébla travy netfepila a travnik nezezloutl.

Pro dosazeni Cistého vysledku prace je tfeba
vodit seka¢ku pokud mozno v rovnych pasech.
Pritom by se tyto pasy mély vzdy o par centimetr(
prekryvat, aby nezlistaly viditelné pruhy.

Doba provozu akumulatoru a tim i velikost pose-
kané plochy na jedno nabiti akumulator( je vétsi-
nou zavisla na konkrétnich vlastnostech travniku
(hustota, vihkost, délka, vyska sekani...) a na
rychlosti sekani (rychlosti chiize se sekackou).
Pro individualni upravu sekaciho vykonu dopo-
rucujeme sekat travnik ¢astéji, s vétsi vyskou
sekani a s pfimétenou rychlosti pohybu. Casté za-
pinani a vypinani pfistroje béhem sekani rovnéz
snizuje velikost plochy, kterou sekacka na jedno
nabiti dokaze posekat. Pokud by vykon akumu-
latorli (velikost posekané plochy) i pfes vySe
uvedena opatfeni nebyl vyhovujici, miize pomoci
pouziti akumulatorud s vétsi kapacitou (Ah).

Jak ¢asto by se mélo kosit, zavisi zasadné na
rychlosti rlistu travy. V dobé hlavniho rdstu (kvé-
ten—Cerven) dvakrat tydné, jinak jednou tydné.
Vyska sekani by méla lezet mezi 4-6¢cm a rlst

k dalS§imu sekani by mél ¢init 4-5cm. Pokud byl
travnik jednou o néco delsi, neméli byste udélat
chybu tim, Ze ho ihned posekate na normalni vys-
ku. To travniku Skodi. Nesekejte vice nez polovinu
vysky travy.

Spodni stranu télesa sekacky udrzujte Cistou a
bezpodminecné odstrafiujte nanosy travy. Na-

nosy ztézuji startovani a snizuji kvalitu sekani a
vyhazovani travy.

Na svazich je tfeba sekat pficné ke svahu. Sik-
mym postavenim smérem nahoru se da zabranit
sklouznuti sekacky. Zvolte vySku sekani podle
skute¢né délky travniku. Provedte vice zabér(
tak, Ze budou odstranény maximalné 4 cm travy
najednou.

Pfed provadénim jakychkoliv kontrol noze vypné-
te motor. Pamatuijte na to, ze se ndiz po vypnuti
motoru jesté nékolik vtefin otaéi! Nikdy nezkou-
Sejte nUz zastavit. Pravidelné kontrolujte, zda je
ndz spravné upevnén, v dobrém stavu a dobfe
nabrousen. V opa¢ném pfipadé ho nabruste nebo
vyménite. Pokud rotujici nGz narazi na néjaky
predmét, sekacku zastavte a vyckejte, dokud se
ndz Uplné nezastavi. Poté zkontrolujte stav noze
a drzaku noze. Pokud jsou poskozeny, musi byt
vymeénény.

Polozte pouzivané napajeci vedeni pfistroje v
podobé smyc¢ky na zem pred pouzitou zasuvku.
Sekejte smérem pry¢ od zasuvky resp. od kabelu
a dbejte na to, aby napajeci vedeni pfistroje vzdy
leZelo na jiz posekané ¢asti travniku, aby nebylo
sekackou prejeto.

Jakmile béhem sekani zlstavaji na travniku lezet
zbytky travy, musi se sbéraci ko$ vyprazdnit.
Pozor! Pfed sejmutim sbéraciho ko$e zastavte
motor a vyckejte zastaveni fezného nastroje!

Pro sejmuti sbéraciho kose jednou rukou nad-
zvednéte vyhazovaci klapku, druhou rukou
vyjméte sbéraci ko$ za nosnou rukojet. Podle
odpovidajicich bezpeénostnich pfedpist zapadne
vyhazovaci klapka pfi vyvéseni sbéraciho kose

a uzavre zadni vyhazovaci otvor. Pokud pfi tom
zUstanou v otvoru zachyceny zbytky travy, je pro
leh¢i spusténi motoru vhodné popojet se sekac-
kou zhruba o 1 m dozadu.

Zbytky posekaného materialu v télese sekacky a
na pracovnim nastroji neodstrariujte rukama nebo
nohama, ale vhodnymi pomuckami, napf. karta-
¢em nebo kostatkem.

Aby bylo zaruéeno spravné sbirani travy, museji
se vnitfek sbéraciho ko$e po pouziti vycistit.

Sbéraci kos zavéste pouze pfi vypnutém motoru
a zastaveném secném nastroji.
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Vyhazovaci klapku jednou rukou nadzvednéte,
druhou rukou uchopte sbéraci ko$ za rukojet a
shora ho zavéste.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeci!
Pfed v8emi Cisticimi pracemi vytahnéte bezpeé-
nostni zastréku (obr. 9).

7.1 Cisténi

® Bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a kryt
motoru udrZujte tak ¢isté a zbavené prachu
a necistot, jak je to jen mozné. Oftfete pfistroj
¢istym hadrem nebo ho profouknéte stlace-
nym vzduchem pfi nizkém tlaku.

® Sekacka nesmi byt ¢isténa pod tekouci vo-
dou, obzvlast ne pod tlakem.

* Doporuéujeme pfistroj vycistit ihned po kaz-
dém pouziti.

® Pristroj pravidelné Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
zadné Cistici prostfedky nebo rozpoustédia,
mohlo by dojit k poSkozeni plastovych ¢asti
pristroje. Dbejte na to, aby se do pfistroje ne-

dostala voda.

e Cistéte sekacku pokud mozno kartaéem nebo
hadrem.

7.2 Udrzba

® Opotfebované nebo poskozené noze, drzak
noze a ¢ep je treba vymeénit v celé sadé auto-
rizovanym odbornikem, aby bylo zachovano
vyvazeni.

® Zaijistéte, aby vSechny upeviiovaci prvky
(8rouby, matice atd.) byly vzdy pevné utazeny
a abyste tak mohli se sekackou bezpecné
pracovat.

o Casto kontrolujte sougasti slouzici k zachyta-
vani travy, zda nevykazuji znamky opotiebeni.

® Opotfebované nebo poskozené dily vyménte.

e ZdGvodu dlouhé Zivotnosti by se mély v§ech-
ny Sroubované soucastky, jako kola a osy,
vycistit a nasledné naolejovat.

® Pravidelna péce o sekacku zajisti nejen jeji
dlouhou zivotnost a vykonnost, ale pfispiva
také k peclivému a jednoduchému sekani
vaseho travniku.

® Soucastka, ktera je nejvice vystavena opotfe-
beni, je nGz. Pravidelné kontrolujte stav noze
a jeho upevnéni. Pokud je niiz opotfebovany,
musi se ihned vyménit nebo nabrousit. Pokud

by se vyskytly nadmérné vibrace sekacky,
znamena to, Ze nliZ neni spravné vyvazen
nebo byl deformovan narazy. V tomto pfipadé
se nuz musi opravit nebo vymeénit.

®  Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.3 Vyména noze

Vytahnéte akumulator(y). Z bezpeénostnich divo-
dd doporucujeme, aby vyménu noze proved| auto-
rizovany odbornik. Pozor! Vytahnéte bezpeénostni
zastréku! Noste pracovni rukavice! Pouzivejte
pouze originalni noze, protoze jinak neni zaru¢ena
funkénost a bezpeénost.

PFi vyméné noze postupujte nasledovné:

Povolte upeviovaci roub (viz obr. 11).

Vyjméte n(iz a nahrad'te ho novym.

Pfi montazi nového noze dbejte na smér

montaze noze. Kfidla noze museji vy¢nivat

do prostoru motoru (viz obr. 11). Upinaci trny

musi souhlasit s otvory v nozi (viz obr. 12).

4. Upeviovaci Sroub nakonec opét utahnéte
kli¢em. Utahovaci moment by mél €init cca 25
Nm.

wp =

Na konci sezony provedte vSeobecnou kontrolu
sekacky a odstrarite vSechny nahromadéné nano-
sy. Pfed kazdym za¢atkem sezony bezpodminec-
né prekontrolujte stav noZe. S opravami se obratte
na nas zakaznicky servis. Pouzivejte pouze origi-
nalni nahradni dily.

7.4 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je treba uvést na-
sledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

* Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

Nahradni n(iz €. vyr.: 34.045.53
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8. Ulozeni a transport
Vytahnéte akumulator(y).

Ulozeni

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni skladovaci teplota se pohybuje
mezi 5 a 30 °C. Elektricky pfistroj uchovavejte v
originalnim baleni.

Transport

® Pouzijte ochranné transportni prvky, pokud
jsou k dispozici.
povolte obé kfidlové matice (obr. 3b / pol. 13)
natolik, aby se na tomto misté dala vodici ru-
kojet sklopit. Dbejte na to, abyste neposkodili
kabel a trubky vodici rukojeti.

e Chrarite pfistroj pfed poskozenimi a silnymi
vibracemi, které mohou nastat zejména pfi
transportu ve vozidlech.

® Zaijistéte pfistroj proti sklouznuti a pfevraceni.

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatieni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do upIného nabiti pfepne na usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatrieni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

PFizplisobené nabijeni

Nabije¢ka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpeénostnich divodU nabijen pomaleji a potie-
buje vice ¢asu. To mGze mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idedlnim rozsahu.

Opatreni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mize byt i presto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatfeni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfilis horky (napf. pfimé slunecni zareni) nebo pfilis studeny
(pod 0° C).

Opatreni:

Odeberte akumulator a uloZte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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11. Plan vyhledavani poruch

Porucha Mozna pfri¢ina Odstranéni
Motor nenaskogi a) Uvolnéné pfipojky na motoru a) Nechte pfistroj zkontrolovat zakaz-
nickym servisem.
b) Pristroj stoji ve vysoké trave b) Nastartujte sekacku v nizké travé

nebo na jiz posekanych plochach;
Eventualné zmérite vySku sekani

c) Ucpany kryt sekacky c) Télo sekacky vycistéte, aby naz
volné bézel
d) Bezpecnostni zastréka neni zasu- d) Zasurite bezpecénostni zastréku (viz
nuta 6.)
e) Nespravné zasunuty akumulator e) Vyjméte akumulator a znovu ho
zasunte (viz 5.)
Klesa vykon motoru | a) P¥ili§ vysoka nebo vihka trava a) Upravte vysku sekani
b) Téleso sekacky ucpané b) Vycistéte télo sekacky
c) silné opotfebované noze c) Vymérite noze
d) Kapacita akumulatoru klesa d) Zkontrolujte kapacitu akumulatort a
pfipadné je nabijte (viz 5.)
Necisté sekani a) Opotfebované noze a) Vymérite niz nebo ho nabruste
b) Chybna vyska sekani b) Upravte vysku sekani
Motor se nahle a) Pretizeni akumulatoru a) Pristroj vypnéte a opét zapnéte.
zastavi. Pokud k tomu dochazi ¢asto, pou-
Zijte akumulator s vyssi kapacitou
(Ah).
b) Vybity akumulator b) Pouzijte nabity akumulator.
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CS

Likvidace

)i

[ | Li-ion’
Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logicke recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvuli svému potencialné ne-
bezpeénému obsahu poskodit zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, Akumulator
Spotrebni material/spotfebni dily* NGz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!
Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat pris-
lusné bezpecénostné opatrenia, aby bolo mozné

zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.

Preto si starostlivo precitajte tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne ich sta-
rostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informacie. V pripade, ze budete pristroj
poziciavat tretim osobam, prosim odovzdajte im
spolu s pristrojom tento navod na obsluhu/bez-
pecnostné pokyny. Nepreberame ziadne ruc¢enie
za nehody ani §kody, ktoré vznikni nedodrzanim
tohto navodu na obsluhu a bezpeénostnych po-
kynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr.
13)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko
poranenia, precitajte si navod na obsluhu.
Udrziavat odstup!

Opatrne! - Ostré strihacie noze — pred vyko-
navanim udrzbovych prac vytiahnut bezpeé-
nostny konektor. Strihacie noze sa otacaju po
vypnuti motora nadalej!

Chranit pristroj pred dazd'om a vihkom
Garantovana hladina akustického vykonu
Akumulator odborne likvidovat

Urcené len na pouzitie v suchych miestnos-
tiach.

Trieda ochrany Il

Skladovanie akumulatora len v suchych
miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu
+10 °C - +40 °C. Skladovat akumulatory len v
nabitom stave (min. 40 % nabité).

2.
3.

No oA

©®

Tento pristroj nesmie byt po-
uzivany detmi. Deti nesmu
vykonavat Cistenie ani udrzbu
pristroja. Tento pristroj smie byt
pouZzivany osobami so znizeny-
mi psychickymi, senzorickymi
alebo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkami skusenosti
a vedomosti, pokial budu pod
dohladom alebo budu pouéené
ohladne bezpe¢ného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho
plynucich rizikach. Deti sa nesmu

S pristrojom hrat.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v priloze-
nej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy,
pokyny, zobrazenia a technické udaje, kto-
rymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mo6zu mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obrazok 1/2)
Spinacia paka
Horné posuvné drzadlo
Dolné posuvné drzadlo
Nosna rukovat
Zachytavaci k6$ na travu
Vyhadzovacia klapka
Blokovanie zapnutia
Zachytavaci k6$ na travu, horna strana krytu
. Zachytavaci ké$ na travu, dolna strana krytu
. Rukovat zachytavacieho kosa
. Upevnovacie skrutky pre horné posuvné dr-
zadlo
. Matice pre horné a dolné posuvné drzadlo
. Svorky na upevnovanie kablov
. Bezpecnostny konektor
. Akumulator
. Nabijacka

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

®  Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
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® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

Objem dodavky

Akumulatorova kosacka

Zachytavaci ké$ na travu

Bezpecnostny konektor

Akumulator (v pripade vyr. €. 34.131.57

nie je sucastou dodavky)

* Nabijacka (v pripade vyr. €. 34.131.57
nie je sucastou dodavky)

® Montazny material

® Originalny navod na obsluhu

® Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Kosacka je uréena pre sukromné pouzivanie v
domacej zahrade a rekreaénych zahradach.

Za kosacku pre sukromné pouzitie v domacich a
rekreacnych zahradach sa povazuju také kosac-
ky, ktorych roéné pouZzitie spravidla neprekracuje
50 hodin a ktoré sa pouzivaju na oSetrovanie
travnatych pléch alebo travnikov, nie vSak na
verejnych priestranstvach, v parkoch, na Spor-
toviskach ani v pol'nohospodarstve a lesnom
hospodarstve.

Pozor! Kvéli telesnému ohrozeniu pouzivatela sa
nesmie kosacka travnika pouzivat na zastriho-
vanie krovin, zivych plotov a krikov, na rezanie a
drvenie pergolovych porastov alebo na kosenie
travnika na stre$nych porastoch alebo balkéno-
vych kvetina¢och a na Cistenie (odsavanie) chod-
nikov a ani ako drvi¢ka na drvenie vetiev a kona-
rov stromov a zo Zivého plota. Dalej nesmie byt
kosacka pouzivana ako motorova plec¢ka ani na
vyrovnavanie nerovnosti pody, ako napr. krtincov.

Z bezpecnostnych dévodov nesmie byt kosacka
travnika pouzivana ako hnaci agregat pre iné pra-
covné nastroje alebo akékolvek nastrojové sady,
iba ak su tieto vyslovne povolené a schvalené
vyrobcom.
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Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povaZuije za nespifiajlice Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase
pristroje neboli svojim uréenim konstruované na
profesionalne, remeselnicke ani priemyselné pou-
zitie. Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, remesel-
nickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj
na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Prevadzkové napatie ..........ccceeeeiieiieennnnne 18V
Otacky motora: ... ....3300 min”'
Druh ochrany: ........ccoocveeiiiiieniieecee e IPX1
Trieda ochrany: .........ccccoeiiee i 1
HMOtNOSE: ..o 8 kg
SirKA TEZU: ..voeveeeeeeeeeeeeeeeeee e, 30cm
Objem zachytavacieho ko$a na travu: ..... 25 litrov
Hladina akustického tlaku L ,: ............ 77,3 dB(A)
Faktor neistoty KDA: ................................ 3dB (A)
Namerana hladina akustického vykonu L ,: ........
.......................................................... 90,02 dB(A)
Faktor neistoty K,,,: oo 2,72 dB(A)
Garantovana hladina akustického vykonu L, ....
............................................................... 93 dB(A)
Vibracia na drzadle ah: . <2,5m/s?

Faktor neistoty K:.....coooeeiiiiiiiiieieen, 1,5 m/s?
Nastavenie vysky rezu: ....30-70 mm; 3-stupnové

Li-iénovy akumulator
NapPALIe: ..ooviiiiiieeee e 18Vd.c.
Kapacita: .....cceeveieeeiee e 3,0 Ah

Nabijacka
Vstupné napétie:

Vystupné napatie: ........ccccccevvervnieencnne 20Vd.c.
Vystupny prud: ......ccceceeeneneneneeneeee 3,0A
Trieda ochrany: .........ccceeieieiiiee e /8
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Pozor!
Pristroj a nabijacka sa smu pouzivat len na li-
tium-idnové akumulatory série Power-X-Change!

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 62841.

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pésobenie hluku mbéze sposobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mozu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi pri-
strojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa m6zu behom skuto¢-
ného pouzivania elektrického pristroja lisit od
uvedenych hodnét, v zavislosti od prislu§ného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude pouzi-
vat, predov§etkym od toho, aky druh obrobku sa
obraba.

Obmedzte Vasu pracovnu dobu!

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, pocas kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Eistenie pri-
stroja.

Prispdsobte spdsob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj skontrolo-
vat.

Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Zziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Vyrobok €. 34.131.57 je dodavany bez aku-
mulatora a bez nabijacky.

Kosacka je pri zakupeni v ¢iasto¢ne zmontova-
nom stave. Posuvné drzadlo a zachytavaci k6$
musia byt pred pouzitim kosacky travnika sprav-
ne namontované. Postupujte podla navodu na
obsluhu po jednotlivych krokoch a orientujte sa
pri montazi podla obrazkov.

Upozornenie! Potrebné montazne diely (skrutky,
vedenia kabla atd'.) alebo funkéné diely (napr. za-
stréka, kl'u¢ atd'.) sa mézu nachadzat v tvarovych
Castiach balenia alebo na pristroji.

Vystraha! Vytiahnite vzdy bezpeénostny ko-
nektor predtym, neZ budete vykonavat nasta-
venie na pristroji.

Montaz posuvného drzadla (obr. 3a az 3c)
Vezmite jedno dolné posuvné drzadlo (obr. 2/pol.
3) a upevnite ho pomocou matice (obr. 2/pol. 13)
tak, ako to je znazornené na obr. 3a. Na druhej
strane postupujte analogicky. Pripevnite horné
posuvné drzadlo (obr. 2/pol. 1) na dolné posuvné
drzadlo (obr. 2/pol. 3) podl'a znazornenia na obr.
3b.

Nakoniec pripevnite pomocou kablovych drziakov
(obr. 2/pol. 14) motorové vedenie na posuvnom
drzadle (obr. 3c).

Kabel a drziak kabla nesmu branit sklopeniu po-
suvného drzadla (pozri odsek 8).

Montaz zachytavacieho kosa (obr. 4a az 4c)
Spojte navzajom dolny a horny diel krytu zachyta-
vacieho ko$a (obr. 4a/pol. 9, 10). Dbajte na to, aby
dookola spravne zapadli vSetky plastové vystup-
ky. Potom zatlaéte rukovéat zachytavacieho kosa
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(obr. 4b/pol. 11) do otvorov na zachytavacom kosi.
Skontrolujte pevné a spravne upevnenie rukovéte.
Pri zavesovani zachytavacieho ko$a musi byt mo-
tor vypnuty a strihaci n6z sa nesmie tocit.
Zachytavaci ké$ sa zavesi na kosacku na obidva
haky (obr. 4c). Za tymto ucelom otvorte jednou
rukou vyhadzovaciu klapku (obr. 4c/pol. 7) a dru-
hou rukou zaveste zachytavaci k6s. Vyhadzovacia
klapka sa pruzinou pritiahne k zachytavaciemu
kosu.

Prestavenie vysky rezu

Vystraha!

Nastavovanie vysky rezu sa smie vykonavat len s
vypnutym motorom a odpojenym bezpecnostny
konektor.

Pred tym, nez za¢nete s kosenim, skontrolujte,

¢i nie je strihacie Ustrojenstvo tupé a nie su po-
Skodené upeviiovacie prostriedky. Tupé a / alebo
poskodené strihacie Ustrojenstvo je potrebné
vymenit, aby nedoslo ku vzniku nevyvazenosti. Pri
tejto kontrole je potrebné vypnut motor a vytiah-
nut bezpeénostny konektor.

Nastavenie vysky rezu sa musi uskutocnit tak,
ako je to znazornené na obrazku 5. Za tymto
ucelom otocte pristroj alebo ho naklorite nabok.
Vzdy sa musi predna a zadna naprava nastavit na
rovnaky zarez, aby strihacie noze boli paralelne
voci travniku.

Polohe Vysky rezu

1 70 mm
2 50 mm
3 30 mm

Nabijanie akumulatora (obr. 6)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stlacit aretacné tlacidlo.

2. Porovnajte, Ci sa elektrické napétie uvede-
né na typovom §titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napéatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (17) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zacne blikat.

3. Zasunte akumulator (16) na nabijacku (17).

4. V bode ,signalizacia nabijacky“ najdete tabul-
ku s vyznamom signalizacie kontroliek LED
na nabijacke.

Pocas nabijania moze dojst k Ciastoénému zo-
hriatiu akumulatora. To je vS§ak normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skontro-

lujte prosim,

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste,

* nabijacku

* aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste pri-
stroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poskodeniu akumulatoral!

Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 7)
Zatlacte na vypina¢ pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (A). Zobrazenie kapacity akumulatora
(B) signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou
3 kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostato¢né zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

Pozadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden defi lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibko-
vo vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat, resp. nabijat.
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Montaz akumulatora (obr. 8/9)

e Otvorte kryt akumulatora.

e  Zasunte akumulator do ulozenia.

e Zatvorte kryt akumulatora zaklopenim krytu.

6. Obsluha

Opatrne!

Kosacka je vybavena bezpecnostnym spinanim,
aby sa zabranilo neopravnenému pouzivaniu.
Bezprostredne pred uvedenim kosacky do pre-
vadzky vlozit bezpe¢nostny konektor (obr. 9/pol.
15) a pri kazdom preru$eni alebo ukonéeni prace
znovu bezpecénostny konektor odstranit.

Pozor!

Aby ste zabranili samovolnému zapnutiu pristroja,
je kosacka vybavena blokovanim zapnutia (obr.
10/pol. 8), ktoré musi byt stlacené pred tym, nez
je mozné stlacit spinaciu paku (obr. 10/pol. 1).
Ked' pustite spinaciu paku, tak sa kosacka auto-
maticky vypne. Doba Startu méze trvat niekolko
sekund. Vysku$ajte tento proces niekolkokrat, aby
ste sa presvedCili, ze Vas pristroj funguje spravne.
Pred tym, nez budete na pristroji vykonavat opra-
vy alebo udrzbové prace, musite sa presvedg¢it o
tom, Ze sa n6z netodi a ze bol vytiahnuty bezpeé-
nostny konektor.

Vystraha! V ziadnom pripade neotvarajte
vyhadzovaciu klapku poéas vyprazdnovania
zachytavacieho ustrojenstva a pokial’ motor
bezi. Rotujuci n6Z moze viest k zraneniam.
Vyhadzovaciu klapku resp. zachytavaci ks na
travu vzdy starostlivo upevnite. Pri odstrafiovani je
potrebné vypnut motor.

Bezpecnostny odstup medzi krytom noza a obslu-
hujicou osobou determinovany vodiacim drzad-
lom sa musi vzdy dodrziavat. Pri koseni a zmene
smeru pohybu na svahoch a plochach so sklonom
je potrebna zvysena opatrnost. Dbajte na bez-
pecny postoj, pouzivajte obuv z protiSmykovymi,
profilovanymi podrazkami a dlhé nohavice.

Koste vzdy prie¢ne voci svahu. Svahy so sklonom
vy$Sim ako 15 stupriov nesmu byt z bezpeénost-
nych dévodov kosené pomocou tejto kosacky.

Pri pohybe spét a pri tahani kosacky smerom
vzad je potrebna zvysena opatrnost. Nebezpe-
¢enstvo zakopnutia!

Pokyny pre spravne kosenie

Pri koseni sa odporuca prekryvajuci pracovny
postup.

Koste vzdy len pomocou ostrych, bezchybnych
nozov, aby sa neposkodzovali stebla travy a aby
tak travnik nezozltol.

Pre dosiahnutie Cistého obrazu kosenia travnika
je potrebné viest kosacku, pokial to je mozné, v
¢o najrovnejsich drahach. Pritom by sa mali tieto
drahy prekryvat vzdy niekolkymi centimetrami,
aby neostali nepokosené pasy.

Doba chodu akumulatora a tym padom mozny
plosny vykon v metroch $tvorcovych na jedno
nabitie akumulatora, su zavislé z velkej ¢asti od
vlastnosti travnika (napr. hustoty, vihkosti, dizky,
vysky rezu...) a rychlosti kosenia (krokové tempo).
Za uc¢elom individualneho prispésobenia plosné-
ho vykonu sa odporuca kosit travnik ¢astejsie, s
vysSou vyskou kosenia a s primeranym tempom.
Casté zapinanie a vypinanie pristroja po¢as prie-
behu kosenia taktiez znizuje plosny vykon. Ak

by napriek vyssie uvedenym opatreniam nebola
doba chodu akumulatora (plo$ny vykon) uspoko-
jiva, tak je to mozné vyriesit pomocou akumulato-
rov s vy$§Sou kapacitou (Ah).

Ako Casto je potrebné kosenie travnika, zavisi v
podstate hlavne od rychlosti rastu travy na travni-
ku. Pocas hlavného rastového obdobia (maj - jun)
koste dvakrat tyzdenne, v ostatnom obdobi raz
tyzdenne. Vyska rezu by mala byt medzi 4 - 6 cm
a rast travy do d'alSieho kosenia by mal byt medzi
4 -5cm.V pripade, Ze travnik vyrastol o nie¢o
viac, nemali by ste urobit zasadnu chybu a ihned
travu skosit spat na normalnu vysku. To by travni-
ku uskodilo. Nekoste preto nikdy viac ako polovicu
vysky travy.

Udrzujte spodnu stranu krytu kosacky vzdy Gistu
a zbavuijte ju od zvyskov travy po koseni. Zvysky
travy stazuju proces nastartovania a ovplyviuju

kvalitu kosenia a vyhadzovania travy.

Na svahoch sa musia drahy kosenia viest prie¢ne
voci svahu. ZoSmyknutiu sa kosacky je mozné
predist Sikmym postavenim smerom nahor. Zvolte
si vy$ku rezu v zavislosti od skutodnej dizky travy.
Uskuto€nite viaceré postupy kosenia, aby sa na
jedenkrat skosilo maximalne 4cm travnika.
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Pred tym, nez budete vykonavat akékolvek
kontroly nozov, je potrebné vypnut motor. Neza-
budnite na to, Ze sa n6z po vypnuti motora este
niekol'ko sekund kruti. V ziadnom pripade sa ne-
pokusajte néz zastavit. Pravidelne kontrolujte, &i
je néz riadne upevneny, v dobrom stave a dobre
naostreny.VV opacnom pripade ndz nabrusit resp.
vymenit. Ak narazi n6z, ktory je v pohybe, na ne-
jaky predmet, vypnite kosacku a pockajte, kym sa
ndz Uplne nezastavi. Skontrolujte potom stav noza
a nozového ulozenia. Ak su poskodené, je potreb-
na ich vymena.

Polozte pouzivané pripojné vedenie pristroja v
slu¢kach na zem pred pouzivanou zasuvkou. Kos-
te travnik vzdy smerom pre¢ od zasuvky resp. od
kabla a dbajte na to, aby lezalo pripojné vedenie
pristroja vzdy v tej oblasti travnika, ktora uz bola
pokosena, aby pripojné vedenie nemohlo byt prej-
dené kosackou.

V pripade, Ze pocas kosenia travnika za¢nu osta-
vat za kosackou zvysky travy, musi sa vyprazdnit
zachytavaci k6$. Pozor! Pred odobratim zachyta-
vacieho kosa je potrebné vypnut motor a pockat
do Uplného zastavenia strihacieho nastroja.

Pri vyberani zachytavacieho ko$a nadvihnite jed-
nou rukou vyhadzovaciu klapku a druhou rukou
vyberte zachytavaci k6$ za nosnu rukovat. V su-
lade s bezpeénostnymi predpismi zapadne vyha-
dzovacia klapka pri vybrani zachytavacieho kosa
a uzatvori zadny vyhadzovaci otvor. V pripade, ze
pritom ostanu na otvore visiet zvysky travy, je po-
trebné z dévodu l'ahkého Startu motora, kosacku
potiahnut priblizne o 1 m smerom spét.

Zvysky kosenej travy v kryte kosacky ako aj na
pracovnom nastroji neodstranujte rukou alebo no-
hami, ale pouzivajte pre ich odstranenie vhodné
pomocky, ako napr. kefu alebo metlicku.

Na zaruc¢enie dobrého zbierania sa musi zachyta-
vaci ko$ vycistit zvnutra po kazdom pouziti.

Zachytavaci kb$ zavesovat len vtedy, ak je motor
vypnuty a strihacie ustrojenstvo nie je v pohybe.

Vyhadzovaciu klapku dvihnite jednou rukou a
druhou rukou drzte zachytavaci ks za rukovat a
zaveste ho pohybom zhora nadol.

7. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred vSetkymi Cistiacimi pracami vytiahnite bez-
pec¢nostny konektor (obr. 9).

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

* Kosacka nesmie byt ¢istena pod tecticou vo-
dou, predovsetkym nie pod vysokym tlakom.

® Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouZziti.

o (Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ani
riedidlg; tieto prostriedky by mohli napadnut
umelohmotné diely pristroja. Dbajte na to, aby
sa do vnutra pristroja nedostala voda.

o Cistite kosagku najlepsie pomocou kefky ale-
bo utierky.

7.2 Udrzba

® Opotrebované alebo poskodené noze, uchy-
tenie nozov a ¢apy musia byt vymenené ako
celok autorizovanym odbornikom, aby sa za-
rucilo ich vycentrovanie.

* Postarajte sa o to, aby boli vSetky upevnova-
cie prvky (skrutky, matice atd') vzdy pevne
dotiahnuté, aby tak bola mozna bezpeéna
praca s kosackou.

e Zachytavacie zariadenie travy ¢asto kontroluj-
te, &i nie je opotrebované.

* Vymienajte opotrebované alebo poskodené
suciastky.

e Kuvoli dlhej Zivotnosti pristroja by mali byt vSet-
ky skrutkové spoje ako aj kolesa a osi vyciste-
né a nasledne naolejované.

® Pravidelna starostlivost o Vasu kosacku
zabezpedi nielen dlht dobu jej Zivotnosti a vy-
konnost, ale je prospe$na zaroven aj pre do-
kladné a jednoduché kosenie Vasho travnika.

e Suciastka, ktora je najviac vystavena opotre-
bovaniu, je n6z. Kontrolujte preto pravidelne
stav noza ako aj nozového uloZenia. Ak je
ndz opotrebovany, je potrebna jeho okamzita
vymena alebo nabrusenie. V pripade, Ze sa
vyskytnu nadmerné vibracie kosacky, zna-
mena to, Ze ndz nie je spravne vycentrovany
alebo bol deformovany nasledkom narazov. V
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tomto pripade musi byt néz opraveny alebo
vymeneny.

® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
dalie diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Vymena noza

Odoberte akumulator(y). Z bezpeénostnych do-
vodov odporu¢ame nechat vykonat vymenu noza
autorizovanym odbornikom. Opatrne! Vytiahnut
bezpecnostny konektor! Pouzivajte pracovné
rukavice! Pouzivajte vzdy len originalne noze,
pretoze v opac¢nom pripade nemusi byt zaru¢ena
spravna funkénost a bezpecnost pristroja.

Pri vymene noza sa postupuje nasledovne:
1. Uvolnite upeviiovaciu skrutku (pozri obr. 11).
2. Stary n6z odoberte a nahrad'te ho novym.

3. Pri montovani nového noza dbajte prosim na
to, aby bol umiestneny v spravnom smere.
Kridla noza musia pri zaloZeni noza ukazovat
smerom do motorového priestoru (pozri obr.
11). Pritomné upevnovacie tfne sa musia zho-
dovat s vylisovanymi otvormi noza (pozri obr.
12).

4. Nakoniec znovu pevne utiahnite upevnovaciu
skrutku pomocou skrutkového kl'u¢a. Utaho-
vaci moment by mal byt cca 25 Nm.

Na konci sezény vykonajte v§eobecnu kontrolu
kosacky travnika a odstrarite vSetky usadené
zvysky travy. Pred kazdym zacéatim novej sezény
musite bezpodmieneéne skontrolovat stav noza.
Obratte sa v pripade potreby oprav na nas zakaz-
nicky servis. Pouzivajte len originalne nahradné
diely.

7.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

Nahradny néz €. vyr.: 34.045.53

8. Skladovanie a preprava
Odoberte akumulator(y).

Ulozenie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 °C a 30 °C. Skladujte tento pristroj v original-
nom baleni.

Preprava

® Daijte na pristroj transportné ochranné pri-
pravky, ak su k dispozicii.

® Pre ulahcenie prepravy (alebo skladovania)
uvolnite kridlové matice (obr. 3b/poz. 13)
natolko, aby sa posuvné drzadlo na tomto
mieste dalo sklopit. Davajte pozor, aby ste
neposkodili kabel a rurky posuvného drzadla.

e Chrante pristroj pred poskodenim a silnymi
vibraciami, ktoré vznikaju predovsetkym pri
prepravovani vo vozidlach.

o Pristroj zabezpedte proti skiznutiu a prevra-
teniu.

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju z
r6znych materialov, ako su napr. kovy a plasty. Po-
Skodené pristroje nepatria do domového odpadu.
Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvidacii
na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam nie je
zname takéto zberné miesto, informujte sa prosim
na miestnej samosprave.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie
Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED

Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap Vyp Nabijanie
Nabija¢ka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.
Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu sku-
to¢né doby nabijania ¢iastocne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.
Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dlhSie na nabi-
jacke.
Opatrenie:
Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie
Nabijac¢ka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.
Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdze mat nasledovné pri¢iny:
- Akumulator sa vel'mi dlhti dobu nenabijal.
- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.
Opatrenie:
Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu dalej nabijat.

Blika Blika Chyba
Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:
Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha
Akumulator je prili§ horuci (napr. priame sIine¢né Ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)
Opatrenie:
Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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11. Plan na hladanie chyb

Chyba

Mozna pri¢ina

Naprava

Motor sa neroz-
bieha

a) Uvol'nené pripojky na motore

b) Pristroj stoji vo vysokej trave

c) Upchané teleso kosacky

d) Bezpe€nostny konektor nie je zapo-
jeny

e) akumulator nie je spravne nasunuty

a) Nechajte skontrolovat zakaznickym
servisom

b) Nastartovat na niz§ej trave resp.
pokosenej ploche; pripadne zmenit
vysku rezu

c) Vygistit kryt, aby sa mohol n6z vol-
ne tocit

d) Zasunut bezpec¢nostny konektor
(pozri bod 6.)

e) Vybrat akumulator a znovu ho na-
sunut (bod 5.)

Vykon motora sa
zhorsuje

a) Prilis§ vysoka alebo vihka trava
b) Upchané teleso kosacky

c) N6z silne opotrebovany

d) Kapacita akumulatora sa znizuje

a) Opravit vysku rezu

b) Vycistit kryt

c) Vymenit n6z

d) Skontrolovat kapacitu akumulatora
a pripadne akumulator nabit (bod
5)

Necisty rez kosenia

a) Opotrebovany n6z
b) Nespravna vyska rezu

a) vymenit alebo nabrusit n6z
b) opravit vysku rezu

Motor sa nahle
zastavi

a) Pretazenie akumulatora

b) Akumulator je vybity

a) Pristroj vypnite a znovu zapnite
Ak k tomu dochadza Castejsie, pou-
Zite akumulator s vy$§Sou kapacitou
(Ah)

b) Pouzite nabity akumulator
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SK

Likvidacia
[ ] Li-ion’

Elektrické naradie, batérie, prislusenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurdpskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit Zivotné pros-
tredie a l'udskeé zdravie kvéli svojmu potencialne nebezpe¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné po-
Ziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Uhlikové kefky, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?

®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsin-
structies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 13)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

2. Afstand houden!

3. Voorzichtig! - Scherpe snijmessen - voor on-
derhoudswerkzaamheden of bij beschadigin-
gen van de aansluitkabel veiligheidsstekker
uit het stopcontact verwijderen! Snijmessen
blijven na het uitschakelen van de motor
draaien!

4. Het toestel beschermen tegen regen en vocht

Gegarandeerd geluidsvermogensniveau

Accu verwijderen conform de milieuwetge-

ving

Alleen voor gebruik in droge ruimtes.

Beschermklasse Il

Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes

met een omgevingstemperatuur van +10 °C

tot +40 °C. Accu’s alleen in geladen toestand
opbergen (min. 40% geladen).

oo

© o N

Dit apparaat mag niet door kin-
deren worden gebruikt. Reiniging
en onderhoud mag niet door
kinderen worden uitgevoerd. Dit
apparaat kan door personen met
verminderde fysieke, sensori-
sche of mentale vaardigheden

of een gebrek aan ervaring en
kennis worden gebruikt, mits
deze onder toezicht staan of met
betrekking tot het veilige gebruik
van het apparaat geinstrueerd

werden en begrijpen welke geva-
ren van het apparaat kunnen uit-
gaan. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat (afb. 1/2)

1. Schakelbeugel

2. Bovenste schuifbeugel

3. Onderste schuifbeugel

4. Draaggreep

5. Grasopvangkorf

7. Uitwerpklep

8. Inschakelblokkering

9. Grasopvangkorf, bovenste behuizingsdeel

10. Grasopvangkorf, onderste behuizingsdeel

11. Greep voor opvangkorf

12. Bevestigingsschroeven voor bovenste schuif-
beugel

13. Moeren voor bovenste en onderste schuif-
beugel

14. Kabelbevestigingsklem

15. Veiligheidsstekker

16. Accu

17. Lader

2.2 Omvang van de levering en uitpakken (fig.
2)

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter

of tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft
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gekocht, en leg een geldig bewijs van aankoop

voor. Gelieve daarvoor de garantietabel in de ser-

vice-informatie aan het einde van de handleiding

in acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

e Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Omvang van de levering

® Accu-grasmaaier

Grasopvangkorf

Veiligheidsstekker

Accu (bij art.-nr. 34.131.57 niet meegeleverd)
Lader (bij art.-nr. 34.131.57 niet meegeleverd)
Montagemateriaal

Originele handleiding

Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De grasmaaier is geschikt voor particulier gebruik
in de huis- en hobbytuin.

Als grasmaaier voor de particuliere huis- en hob-
bytuin worden diegene beschouwd die doorgaans
niet langer dan 50 uur jaarlijks overwegend wor-
den gebruikt voor het verzorgen van gras- en ga-
zonvlakten, maar niet in openbare plantsoenen,
sportpleinen en ook niet in de land- en bosbouw.

Let op! Wegens gevaar voor lichamelijk letsel

van de gebruiker mag de maaier niet worden
gebruikt voor het trimmen van heesters, heggen
en struikgewassen, om rankgewassen of gazon
te maaien en klein te maken op dakbeplantingen
of in balkonbakken en ook niet om voetpaden te
reinigen (af te zuigen) of als hakselaar voor het
kleinmaken van snoeisels van bomen en heggen.

De maaier mag evenmin worden gebruikt als mo-
torhakfrees en ook niet voor het gelijkmaken van
bodemverheffingen, zoals b.v. molshopen.

Om veiligheidsredenen mag de maaier niet wor-
den gebruikt als aandrijfaggregaat voor andere
werkgereedschappen en gereedschapssets van
welke soort dan ook, tenzij die door de fabrikant
uitdrukkelijk toegestaan zijn.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen over-
eenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Bedrijfsspanning .........cccocoeiiiiiiiiiieeee 18V
Motortoerental:.........cccceeeevciviiieeeniinns 3300 min™!
BeschermKIasse: .......ccoeevvecveiieeneieiiiiiieeenn IPX1
BeschermKIasse: .......coovvviieeeeeeiiiiiieee e 1}
GewiCht:.....ooie 8 kg
Maaibreedte:.......ccceeveeeeiiiieeeiie e 30cm
Inhoud grasopvangkorf: .............ccccoeeeennne 25 liter
Geluidsdrukniveau L ,i......ccoocevennen. 77,3 dB(A)
Onzekerheid K & 3 dB(A)

Trilling aan de steel &, .........ccocoenee. <2,5m/s?
Onzekerheid K:.....coovieeiiiieieccenee, 1,5 m/s?
Maaihoogteverstelling:. 30 tot 70 mm in 3 trappen

Li-lon-accu

SpanNing: .....ccocviiiiiic e 18V DC
Capaciteit: .... ...3,0 Ah
Aantal cellen: ........cooooeiiiiieiieeeceee e 5
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Lader

Ingangsspanning: ............... 200-250 V~ 50-60 Hz
Uitgangsspanning: .......ccccoeeeriveeeniieennne 20V DC
Uitgangsstroom: ........cceeeeiiieeiiieeciee e 3,0A
Beschermingsniveau: ..........cccccocevviiieeiinnenn. /@
Opgelet!

Het apparaat en de lader mogen alleen worden
ingezet voor de Li-lon batterijen van de Po-
wer-X-Change serie!

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie rich-
tingen) bepaald volgens EN 62841.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de werktijd!

Daarbij moet rekening worden gehouden met
alle aandelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het elekirisch gereedschap is uitge-
schakeld, en zulke, waarin het weliswaar is inge-
schakeld maar loopt zonder belasting).

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.
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Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

* Draag handschoenen.

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s bestaan, ook al

wordt dit elektrisch gereedschap zoals voor-

geschreven bediend. De volgende gevaren

kunnen zich voordoen in verband met de

bouwwijze en uitvoering van dit elektrisch

gereedschap:

1. Longletsel indien er geen geschikt stofmas-
ker wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien er geen geschikte ge-
hoorbescherming wordt gedragen.

5. V66r inbedrijfstelling

Art.-nr. 34.131.57 wordt geleverd zonder accu
en lader.

De grasmaaier wordt deels gemonteerd geleverd.
De schuifbeugel en de opvangkorf moeten wor-
den gemonteerd, voordat u de grasmaaier ge-
bruikt. Volg de gebruiksaanwijzing stap voor stap
en richt u bij de montage naar de afbeeldingen.

Aanwijzing! Noodzakelijke montagedelen
(schroeven, kabelgeleidingen enz.) of functionele
delen (bijv. stekker, sleutels enz.) kunnen in de
vormdelen van de verpakking zitten of aan het
apparaat.

Waarschuwing! Trek altijd de veiligheidsstek-
ker uit het stopcontact voordat u instellingen
uitvoert aan het apparaat.

Montage van de schuifbeugel (fig. 3a tot 3c)
Neem een onderste schuifbeugel (fig. 2, pos. 3)
en maak die vast met de moer (fig. 2, pos. 13)
zoals getoond in fig. 3a. Ga aan de andere kant
analoog te werk. Bevestig de bovenste schuifbeu-
gel (fig. 2, pos. 2) met de onderste schuifbeugel
(fig. 2, pos.3) zoals getoond in fig. 3b.

Maak dan de motorkabel vast op de schuifbeugel
(fig. 3c) m.b.v. de kabelhouders (fig. 2, pos. 14).

Het omklappen van de schuifbeugel (z. hoofdstuk
8.) mag door kabel en kabelhouders niet worden
belemmerd.

-97 -

12.03.2026 07:19:11



Montage van de opvangkorf (fig. 4a tot 4c)
Steek het onderste en bovenste gedeelte van

de opvangkorf (fig. 4a, pos. 9, 10) in elkaar. Let

er wel op dat alle plastic neuzen rondom correct
vastklikken. Vervolgens drukt u de greep van de
opvangkorf (fig. 4b, pos. 11) in de openingen

van de opvangkorf. Controleer of de greep op de
juiste plaats goed vast zit. Bij het vasthaken van
de opvangkorf moet de motor afgezet zijn en mag
het snijmes niet draaien.

De opvangkorf wordt op de gazonmaaier op de
beide haken (fig. 4c) vastgehaakt. Open daarvoor
met één hand de uitwerpklep (fig. 4c, pos. 7) en
hang met de andere hand de opvangkorf in. De
uitwerpklep wordt door een veer tegen de op-
vangkorf getrokken.

Verstelling van de maaihoogte
Waarschuwing!

Het verstellen van de maaihoogte mag alleen
worden uitgevoerd bij uitgeschakelde motor en
uitgetrokken veiligheidsstekker.

Voordat u begint te maaien controleert u of het
snijgereedschap niet bot is, en of de bevesti-
gingsmiddelen niet zijn beschadigd. Vervang
botte en/of beschadigde snijgereedschappen om
onbalans te voorkomen. Bij deze controle de mo-
tor afzetten en de veiligheidsstekker uittrekken.

Het veranderen van maaihoogte dient te worden
uitgevoerd zoals getoond in fig. 5. Te dien einde
de maaier omdraaien of opzij kantelen. De voor-
ste en achterste as telkens in dezelfde inkeping
plaatsen, zodat het snijmes evenwijdig met het
gras draait.

Positie Snijhoogte
1 70mm
2 50mm
3 30mm

Laden van de accu (fig. 6)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de zijdelingse grendelknop indrukken.
Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (17) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

Steek de accu (16) op de lader (17).

Onder punt ,Indicatie lader” vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

2.

Tijdens het laden kan de accu wat warm worden.
Dit is echter normaal.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan

® of aan het stopcontact de netspanning voor-
handen is

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van het accupack nog altijd niet
mogelijk is, breng dan

® de lader

® ende accupack

naar onze klantenservice.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klanten-
dienst of het verkooppunt waar u het appa-
raat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

Accu-capaciteitsindicatie (afb. 7)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (A). De accu-capaciteitsindicatie (B) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout op-
nieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en is
hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
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defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

Montage van de accu (afb. 8/9)

® Open het accudeksel.

® Steek de accu in de adapter.

e Sluit het accudeksel door het dicht te klap-
pen.

6. Bediening

Voorzichtig!

De gazonmaaier is voorzien van een veiligheids-
schakeling om onbevoegd gebruik te voorkomen.
Onmiddellijk voor ingebruikneming van de ga-
zonmaaier de veiligheidsstekker (fig. 9, pos. 15)
inzetten en bij elke onderbreking of aan het einde
van het werk de veiligheidsstekker terug verwij-
deren.

Opgelet!

Om een onopzettelijk inschakelen te verhinderen
is de grasmaaier uitgerust met een inschakel-
blokkering (afb. 10, pos. 8), die moet worden
ingedrukt voordat de schakelbeugel (afb. 10, pos.
1) kan worden geactiveerd. Als de schakelbeugel
wordt losgelaten, dan wordt de grasmaaier uitge-
schakeld. De starttijd kan enkele seconden be-
dragen. Voer deze procedure meermaals uit om
er zeker van te zijn dat uw apparaat correct werkt.
Voordat u reparatie- of onderhoudswerkzaamhe-
den aan het apparaat verricht, moet u zich ervan
vergewissen dat het mes niet draait en dat de vei-
ligheidsstekker uit het stopcontact is getrokken.

Waarschuwing! Open de uitwerpklep nooit
als de opvanginrichting leeg wordt gemaakt
en de motor nog draait. Het roterende mes
kan verwondingen veroorzaken.

Maak de uitwerpklep of de grasopvangzak steeds
zorgvuldig vast. Als u die wilt verwijderen, moet u
voordien de motor stopzetten.

De door de geleidestangen gegeven veiligheids-
afstand tussen meskooi en gebruiker dient steeds
in acht te worden genomen. Tijdens het maaien
en veranderen van rijrichting op bermen en hellin-
gen dient u bijzonder voorzichtig te werk te gaan.
Let op een veilige stand, draag schoenen met
slipvaste zolen met stroef profiel en een lange
broek.

Maai steeds dwars over de helling. Op hellingen
van meer dan 15° mag om veiligheidsredenen het
gras niet met de maaier worden afgereden.

Wees bijzonder voorzichtig bij het achteruit bewe-
gen en trekken van de maaier. Struikelgevaar!

Instructies voor het correct maaien
Voor het gras afrijden is een overlappende werk-
wijze aan te bevelen.

Maai enkel met een scherp en intact mes zodat
de grashalmen niet uitrafelen en het gazon niet
geel wordt.

Om een keurig maaipatroon te bereiken leidt u
de maaier in zo recht mogelijke banen. De banen
moeten elkaar steeds overlappen met enkele
centimeters, zodat er geen stroken blijven staan.

De looptijd van de accu, en daarmee de met een
acculading mogelijke oppervlaktecapaciteit in
vierkante meter, is grotendeels afhankelijk van

de eigenschappen van het gazon (bijv. dichtheid,
vocht, lengte, maaihoogte...) en van de maaisnel-
heid (staptempo). Voor de individuele aanpassing
van de oppervlaktecapaciteit wordt aanbevolen
om het gazon vaker, met hogere maaihoogte

en in een gepast tempo te maaien. Vaak in- en
uitschakelen van het apparaat tijdens het maai-
en verlaagt eveneens de oppervlaktecapaciteit.
Mocht de looptijd van de accu (oppervlaktecapa-
citeit) ondanks de boven genoemde maatregelen
niet tot tevredenheid stemmen, dan kunnen
accu’s met een grotere capaciteit (Ah) uitkomst
bieden.

Hoe vaak moet worden afgereden hangt in
principe ervan af hoe snel het gras groeit. In de
hoofdgroeiperiode (mei — juni) twee keer per
week, anders eenmaal per week. De maaihoogte
moet tussen 4 en 6 cm liggen en het gras moet

4 tot 5 cm groeien voordat u het opnieuw afrijdt.
Mocht het gras ooit wat langer worden, maak dan
achteraf niet de fout het gras direct in één keer op
de normale hoogte terug te snijden. Dit schaadt
het gazon. Snij dan nooit meer dan de helft van
de grashoogte terug.

De onderkant van het koetswerk van de maaier
schoon houden en afgezet gras zeker verwijde-
ren. Afgezet materiaal bemoeilijkt het starten,
doet afbreuk aan de maaikwaliteit en belemmert
het uitwerpen van het gras.
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Op hellingen moet de maaibaan steeds dwars
over de helling verlopen. Het wegglijden van de
maaier kan door schuin omhoog verplaatsen wor-
den voorkomen.

Kies de maaihoogte al naargelang de werkelijke
lengte van het gras. Rijd het gras in meerdere
beurten af, zodat het gazon per beurt maximaal 4
cm Kkorter wordt gereden.

Voordat u eender welke controles aan het mes
uitvoert zeker de motor afzetten. Denk eraan

dat het mes na het afzetten van de motor nog
enkele seconden blijft draaien. Probeer nooit om
het mes te stoppen. Controleer regelmatig of het
mes correct bevestigd, in perfecte staat en goed
geslepen is. Zo niet, het mes slijpen of vervangen.
Indien het roterende mes een voorwerp raakt, de
maaier uitschakelen en wachten tot het mes hele-
maal stilstaat. Controleer vervolgens de toestand
van het mes en de meshouder. Indien die bescha-
digd zijn moeten ze worden vervangen.

Zodra tijdens het gras afrijden grasresten blijven
liggen, moet de opvangkorf leeg worden gemaakt.
Let op! Alvorens de opvangkorf eraf te nemen de
motor afzetten en wachten tot het maaigereed-
schap tot stilstand is gekomen.

Om de opvangkorf eraf te nemen tilt u met één
hand de uitwerpklep op en met de andere hand
neemt u de opvangkorf aan het handvat eruit.
Overeenkomstig de veiligheidsvoorschriften valt
de uitlaatklep bij het eraf nemen van de opvang-
korf dicht en sluit de achterste uitwerpopening.
Als daarbij grasresten in de opening blijven han-
gen, trekt u de maaier best ongeveer 1 m terug
om het starten van de motor te vergemakkelijken.

Grasresten in het koetswerk van de maaier en op
het werkgereedschap niet met de hand of de voet
verwijderen, maar met de gepaste hulpmiddelen,
bijv. borstel of handveger.

Om te garanderen dat het gras goed wordt verza-
meld moet de opvangkorf na gebruik van binnen
worden schoongemaak.

Opvangzak enkel vasthaken bij afgezette motor
en stilstaand maaigereedschap.

Uitwerpklep met één hand optillen en met de
andere hand de opvangkorf aan het handvat vast-
houden en van boven vasthaken.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
veiligheidsstekker (fig. 9).

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® De grasmaaier mag niet met stromend water,
vooral niet onder hoge druk, worden schoon-
gemaakt.

© Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

* Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt.

® Maak de grasmaaier indien mogelijk schoon
met een borstel of doek.

7.2 Onderhoud

® Afgesleten of beschadigde messen, mes-
houder en bouten moeten per set door een
geautoriseerde vakman worden vervangen
teneinde de uitgebalanceerde toestand te
behouden.

e Zorg ervoor dat alle bevestigingselementen
(schroeven, moeren enz.) steeds goed vast
aangehaald zijn zodat u veilig met de maaier
kunt werken.

® Controleer de grasopvanginrichting vaker op
slijtageverschijnsels.

® \Vervang afgesleten of beschadigde onderde-
len.

® Voor een lange levensduur is het aan te be-
velen alle te schroeven onderdelen alsook de
wielen en assen schoon te maken en vervol-
gens te olién.

® Door de gazonmaaier regelmatig te onder-
houden zal hij niet alleen lang meegaan en
goed werken, maar zal hij u ook in staat stel-
len uw gazon zorgvuldig en gemakkelijk af te
rijden.

® Het meest aan slijtage blootgestelde onder-
deel is het mes. Controleer regelmatig de
toestand van het mes alsook de bevestiging
ervan. Als het mes afgesleten is moet het on-

-100 -

Anl_GE_CM_18_30_Li_Solo_SPK13_BF.indb 100

12.03.2026 07:19:12



middellijk worden vervangen of bijgeslepen.
Mochten er zich aan de maaier bovenmatige
trillingen voordoen betekent dit dat het mes
niet correct is uitgebalanceerd of door stoten
is vervormd. In dit geval moet het worden her-
steld of vervangen.

® Binnen in het toestel zijn er geen andere te
onderhouden onderdelen.

7.3 Vervangen van het mes

Trek de accu(’s) eraf. Om veiligheidsredenen is
het aan te bevelen het mes enkel door een ge-
autoriseerde vakman te laten vervangen. Let op!
Werkhandschoenen dragen! Gebruik enkel een
origineel mes omdat anders de werking en de
veiligheid mogelijk niet gewaarborgd zijn.

Om van mes te verwisselen gaat u als volgt te

werk:

1. Draai de bevestigingsschroef los (zie fig. 11).

2. Neem het mes af en vervang het door een
nieuw mes.

3. Let bij de montage van het nieuwe mes op de
inbouwrichting van het mes. De windvleugels
van het mes moeten in de motorruimte steken
(zie fig. 11). Bevestigingsdoorns moeten over-
eenstemmen met stansingen in het mes (zie
fig. 12).

4. Daarna draait u met een schroefsleutel de
bevestigingsschroef weer vast. Het aandraai-
moment moet ca. 25 Nm bedragen.

Aan het einde van het seizoen voert u een alge-
mene controle van de maaier uit en verwijdert u
al het achtergebleven gras en ander materiaal.
Telkens véor begin van het seizoen zeker de toe-
stand van het mes controleren. Voor herstellingen
verzoeken wij u zich tot onze serviceplaats te
wenden. Gebruik enkel originele wisselstukken.

7.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

Reservemes artikelnr.: 34.045.53

8. Opslag en transport
Trek de accu(’s) eraf.

Opslag

Bewaar het apparaat en het toebehoren op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opslag-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar het
apparaat in de originele verpakking.

Transport
® Breng, indien voorhanden, transportbeveili-
gingen aan.

®  Open voor het gemakkelijkere transport (of
opslag) de vleugelmoeren (afb. 3b, pos. 13)
zo ver, dat de schuifbeugel op deze plaats
ineen kan worden geklapt. Let erop de kabel
en de buizen van de schuifbeugel niet te be-
schadigen.

© Bescherm het apparaat tegen schade en
sterke trillingen, die met name optreden bij
het transport in voertuigen.

* Beveilig het apparaat tegen wegglijden en
kantelen.

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit di-
verse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Groene Betekenis en maatregel

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).

-102 -

Anl_GE_CM_18_30_Li_Solo_SPK13_BF.indb 102 12.03.2026

07:19:13



11. Foutopsporing

Fout

Mogelijke oorzaken

Verhelpen

Motor start niet

a) Aansluitingen op de motor losgeko-
men
b) Maaier staat in hoog gras

c) Maaierhuis verstopt geraakt

d) Veiligheidsstekker niet ingestoken
e) Accu niet naar behoren ingestoken

a) Door werkplaats van de klanten-
dienst laten controleren

b) Op laag gras of reeds afgereden
vlakte starten; Eventueel van maai-
hoogte veranderen

¢) Huis schoonmaken zodat het mes
weer ongehinderd draait

d) Veiligheidsstekker insteken (zie 6.)

e) Accu verwijderen en opnieuw inste-
ken (zie 5.)

Motorvermogen
vermindert

a) Te lang of te vochtig gras

b) Maaierhuis verstopt geraakt
c) Mes ver versleten
d) Accucapaciteit gaat achteruit

a) Maaihoogte corrigeren, instelling
van de elektronica wijzigen

b) Huis reinigen

c) Mes vervangen

d) Accucapaciteit controleren en, in-
dien nodig, accu laden (zie 5.)

Geen schone snede

a) Mes versleten
b) Verkeerde maaihoogte

a) Mes vervangen of bijslijpen
b) Maaihoogte corrigeren

Motor stopt plot-
seling

a) Overbelasting van de accu

b) Accu leeg

a) Apparaat uit- en weer inschakelen
Als dit vaker optreedt, accu met
hogere capaciteit (Ah) gebruiken

b) Geladen accu gebruiken
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NL

Afvalverwijdering

)i

I Lidon

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een in-
zamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato a
terceras personas, sera preciso entregarles, asi-
mismo, el manual de instrucciones/advertencias
de seguridad. No nos hacemos responsables de
accidentes o danos provocados por no tener en
cuenta este manual y las instrucciones de segu-
ridad.

Explicacion de los simbolos empleados
(véase fig. 13)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafnos.
Mantenerse alejado

iCuidado! - Cuchilla de corte afilada - Desen-
chufar el enchufe de seguridad antes de rea-
lizar trabajos de mantenimiento jLa cuchilla
sigue girando tras apagar el motor!

Proteger el aparato de la lluvia y la humedad
Nivel de potencia acustica garantizada
Eliminar adecuadamente la bateria

Utilizar unicamente en espacios secos.
Clase de proteccion Il

Almacenamiento de las baterias sélo en es-
pacios secos con una temperatura ambiente
de +10°C a +40°C. Guardar las baterias
unicamente cuando estén cargadas (min. al
40%).

2.
3.

©xe N O A

Los ninos no deben usar el
aparato. Los ninos no pueden
limpiar ni realizar trabajos de
mantenimiento en el aparato.
Este aparato podra ser utilizado
por personas cuyas capacidades
estén limitadas fisica, sensorial 0
psiquicamente, 0 que no dispon-
gan de la experiencia y/o los co-
nocimientos necesarios siempre
y cuando estén vigiladas o hayan
recibido formacion o instruc-
ciones sobre el funcionamiento

seguro del aparato y de los posi-
bles peligros. Esta prohibido que
los ninos jueguen con el aparato.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos
técnicos con los que esta provista esta he-
rramienta eléctrica. El incumplimiento de las
instrucciones indicadas a continuacion puede
provocar descargas eléctricas, incendios y/o da-
fos graves.

Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Arco de posicionamiento
Arco superior de empuje
Arco inferior de empuje
Asa de transporte
Bolsa de recogida de césped
Compuerta de expulsiéon
Boton de bloqueo de conexion
Bolsa de recogida de césped, parte superior
de la carcasa
. Bolsa de recogida de césped, parte inferior
de la carcasa
11. Empufadura de la bolsa de recogida
12. Tornillos de fijacion para arco de empuje su-
perior
13. Tuerca para arco de empuje superior e
inferior
14. Grapa para fijacion del cable
15. Enchufe de seguridad
16. Bateria
17. Cargador

©CeNOrON -~

—_
o

2.2 Volumen de entrega y desembalaje (fig.
2)

Sirviéndose de la descripcion del volumen de en-

trega, comprobar que el articulo esté completo. Si

faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Service
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Center o a la tienda especializada mas cercana
en un plazo maximo de 5 dias laborales tras la
compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Volumen de entrega

e Cortacésped inalambrico

® bolsa de recogida de césped

® Enchufe de seguridad

e Bateria (en n° de art.: 34.131.57 no incluido
en el volumen de entrega)

e Cargador (en n° de art.: 34.131.57 no incluido
en el volumen de entrega)

® Material de montaje

® Manual de instrucciones original

e Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El cortacésped es adecuado para el uso en jardi-
nes privados o de hobby.

Se define como cortacésped para el uso privado
todo aquel cortacésped cuyo empleo a lo largo
del afio no supere por lo regular las 50 horas de
servicio, estando indicado su uso mayoritaria-
mente para el cuidado de superficies de césped
que no formen parte de instalaciones publicas,
parques, polideportivos, asi como zonas agrico-
las o forestales.

jAtencion! A fin de evitar todo riesgo de lesiones
para el operario, el cortacésped no debe ser em-

pleado para cortar arbustos, setos y matorrales,
para cortar y triturar plantas trepadoras o césped
en azoteas o terrazas, para limpiar (por aspira-
cion) aceras, evitando asimismo emplearlo como
trituradora para desmenuzar ramas de arbol o
setos. Ademas, el cortacésped no debe usarse
como azada para allanar irregularidades en el
suelo como, por ejemplo, los monticulos de tierra
hechos por los topos.

Por motivos de seguridad, no emplear el corta-
césped como unidad motriz para otras herra-
mientas de trabajo y juegos de herramientas de
toda indole, a no ser que ello haya sido permitido
expresamente por el fabricante.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension de Servicio .......ccccceeveeercvenenncnnens 18V
Revoluciones del motor: ..................... 3300 r.p.m.
Tipo de proteccion:........ IPX1
Clase de protecCion: .......c.cccueeeveeeeseereesieee s 11
PSSO 8 kg
Anchurade corter.......cccoooiiniiiiiiniiieen 30cm
Volumen de la bolsa de
recogida de césped: ........ccoeevriiiieenneenn 25 litros
Nivel de presion acustica L ,:.............. 77,3 dB(A)
Imprecision KpA: ........................................ 3 dB(A)
Nivel de potencia acustica
medido Ly, 90,02 dB(A)
Imprecision K, i ...ooeeeeeiiiciicc 2,72 dB(A)
93 dB(A)
Vibracion en el mango a,: ...........cccoeu.. <2,5m/s?
IMprecision K ........ccooeveiiiiieeneeeen, 1,5m/s?

Ajuste de altura de corte: ...... 30-70 mm; 3 niveles
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Baterias de iones de litio

TENSION: ..eeeeee s 18Vd.c.
Capacidad: ........ccooeereieieerieeee e 3,0 Ah
Ne de celdas: .......cocuuieiieieiiiiee e 5
Cargadores

Tensién de entrada: ............ 200-250 V~ 50-60 Hz
Tensién de salida: .. 20V d.c.
Corriente de salida: ........cc.ceeevvvvveeeeeeeiininns 3,0A
Clase de proteccion: .........ccceeveeeeeieeseenne. Il/@
jAtencion!

iEl aparato y el cargador solo se pueden emplear
para baterias de iones de litio de la serie Power-
X-Changel!

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Los valores totales de vibracion indicados y

el nivel de emision de ruidos indicado se han
calculado conforme a un método de ensayo nor-
malizado y se pueden utilizar para comparar una
herramienta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo, deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta co-
nectada pero funciona sin carga).

jReducir la emisidn de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y lim-
piarlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

5. Antes de la puesta en marcha

El n° de art. 34.131.57 se suministra sin bate-
ria y sin cargador.

El cortacésped se entrega parcialmente montado.
El arco de empuje y la bolsa de recogida deben
montarse antes de empezar a utilizar el cortacés-
ped. Siga el manual de instrucciones paso a paso
y fijese en las imagenes a la hora de realizar el
montaje.

jAdvertencia! Las piezas necesarias para el
montaje (tornillos, guias para cables, etc.) o
piezas para el funcionamiento (p. ej. enchufes, lla-
ves, etc.) puede que se encuentren en las piezas
preformadas del embalaje o en el aparato.

Aviso: retirar siempre el enchufe de seguri-
dad antes de realizar ajustes en el aparato.

Montaje del arco de empuje (figuras 3a a 3c)
Tomar un arco de empuije inferior (fig. 2/pos. 3)

y fijarlo con la tuerca (fig. 2/pos. 13) segun se
muestra en la fig. 3a. Proceder de la misma forma
en el otro lado. Fijar el arco de empuje superior
(fig. 2/pos. 1) con el arco de empuije inferior (fig. 2/
pos. 3) segun se muestra en la fig. 3b.

A continuacion, fijar el cable del motor con los
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sujetacables (fig. 2/pos. 14) al arco de empuje
(fig. 3c).

Ni el cable ni el sujetacables deben impedir que
se pliegue el arco de empuje (véase el apartado
8).

Montaje de la bolsa de recogida

(figuras 4a a 4c)

Encajar las partes inferior y superior de la car-
casa de la bolsa de recogida (fig. 4a/pos. 9,10).
Asegurarse de que todas las pestanas de las
mitades encajen correctamente. A continuacion,
introducir la empufadura (fig. 4b/pos. 11) en los
orificios de la bolsa de recogida. Asegurarse que
la empufadura esté bien fija y en el alojamiento
adecuado. Antes de sujetar la bolsa de recogida
en su sitio, apagar el motor y esperar a que la
cuchilla se halle totalmente parada.

La bolsa de recogida se cuelga de los dos gan-
chos del cortacésped (fig. 4c). Para ello, con una
mano abrir la compuerta de expulsion (fig. 4c/pos.
7) y, con la otra mano, colgar la bolsa de recogi-
da. Un muelle se encarga de cerrar la compuerta
de expulsion.

Ajuste de la altura de corte

jAviso!

El ajuste de la altura de corte debe efectuarse
Unicamente tras haber desconectado el motor y
retirado el enchufe de seguridad.

Antes de empezar a cortar el césped, comprobar
que la herramienta de corte esté afilada y que
sus elementos de sujecion no presenten danos.
Sustituir aquellas herramientas de corte que no
estén afiladas o se encuentren dafiadas con el fin
de evitar que el aparato se desequilibre. Durante
las comprobaciones, parar el motor y retirar el en-
chufe de seguridad de la toma de corriente.

La altura de corte se ajusta como se indica en la
fig. 5: Para ello, dar la vuelta al aparato o inclinarlo
hacia un lado. Poner los ejes delantero y trasero
en la misma entalladura para que la cuchilla de
corte se desplace en paralelo al césped.

Posicién Altura de corte

1 70 mm
2 50 mm
3 30 mm

Carga de la bateria (fig. 6)
1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion lateral.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador (17) a la toma de corriente. El LED
verde empieza a parpadear.

3. Introducir la bateria (16) en el cargador (17).

4. Elapartado ,Indicacién cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el

proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tensién de red en el enchufe

© exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

® el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

Indicador de capacidad de bateria (fig. 7)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (A). El indicador de capa-
cidad de bateria (B) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.
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Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

Montaje de la bateria (fig. 8/9)

e Abrir la tapa de la bateria.

® Introducir la bateria en su alojamiento.
e Cerrar la tapa de la bateria plegandola.

6. Manejo

Cuidado!

El cortacésped esta provisto de un interruptor de
seguridad para evitar que se use indebidamente.
Justo antes de la puesta en marcha del cortacés-
ped, es preciso poner el enchufe de seguridad
(fig. 9/pos. 15) y quitarlo cada vez que se inte-
rrumpan o finalicen los trabajos.

jAtencion!

Con el fin de evitar una conexion involuntaria,

se ha equipado el cortacésped con un botén de
bloqueo de conexidn (fig. 10/pos. 8) que se ha de
pulsar antes de que pueda presionarse el arco
de posicionamiento (fig. 10/pos. 1). En cuanto
se deje de presionar el arco de posicionamiento,
se apagara el cortacésped. El tiempo de arran-
que puede durar unos segundos. Repetir este
proceso un par de veces para asegurarse de
que el aparato funciona correctamente. Antes de
efectuar trabajos de reparacion o mantenimiento
en el equipo, es preciso asegurarse de que las
cuchillas no giran y que el enchufe de seguridad
esté quitado.

Aviso! No abrir nunca la compuerta del
expulsor cuando se esté vaciando el dispo-
sitivo colector y el motor esté todavia funcio-
nando. La cuchilla giratoria puede ocasionar
lesiones de gravedad.

Fijar siempre con cuidado la compuerta de expul-
sién o la bolsa de recogida de césped. Antes de
sacar algun componente, apagar el motor.

Es necesario mantener siempre la distancia de
seguridad establecida por el mango entre la
carcasa de la cuchilla y el operario. Se aconseja

ser especialmente cuidadoso a la hora de cortar
el césped, especialmente al cambiar el sentido
de la marcha en zanjas y pendientes. Es preciso
asegurarse de que se mantiene una posicion
segura, de que se lleva calzado de suela antides-
lizante, con buenas propiedades adherentes y
pantalones largos.

Cortar siempre el césped de forma transversal a
la pendiente. Por motivos de seguridad, no debe
cortarse el césped con la maquina en pendientes
con mas de 15 grados de inclinacion.

Poner especial cuidado al moverse hacia atras y
al tirar del cortacésped. jPeligro de tropezar!

Instrucciones para cortar el césped de mane-
ra adecuada

A la hora de cortar el césped, se recomienda ha-
cer pasadas que se sobrepongan.

Cortar el césped empleando Unicamente cuchi-
llas afiladas y en perfecto estado con el fin de
que los tallos no se deshilachen, provocando asi
un amarilleamiento del césped.

Para conseguir un corte limpio del césped es
necesario que los recorridos del cortacésped
sean lo mas rectos posible. Dichos recorridos
deben superponerse entre si algunos centimetros
para que no quede ninguna banda de césped sin
cortar.

La duracién de la bateria, y con ello el rendimien-
to de superficie en m2 de una carga de bateria,
depende en gran parte de las caracteristicas que
presenta el césped (p. ej. densidad, humedad,
longitud, altura de corte, etc.) y la velocidad

de corte (velocidad del paso). Para adaptar de
forma individual el rendimiento de superficie, se
recomienda cortar el césped con mas frecuencia,
a una altura de corte mayor y a una velocidad

de paso adecuada. Si el aparato se enciende y
apagar con frecuencia mientras se esta cortando
el césped, se reduce el rendimiento de superficie.
Si, a pesar de las medidas anteriores, la duracion
de la bateria (rendimiento de superficie) no resul-
ta satisfactoria, se pueden adquirir bateria con
una capacidad superior (Ah).

La frecuencia con la que se debe cortar el cés-
ped dependera basicamente de lo rapido que
crezca. En la temporada de mayor crecimiento
(mayo-junio) dos veces por semana, en otras
épocas, una vez por semana. La altura de corte
debe ser de entre 4 y 6 cm, dejando que el cés-
ped crezca unos 4-5 cm mas antes de volver a
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cortarlo. Si alguna vez deja que el césped crezca
mas de lo normal, no cometa el error de volver

a cortarlo a la altura regular puesto que no haria
mas que dafarlo. La primera vez no corte mas de
la mitad de la altura del césped.

Mantener limpia la parte inferior del chasis del
cortacésped, eliminando totalmente los residuos
de césped acumulados. Los residuos acumula-
dos dificultan el proceso de puesta en marcha,
menoscabando calidad de corte y la expulsion de
césped.

En las pendientes, es necesario que el recorrido
de corte se efectie de forma transversal a la pen-
diente. El cortacésped no puede resbalar si se
halla en posicién oblicua hacia arriba.

Seleccionar la altura de corte correspondiente a
la longitud real del césped. Pasar el cortacésped
varias veces de tal manera que cada vez que lo
pase cortar un maximo de 4 cm de césped.
Antes de realizar cualquier control de las cuchi-
llas, no se olvide de desconectar el motor. Tener
siempre en cuenta que, aunque se haya apagado
el motor, la cuchilla sigue girando por inercia
durante algunos segundos. No intentar jamas
parar la cuchilla. Comprobar con regularidad si

la cuchilla se halla bien sujeta, en buen estado

y bien afilada. Si se encuentra dahada, afilarla

0 cambiarla por otra nueva. En caso de que la
cuchilla en movimiento tropiece con algun objeto,
parar el cortacésped y esperar hasta que la cu-
chilla se detenga por completo. A continuacion,
controlar el estado de la cuchilla y del soporte de
la cuchilla. En caso de que presenten dafos es
necesario cambiarlas.

Cuando empiecen a dejarse restos de césped
mientras lo esté cortando sera preciso que vacie
la bolsa de recogida. jAtencién! Antes de extraer
la bolsa de recogida, es necesario apagar el mo-
tor y esperar a que la herramienta de corte esté
parada por completo.

Para extraer la bolsa de recogida, levantar la
compuerta de expulsién con una mano y, con

la otra, sacar la bolsa estirandola por el asa. De
acuerdo con la normativa relativa a seguridad, la
compuerta de expulsion se cierra de golpe una
vez extraida la bolsa de recogida, obturando asi
el orificio posterior de expulsion. En caso de que
queden restos de césped en el orificio, es nece-
sario retirar el cortacésped aprox. 1 m, con el fin
de facilitar el arranque del motor.

No eliminar con la mano o los pies los restos de
césped que se encuentren adheridos al chasis y
en la herramienta de trabajo, utilizar siempre un
objeto adecuado, por ejemplo, cepillos 0 esco-
billas.

Para poder recoger bien el césped, es preciso
limpiar el interior de la bolsa de recogida después
del uso.

Colgar la bolsa de recogida Unicamente cuando
se haya desconectado el motor y la herramienta
de corte se haya detenido por completo.

Levantar con una mano la compuerta de expul-
sién, mientras sostiene con la otra mano el asa
de la Bolsa de recogida y la cuelga desde arriba.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Quitar el enchufe de seguridad antes de cada
limpieza (fig. 9).

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

e El cortacésped no debe limpiarse con agua
corriente, especialmente a alta presion.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pano humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de plas-
tico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.

e Limpiar el cortacésped empleando cepillos
y trapos.

7.2 Mantenimiento

® Las cuchillas desgastadas o que presenten
danos, los soportes de la cuchilla 'y los per-
nos han de ser cambiados Unicamente como
juego completo por una persona especializa-
da con el fin de mantener el equilibrio de la
maquina.

® Asegurarse de que todos los elementos de
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sujecion (tornillos, tuercas, etc.) estén bien
apretados para que se pueda trabajar con el
cortacésped de forma segura.

e Comprobar regularmente que el dispositivo
de recogida de césped no presente sefales
de desgaste.

® Cambiar las piezas desgastadas o que pre-
senten danos.

® Es preciso limpiar y a continuacién engrasar
todas los componentes con rosca, asi como
las ruedas y los ejes con el fin de garantizar
que tengan una larga vida util.

e Elcuidado regular del cortacésped garantiza
una prolongada vida Uutil, asi como rendimien-
to del aparato, redundando todo ello en pro
de la facilidad y eficiencia requeridas a la
hora de cortar el césped.

® El componente mas sometido al desgaste
es la cuchilla. Comprobar regularmente el
estado de la misma, asi como que se halle
bien sujeta. En caso de que la cuchilla esté
desgastada, se ha de cambiar o afilar de
inmediato. Si el cortacésped vibra en exce-
so, significa que la cuchilla no se halla bien
equilibrada o que se ha deformado debido a
los golpes. En este caso, la misma debe ser
cambiada o reparada.

® No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.

7.3 Cambiar la cuchilla

Retirar la(s) bateria(s). Por motivos de seguridad,
le aconsejamos que una persona especializada

y autorizada para ello efectie el cambio de la cu-
chilla. jAtencion! Ponerse guantes de trabajo. Em-
plear unicamente cuchillas originales, de no ser
asi, no se garantiza el funcionamiento correcto ni
la seguridad del aparato.

Para cambiar la cuchilla, es preciso seguir los

siguientes pasos:

1. Soltar el tornillo de fijacién (véase fig. 11).

2. Retirar la cuchilla y sustituirla por una nueva.

3. Durante el montaje de la nueva cuchilla,
asegurarse de hacerlo en el sentido correcto.
Las aspas de la cuchilla deben penetrar en
el compartimento del motor (véase fig. 11).
Los mandriles de sujecion disponibles deben
coincidir con las perforaciones de la cuchilla
(véase fig. 12).

4. A continuacion, volver a apretar el tornillo
de fijacion con una llave de ajuste. El par de
apriete debe ser de aprox. 25 Nm.

Cuando no se necesite usar mas el cortacésped,
es preciso someterlo a un control completo, elimi-
nando todos aquellos residuos acumulados que
se encuentren. Cuando se vuelva a emplear el
cortacésped no olvidarse de comprobar el estado
de la cuchilla. Ponerse en contacto con el depar-
tamento de reparaciones de nuestro servicio de
atencién al cliente. Utilizar inicamente piezas de
recambio originales.

7.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

Cuchilla de repuesto num. art.: 34.045.53

8. Almacenamiento y transporte
Retirar la(s) bateria(s).

Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almace-
namiento éptima se encuentra entre los 5 y

30 °C. Guardar el aparato en su embalaje original.

Transporte

® Poner los dispositivos de proteccién para el
transporte (en caso de existir).

® Para facilitar el transporte (o el almacena-
miento), abrir las tuercas de mariposa (fig.
3b/pos. 13) para que el arco de empuije se
puede plegar en este punto. Asegurarse de
no danar el cable nilos tubos.

® Proteger el aparato contra dafios y fuertes
vibraciones, especialmente durante el trans-
porte en vehiculos.

® Asegurar el aparato para que no se resbale ni
se vuelque.
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9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacion adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad reco-
lectora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.
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10. Indicacion cargador

Estado de indicacion
LED rojo | LED verde

Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento

El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la bate-
ria no esta en el cargador

Encendido | Apagado Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcién de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.
Parpadea | Apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango 6ptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea |Parpadea |Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido |Encendido |Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacién solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente

(aprox. 20° C).

Significado y medida
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11. Plan para localizacion de fallos

Fallo

Posibles causas

Solucion

El motor no arranca

a) Se han soltado las conexiones en
el motor

b) El aparato trabaja con césped cre-
cido

c) Chasis del cortacésped atascado
la cuchilla funcione
d) Enchufe de seguridad no puesto

e) Bateria puesta de forma incorrecta

a) Un especialista autorizado debera
comprobarlo.

b) Arrancar sobre césped corto o
sobre superficies ya cortadas; mo-
dificar eventualmente la altura de
corte

c) Limpiar el chasis para que correc-
tamente

d) Poner el enchufe de seguridad (ver
6.)

e) Quitar la bateria y volver a ponerla
(ver5.)

La potencia del mo-
tor disminuye

a) Césped demasiado crecido o hu-
medo

b) Chasis del cortacesped atascado

c) Cuchilla fuertemente gastada

d) La potencia de la bateria disminuye

a) Corregir la altura de corte, modifi-
car el ajuste del sistema electronico

b) Limpiar chasis

c) Cambiar cuchilla

d) Comprobar la capacidad de la ba-
teria vy, de ser necesario, cargarla
(ver5.)

Corte irregular

a) Cuchilla gastada
b) Altura de corte incorrecta

a) Cambiar o afilar cuchilla
b) Corregir la altura de corte

El motor se detiene
de repente

a) Bateria sobrecargada

b) Bateria vacia

a) Apagar el aparato y volver a encen-
derlo
Si ocurre con frecuencia, utilizar
una bateria de mayor capacidad
(Ah)

b) Utilizar una bateria cargada
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ES

Eliminacion
| Li-lon

Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!

Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbdn, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. Des-
criba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 13)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran véhentamiseksi
lue kayttdohje.

Pysy etéalla!

Varo! - Teravét leikkurit - Veda turvapistoke
pois ennen kunnossapitotoimia. Leikkurinte-
rat pydrivat vield moottorin sammuttamisen
jalkeenkin!

Suojaa laitetta sateelta ja kosteudelta

Taattu &4anen tehotaso

Havita akku mééaraysten mukaisesti

Saa kayttaa vain kuivissa tiloissa.
Suojaluokka Il

Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa lam-
pétila on +10°C ja +40°C valilla. Sailyta akku-
ja vain ladattuna (véh. 40 % lataus).

wn

©x N oA

Lapset eivat saa kayttaa tata lai-
tetta. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistus- tai huoltotoimia. Tata
laitetta saavat henkilot, joiden
fyysiset, aistiperaiset tai henki-
set kyvyt ovat rajoitetut tai joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta ja
tietoutta, kayttaa ainoastaan val-
vottuina tai jos heita on opastettu
kayttamaan laitetta turvallisesti ja
he ymmartavat sen kaytosta ai-
heutuvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmééaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusméaraykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa séhké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja oh-
jeet myohempéaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
1. Kytkentédsanka

2. Ylempi tyéntdsanka

3. Alempi tyéntdsanka

4. Kantokahva

5. Silppukori

7. Poistoluukku

8. Kaynnistyksenesto

9. Silppukorin ylempi kotelonosa

10. Silppukorin alempi kotelonosa

11. Silppukorin kahva

12. Ylemmaéan tyontdésangan kiinnitysruuvit

13. Ylemmaén ja alemman tyéntésangan mutterit
14. Johdonkiinnitin

15. Turvapistoke

16. Akku

17. Latauslaite

2.2 Toimituksen laajuus ja pakkauksesta pur-
kaminen (kuva 2)

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdman

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuu-
ajan loppuun saakka.
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Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Toimituksen laajuus

©  Akkuruohonleikkuri

®  Silppukori

® Turvapistoke

®  Akku (ei kuulu tuotenumeron 34.131.57
toimitukseen)

® Latauslaite (ei kuulu tuotenumeron 34.131.57
toimitukseen)

® Asennusmateriaalit

®  Alkuperéiskayttéohjeen kdannds

e Turvallisuusméaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Ruohonleikkuri on tarkoitettu yksityiseen kayttéon
koti- ja harrastuspuutarhassa.

Yksityiseen koti- ja puutarhakayttéon kuuluviksi
katsotaan sellaiset ruohonleikkurit, joiden vuosit-
tainen kayttétuntiméara ei yleensé ylita 50 tuntia
ja joita kéytetaan etusijassa ruoho- ja nurmik-
koalueiden hoitoon, mutta ei yleisilla puisto- tai
torialueilla, urheilukentilla tai maa- ja metsatalo-
udessa.

Huomio! Kéayttajan ruumiillisen vaarannuksen
vuoksi ruohonleikkuria ei saa kayttaa pensaikko-
jen, pensasaitojen ja koristepensaiden leikkaami-
seen, kattoistutusten tai parvekekukkalaatikoiden
rénsykasvien tai ruohon leikkaamiseen tai pienen-
tdmiseen, jalkakaytévien puhdistamiseen (roskien
imuun) tai silppurina puiden tai pensasaitojen
leikkausjatteiden pienentamiseen. Ruohonleik-
kuria ei my6skaan saa kayttdd moottorikuokkana
tai maankohoumien tasoittamiseen, kuten esim.
myyrénkasojen levittamiseen.

Turvallisuussyisté ruohonleikkuria ei saa kayttaa
minkaanlaisten muiden tyokalujen tai tydkalujen
kayttolaitteena, paitsi jos valmistaja on nimen-
omaisesti sallinut tmén.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn

tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-

tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan

sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettéavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetaan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpai-
koilla tai ndihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Kayttojannite ........ccoovvveeiiiiieeee e 18V
Moottorin KierrosluKu:.............cceeenneenn. 3300 min
SUOJAIAJI e IPX1
Su0jaluOKKa: ..ot 11l
.............................................................. 8 kg
............................................ 30 cm

........ 25 litraa

Adnen painetaso L ,: ......cooovvvvvvvnnnncee. 77,3 dB(A)
............................ 3dB(A)

90,02 dB(A)

2,72 dB(A)

93 dB(A)

Tarin& varressa a,;......c.ccoeevvevveiiieienennnns <2,5m/s?
Mittausepatarkkuus K: ...........ccceeriieennns 1,5 m/s?

Leikkauskorkeuden s&até: .. 30-70 mm; 3 asentoa

Litiumi-ioniakku

Jannite: 18V tasavirta
Teho: e 3,0 Ah
Kennojen IUKUMA&Ara: .........cccoevvieiieniciiiecieee 5
Latauslaite

Tulojannite: ......ccoverveennennns 200-250 V~ 50-60 Hz
Lahtéjannite: ........ccoeviiiiiiiiiie 20V tasavirta
ANtOVIrta: ..o 3,0A
SuojaluokKa: .....ccoeviviiiieiiieeeeee /@
Huomio!

Laitetta ja latauslaitetta saa kéayttaa ainoastaan
Power-X-Charge-sarjan litiumioniparistojen kera!

Vaara!

Melu ja térind

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaisesti.

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
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Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Annetut tarindn kokonaispéaastdarvot ja annetut
melunpaastdarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niité voidaan kayttaa sahko-
tyékalun vertaamiseksi toiseen sahkdtydkaluun.

Annettuja tarindn paastdarvoja ja annettuja me-
lunpééstdarvoja voidaan kayttdad myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Térin&- ja melupaastét voivat poiketa annetuista
arvoista séhkotydkalua kaytettdessa tositilan-
teessa, riippuen sahkotydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppisté tydstdékappaletta
kasitellaan.

Rajoita tyéskentelyaika!

Talldin tulee huomioida kayttdjakson kaikki osuu-
det (esimerkiksi ajat, jolloin séhkdtydkalu on sam-
mutettu, seka ne ajat, jolloin se on tosin kytketty
paalle, mutta kdy kuormittamatta).

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéyté ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.

Sovita tyéskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéyté suojakasineité.

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkotyokalua maarays-

ten mukaisesti, jaé jaljelle joitain riskeja. Taman

sahkotyodkalun rakenteesta ja mallista riippuen

saattaa esiintya seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulos-
uojaimia.

5. Ennen kayttéonottoa

Tuotenro 34.131.57 toimitetaan ilman akkua
ja latauslaitetta.

Ruohonleikkuri toimitetaan osittain purettuna.
Tydntdsanka ja silppukori tulee asentaa ennen
ruohonleikkurin kdyttéa. Noudata kéayttdohjetta
askel askeleelta ja kokoa laite kuvien nayttamalla
tavalla.

Viite! Tarvittavat asennusosat (ruuvit, johdon-
pitimet jne.) tai toimintaosat (esim. pistokkeet,
avaimet jne.) saattavat olla pakattuna pakkauksen
tukiosiin tai itse laitteeseen.

Varoitus! Irrota aina turvapistoke ennen kuin
teet laitteeseen saatoja.

Ty6éntdésangan asennus (kuvat 3a - 3c)

Ota toinen alempi tyontésanka (kuva 2/nro 3) ja
kiinnita se mutterilla (kuva 2/nro 13), kuten kuvas-
sa 3a naytetdan. Tee samoin toisellakin puolella.
Kiinnita ylempi tyontésanka (kuva 2/nro 2) alem-
paan tydntdsankaan (kuva 2/nro 3) kuten kuvassa
3b naytetaan.

Kiinnité sitten moottorin johto johdonpidikkeilla
(kuva 2/nro 14) tydntésankaan (kuva 3c).

Johto ja johdonpidikkeet eivat saa estaa tyonto-
sangan kokoontaittamista (katso osio 8.).

Silppukorin asennus (kuvat 4a - 4c)

Tyonna silppukorin kotelon yla- ja alaosa (kuva
4a/nrot 9, 10) yhteen. Huolehdi siita, etta kaikki
muovikoukut lukkiutuvat oikein kaikilla sivuilla.
Seuraavaksi paina silppukorin kahva (kuva 4b/
nro 11) silppukorissa oleviin aukkoihin. Tarkasta,
etta kahva on tukevasti oikein paikallaan. Silppu-
koria paikalleen ripustettaessa tulee moottorin
olla sammutettu eiké leikkaustera saa pyoéria.
Silppukori ripustetaan ruohonleikkuriin kahdella
koukulla. Avaa tata varten yhdella kadell4 poisto-
luukku (kuva 4c/nro 7) ja ripusta toisella kadella
silppukori paikalleen. Jousi vetaa poistoluukun
silppukoria vasten.

Leikkauskorkeuden saato

Varoitus!

Leikkauskorkeuden sédaddén saa tehda vain kun
moottori on pysaytetty ja turvapistoke vedetty
pois.
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Ennen kuin aloitat ruohonleikkuun, tarkasta, onko
tera tylsistynyt tai sen kiinnityslaitteet vahingoit-
tuneet. Vaihda tylsat ja/tai vahingoittuneet leikka-
usvalineet uusiin, jotta niista ei aiheudu epétasa-
painottumista. Sammuta moottori tata tarkastusta
varten ja irrota turvapistoke.

Leikkauskorkeuden s&été tulee suorittaa kuten
kuvassa 5 ndytetédan. K&danna tata varten laite
ylésalaisin tai kallista sita sivulle. Siirrd etumainen
ja takimmainen akseli samaan uraan, jotta leikka-
usterd on samansuuntainen ruohon kera.

Asento Leikkauskorkeus

1 70 mm
2 50 mm
3 30 mm

Akun lataaminen (kuva 6)

1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten sivulla olevaa lukitusnéppainta.

2. Tarkasta, etta tyyppikilvessé annettu verkko-
jannite vastaa kéytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen verkkopistoke
(17) pistorasiaan. Vihrea LED alkaa vilkkua.

3. Tyoénna akku (16) latauslaitteeseen (17).

4. Kohdasta ,Latauslaitteen nayttd® 16ydat taulu-
kon, josta selvidvat latauslaitteen LED-naytdn
merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.

Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

® ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyydamme toimittamaan

© latauslaitteen

o seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteyttéa asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéayttbisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siité, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Tamé on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentya taysin. Tésta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

Akun tehonaytt6 (kuva 7)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (A). Akun te-
honnaytté (B) ilmoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huo-
neenldmmdssé. Jos virhe esiintyy jalleen, niin
akku on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut.
Ota akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa
enéa kayttaa tai ladata.

Akun asennus (kuva 8/9)

©  Avaa akun kansi.

® Tybénna akku akun kantaan.

®  Sulje akun kansi kdantamalla se kiinni.

6. Kayttd

Varo!

Ruohonleikkuri on varustettu turvakytkennalla
luvattoman kaytdén estéamiseksi. Pane turvapistoke
(kuva 9/kohta 15) paikalleen valittdmasti ennen
ruohonleikkurin kdytté6nottoa ja ota se jalleen
pois aina kun keskeytéat tai lopetat tyosi.

Huomio!

Tahattoman kaynnistymisen ehkéisemiseksi on
ruohonleikkuri varustettu kynnistyksenestolla
(kuva 10/nro 8), jota tulee painaa, ennen kuin
voit painaa katkaisinsankaa (kuva 10/nro 1). Jos
katkaisinsanka paéastetéaan irti, niin ruohonleikkuri
sammuu. Kaynnistysaika saattaa kestda muuta-
man sekunnin. Toista tdmé& menettely muutaman
kerran, jotta voit olla varma laitteesi moitteetto-
masta toiminnasta. Ennen kuin suoritat laitteelle
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korjaus- tai huoltotoimia, tulee sinun varmistaa,
etté teré ei pydri ja ettd turvapistoke on irrotettu.

Varoitus! Ala koskaan avaa poistoluukkua
silppukoria tyhjentdessési, jos moottori kday
viela. Pyoriva tera saattaa aiheuttaa tapatur-
mia.

Kiinnit4 poistoluukku ja silppukori aina huolelli-
sesti paikalleen. Sammuta moottori, ennen kuin
otat ne pois.

Ohjaustankojen maarittdma kayttajan ja terarun-
gon valinen turvaetéisyys tulee aina sailyttaa.
Erityisen varovaisesti tulee toimia penkereilla

ja rinteilla tapahtuvan leikkuun ja kulkusuunnan
muutosten aikana. Huolehdi pitdvasta asennosta,
kayté luistamattomin, pitvin anturoin varustettuja
jalkineita ja pitkalahkeisia housuja.

Leikkaa ruoho aina rinteen poikkisuuntaan. Tur-
vallisuussyisté ei ruohonleikkuria saa kayttaa
rinteill4, joiden kaltevuus on yli 15°.

Ole erityisen varovainen liikuttaessasi ruohonleik-
kuria taaksepain tai vetdessasi sitd. Kompastu-
misvaara!

Ohjeita oikeaa leikkuuta varten
Suosittelemme leikkaamista limittain asettuvin
tyévaihein.

Leikkaa vain teravilla, hyvakuntoisilla terilla, jotta
ruohonkorret eivat rispaannu ja ruoho kellastu.
Kuljeta ruohonleikkuria mahdollisimman suoria
ratoja pitkin, jotta syntyy siisti leikkuukuva. Tallin
tulee néiden ratojen menné aina muutaman sent-
timetrin verran paéllekkain, niin ettei jaé kéasittele-
mattémia kaistaleita.

Akun kayttéajan kesto, ja siten yhdell4 akkula-
tauksella mahdollinen pinta-alateho neliémetrei-
n&, on suurimmaksi osaksi riippuvainen nurmikon
ominaisuuksista (esim. tiheys, kosteus, pituus,
leikkauskorkeus...) seka leikkausnopeudesta
(askeltiheydestd). Pinta-alatehon yksil6lliseen
sovittamiseen suositellaan ruohon leikkaamista
useammin, suuremmalla leikkauskorkeudella ja
soveliaalla nopeudella. Laitteen usein toistuva
kaynnistys ja sammutus leikkuun aikana vahen-
tad myos pinta-alatehoa. Mikali akun kestoaika
(pinta-alateho) ei yllaolevista toimista huolimatta
ole tyydyttava, niin apua voidaan saada akuista,
joiden kapasiteetti (Ah) on suurempi.

Se, miten usein ruoho taytyy leikata, riippuu peri-
aatteellisesti sen kasvunopeudesta. Paékasvuai-

kana (touko-kesakuussa) kahdesti viikossa, muu-
ten kerran viikossa. Leikkauskorkeuden tulee olla
4 - 6 cm ja kasvun seuraavaan leikkuuseen men-
nessa 4 - 5 cm. Jos ruoho on paéassyt kasvamaan
pitemmaéksi, ala tee sita virhetta, etta leikkaat

sen heti tavalliseen korkeuteen. Se vahingoittaa
ruohoa. Ala koskaan leikkaa pois enempéaa kuin
puolet ruohon korkeudesta.

Pida leikkurin rungon alapuoli puhtaana ja poista
ruohokertymét ehdottomasti heti. Kertymat vai-
keuttavat kdynnistémista, huonontavat leikkuulaa-
tua ja hairitsevat ruohosilpun poistumista.

Rinteissa leikkuuradat tulee valita rinteen poik-
kisuuntaan. Ruohonleikkurin alasluistamisen voi
estad liikuttamalla sité viistosti yldspéin. Valitse
leikkauskorkeus aina ruohon pituuden mukaan.
Leikkaa ruoho useammassa vaiheessa, niin etta
ruoho lyhenee korkeintaan 4 cm kerrallaan.

Sammuta moottori, ennen kuin tarkastat teran
kunnon. Ota huomioon, etta tera pyorii edelleen
viel& muutaman sekunnin ajan moottorin sammut-
tamisen jalkeenkin. Ala koskaan yrita pysayttaa
terda. Tarkasta saanndllisin valiajoin, onko teré tu-
kevasti kiinni, hyvassé kunnossa ja hyvin teroitet-
tu. Jos ndin ei ole, teroita se tai vaihda tilalle uusi.
Mikali liikkuva tera iskeytyy johonkin esineeseen,
sammuta ruohonleikkuri ja odota, kunnes tera on
pyséhtynyt kokonaan. Tarkasta sitten teran ja te-
ranpidikkeen kunto. Jos ne ovat vahingoittuneet,
taytyy ne vaihtaa uuteen.

Kun leikkaamisen aikana maahan jaa ruohonjat-

teita, taytyy silppukori tyhjentda. Huomio! Ennen
silppukorin poisottamista tulee moottori sammut-
taa ja odottaa, kunnes leikkuritera on pyséhtynyt.

Ota silppukori pois siten, etta nostat poistoluuk-
kua yhdelld kadell& ja otat silppukorin toisella ka-
della kantokahvasta pitden pois. Turvallisuusméa-
rayksen mukaisesti poistoluukku putoaa kiinni,
kun silppukori otetaan pois, ja sulkee néin takana
olevan poistoaukon. Jos aukkoon j&& tallin riip-
pumaan ruohonjatteitd, on moottorin hel[pomman
kaynnistymisen vuoksi suositeltavaa vetaa ruo-
honleikkuria n. 1 m taaksepain.

Ala poista leikkausjétteita leikkurin rungosta tai
tyokaluista késin tai jaloin, vaan aina sopivia apu-
valineita kayttden, esim. harjalla tai kasiharjalla.

Jotta silpun kerddminen onnistuu hyvin, taytyy
silppukori puhdistaa sisalta kayton jalkeen.
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Ripusta silppukori paikalleen vain kun moottori on
sammutettu ja terd pysahdyksissa.

Nosta poistoluukkua yhdella kadella, pitele silp-
pukoria toisella kadelld kahvasta ja ripusta se
ylh&alta paikalleen.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Ennen kaikkia puhdistustoimia veda turvapistoke
(kuva 9) irti.

7.1 Puhdistus

® Pid4 suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

® Ruohonleikkuria ei saa puhdistaa juoksevalla
vedelld, eikd varsinkaan painepesurilla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.

® Puhdista laite séanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sispuolelle paase
vetté.

® Puhdista ruohonleikkuri harjalla tai rievulla,
mikali mahdollista.

7.2 Huolto

® Valtuutetun ammattiasentajan tulee vaihtaa
kuluneet tai vahingoittuneet terat, terankanti-
met ja terdpultit sarjoittain uusiin, jotta keski-
pakovoimien tasaus pysyy ennallaan.

® Huolehdi siit4, etta kaikki kiinnitysvalineet
(ruuvit, mutterit jne.) on aina kiristetty tiuk-
kaan, niin etta voit kayttaa ruohonleikkuria
turvallisesti.

® Tarkasta usein, onko silpunkerayslaitteessa
nékyvia kulumia.

® Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat
uusiin.

® Laitteen keston pidentéamiseksi tulisi kaikki
ruuviliitokset seka pyorat ja akselit puhdistaa
ja sitten Oljyta.

© Ruohonleikkurin sd&nnéllinen hoito takaa sen
kestavyyden ja tehokkuuden, seka lisaksi
parantaa ja helpottaa nurmikkosi leikkaamista
huomattavasti.

e Eniten kulumiselle altistuva osa on leik-
kuutera. Tarkasta teran kunto ja kiinnitys
saanndllisin valiajoin. Jos terd on kulunut, se
taytyy vaihtaa heti uuteen tai teroittaa. Jos

ruohonleikkurissa ilmenee kaytdn aikana liial-
lista tarinaa, niin se tarkoittaa, etta teraa ei ole
tasapainotettu oikein tai etté se on vaantynyt
téytaisyn vuoksi. Téassa tapauksessa se tay-
tyy korjata tai vaihtaa uuteen.

© Laitteen siséll& ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

7.3 Teran vaihto

Poista akku/akut. Turvallisuussyisté suosittelem-
me, ettd annat teran vaihtamisen valtuutetun
ammattihenkilén suoritettavaksi. Varo! Kéayta ty6-
kasineita! Kayta ainoastaan alkuperaista teraa,
koska muussa tapauksessa laitteen toimintaa ja
turvallisuutta ei en& voi taata.

Vaihda tera seuraavasti:

1. Irrota kiinnitysruuvi (katso kuva 11).

2. Otatera pois ja pane uusi tera sen tilalle.

3. Uutta terd4 asentaessasi ole hyvé ja huolehdi
terén oikeasta asennussuunnasta. Teréan
tuulisiivekkeitten tulee ulottua moottorintilaan
saakka (katso kuva 11). Laitteessa olevien
kiinnitystappien tulee sopia terasséa oleviin
stanssausreikiin (katso kuva 12).

4. Sen jalkeen kirista kiinnitysruuvi jalleen tiuk-
kaan ruuviavaimella. Kiristysmomentin tulisi
ollan.25 Nm.

Kasvukauden péatyttya tee ruohonleikkuriisi
yleistarkastus ja poista kaikki siihen kertyneet
lianjatteet. Tarkasta terén kunto ehdottomasti en-
nen joka kasvukauden alkua. K&énny korjausten
vuoksi teknisen asiakaspalvelumme puoleen.
Kéyta ainoastaan alkuperdisia varaosia.

7.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

Varaosatera tuotenumero: 34.045.53
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8. Varastointi ja kuljetus
Poista akku/akut.

Varastointi

Sailyté laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5 °C:n ja
30 °C:n valilla. Sailyta laite alkuperaispakkauk-
sessaan.

Kuljetus

o Kayté kuljetussuojuksia, jos sellaiset on.

® Helpompaa kuljettamista (tai sailytysta) var-
ten avaa siipimuttereita (kuva 3b/nro 13) niin
paljon, etta tydntésangan voi taittaa kokoon
talla kohdalla. Huolehdi siita, etta johto ja
tyéntdsangan putket eivat vahingoitu.

® Suojaa laitetta vaurioilta ja voimakkaalta tari-
nélta, jota esiintyy erityisesti sitd ajoneuvois-
sa kuljetettaessa.

e Varmista, ettei laite voi siirtya paikaltaan tai
kaatua.

9. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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10. Latauslaitteen naytt6

Naytén tila

Punainen
LED

Vihrea
LED

Merkitys ja toimenpiteet

Pois

Vilkkuu

Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdverkkoon ja valmis kayttd6n, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa

Pois

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat |16ytyvat suo-
raan latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riipuuvaiset akun jaljelldolevasta lataustehosta.

Pois

Palaa

Akku on ladattu ja valmis kaytté6n. (READY TO GO)

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jatéa tata varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sahkoverkosta.

Vilkkuu

Pois

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen
kestaé pitempéan. Mahdollisia syita ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitk4an aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu

Vilkkuu

Hairio

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa

Palaa

Lampétilahairié

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sitd 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).

-125-

Anl_GE_CM_18_30_Li_Solo_SPK13_BF.indb 125 12.03.2026

07:19:19



11. Vianhakukaavio

Hairié

Mahdollinen syy

Poisto

Moottori ei kéyn-
nisty

a) lithnnat moottorissa irti

b) laite seisoo korkeassa ruohossa

c) leikkurin kotelo tukkiutunut

d) turvapistoketta ei ole pantu paikal-
leen
e) akkua ei ole pantu oikein paikalleen

a) Anna asiakaspalvelun tarkastaa
toiminta

b) kéynnistd matalassa ruohossa tai
leikatulla pinnalla; muuta tarvittaes-
sa leikkauskorkeutta

¢) puhdista kotelo, jotta tera pyorii es-
teetta

d) tydnna turvapistoke paikalleen (kat-
S0 6.)

e) ota akku pois ja pane se uudelleen
paikalleen (katso 5.)

Moottorin teho heik-
kenee

a) liian korkea tai kostea ruoho

b) leikkurin kotelo tukkiutunut
c) tera kulunut loppuun
d) akun teho heikkenee

a) korjaa leikkauskorkeus, muuta
elektroniikan asetuksia

b) puhdista kotelo

c) vaihda tera uuteen

d) tarkasta akun teho ja lataa akku
tarvittaessa (katso 5.)

Epaésiisti leikkaus

a) terét ovat kuluneet loppuun
b) vaara leikkauskorkeus

a) vaihda tera uuteen tai teroita se
b) korjaa leikkauskorkeus

Moottori pysahtyy
yllattden

a) akku ylikuormittunut

b) akku tyhja

a) Sammuta laite ja kaynnista se jal-
leen
Jos ndin kay usein, kayté akkua,
jonka kapasiteetti (Ah) on suurempi.
b) kaytéa ladattua akkua
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Fl

Havitys

)i

[ ] Li-ion’
Sahkotyokalut, akut, lisétarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.
Al heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaadantéén
saattamisen mukaan kayttokelvottomat sahkdtydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytosta poistetut séahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, nilden mahdollises-
ti sisaltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympaéristélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Hiiliharjat, Akku

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Terat

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheestéa verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa

seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 13)

1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje po-
$kodb, preberite navodila za uporabo!

2. Obhranjajte razdaljo!

3. Opozorilo! - Ostra rezila - pred popravili izvle-

cite varnostni vti¢. Rezila se obracajo naprej

tudi po izklopu motorja!

Napravo zascitite pred dezjem in viago

Zagotovljena mo¢ zvoka

Akumulator pravilno odstranite

Samo za uporabo v suhih prostorih.

Razred zas¢ite Il

Skladi$¢enje akumulatorjev samo v suhih

prostorih s temperaturo okolice +10 °C -

+40 °C. Akumulatorje skladisc¢ite samo v na-

polnjenem stanju (najm. 40 % napolnjeno).

©xe N O A

Otroci naprave ne smejo upo-
rabljati. Otroci naprave ne smejo
Cistiti ali vzdrzevati. To napravo
lahko osebe z zmanjSanimi psi-
hi¢nimi, senzori¢nimi ali dusev-
nimi sposobnostmi ter osebe, ki
nimajo dovolj izku$enj in znanja,
uporabljajo le pod nadzorom

ali ¢e so bile poducene o varni
uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napravo
ne smejo igrati.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s katerimi
je to elektriéno orodje opremljeno. Neuposte-
vanje naslednjih navodil ima lahko za posledico
elektriéni udar, pozar in/ali hude poskodbe.
Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1/2)
1. Preklopnirocaj

2. Zgorniji potisni ro¢aj

3. Spodniji potisni ro¢aj

4. Nosilni ro¢aj

5. KoS$ara za travo

7. lzmetna loputa

8. Vklopna zapora

9. Kosara za travo, zgornji del ohisja

10. KoSara za travo, spodniji del ohisja

11. Rocaj lovilne koSare

12. Pritrdilni vijaki za zgornji potisni ro¢aj
13. Matice za zgornji in spodniji potisni ro¢aj
14. Sponka za pritrditev kabla

15. Varnostni vti¢

16. Akumulator

17. Polnilnik

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.
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Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Obseg dobave

e Akumulatorska kosilnica

® Kosara za travo

®  Varnostni vti¢

®  Akumulator (le pri §t. art. 34.131.57 niv
obsegu dobave)

e Polnilnik (le pri §t. art. 34.131.57 ni v obsegu
dobave)

® Montazni material

* Originalna navodila za uporabo

e Varnostna navodila

3. Predpisana namenska uporaba

Kosilnica je primerna samo za privatno uporabo
na domacéem vrtu in ljubiteljskem vrti¢ku.

Kosilnice za zasebno uporabo na domacem vrtu
in ljubiteljskem vrti¢ku so kosilnice, ki se jih pravi-
loma ne uporablja ve¢ kot 50 ur na leto in se upo-
rablja za nego trate in travnatih povrsin, ne pa za
uporabo na javnih povrsinah, v parkih, na $portnih
igri§cih ali v kmetijstvu in gozdarstvu.

Pozor! Zaradi moznosti telesnih poskodb kosilni-
ce ni dovoljeno uporabljati za obrezovanje grmov
in zivih mej, za rezanje in drobljenje vzpenjalk

ali trave na stresnih zasaditvah ali v balkonskih
loncih in za ¢iS¢enje (odsesovanije) poti ali kot
drobilnik za sesekljanje odrezanih vej ali Zivih mej.
Kosilnice prav tako ni dovoljeno uporabljati za rav-

nanje neravnih tal, npr. za odstranjevanje krtin.

Zaradi varnosti kosilnice ni dovoljeno uporabljati
kot pogonski agregat za drugo delovno orodje in
delovne nastavke kakr§nekoli vrste, razen ¢e to
izdelovalec izrecno dovoli.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje kot
nenamenska nedovoljena uporaba. Za kakrsne-
koli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale zaradi ne-
dovoljene uporabe, nosi odgovornost uporabnik/
upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovorno-
sti, Ce je bila naprava uporabljana v obrtnistvu ali
industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Obratovalna napetost ..........cccoeeeeeeiieiiieennne. 18V
Stevilo vrtliajev motorja: ...........cceee.... 3300 min
ZASCHAT weeiiiceee e IPX1
ZaSCitni razred: ........ccooeveeeneeeee 11l
TOZA: oo 8 kg
SifiNA TEZA: w.voveveeeeeeeeeeeeeeee e, 30cm
Prostornina koSare za travo: .................... 25 litrov
Nivo zvo€nega tlaka LpA .................... 77,3dB (A)
Negotovost Kp N 3 dB(A)
Izmerjen nivo zvoéne moéiL,: ....... 90,02 dB (A)
Negotovost K ,: .......c.......... 2,72dB (A)
Garantirani nivo zvoéne mo€i L ,: ........ 93 dB (A)
Vibracija na precniku a,: .. .<2,5m/s?
Negotovost K:.......oovviiieiiiiiieceeecen 1,5 m/s?

Nastavitev viSine reza: ... 30-70 mm; 3-stopenjsko

Li-ionska baterija

Napetost: ......cccovvieiiiiieicee e 18Vd.c.
ZMOGIiVOSE: ..o 3,0 Ah
SHOVIlO COIIC: ...veveveeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 5
Polnilnik

Vstopna napetost: ............. 200-250V ~ 50-60 Hz
Izhodna napetost: .........cccooeiiiiiiinen. 20Vd.c.
1ZStopni tOK: ...eeeiiiee 3,0A

Zas¢itni razred: ..

Pozor!
Napravo in polnilnik lahko uporabljate le za Li-lon
baterije serije Power-X-Change!

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro¢i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.
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Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektricnega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektricnega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite delovni ¢as!

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektricno orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje

brez obremenitve).

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevarnosti v

zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega elektric-

nega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne za$¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zascCite za uSesa.

5. Pred uporabo

St. art. 34.131.57 se dobavi brez akumulatorja
in polnilnika.

Kosilnica je ob dobavi delno montirana. Pred
uporabo kosilnice je treba montirati potisni rocaj
in lovilno koSaro. Korak za korakom upostevajte
navodilo za uporabo in se pri sestavi ravnajte po
slikah.

Napotek! Potrebni montazni deli (vijaki, kabelske
uvodnice itn.) ali funkcijski deli (npr. vtici, kljuci
itn.) se lahko nahajajo v oblikovnih delih embala-
Ze ali na napravi.

Opozorilo! Preden zacnete izvajati nastavitve
na napravi, vedno izvlecite varnostni vtic.

Montaza potisnega rocaja (slike 3a do 3c)
Vzemite spodniji potisni roeaj (slika 2/poz. 3) in ga
pritrdite z matico (slika 2/poz. 13), kot prikazuje
slika 3a. Na drugi strani ravnajte analogno. Pritrdi-
te zgorniji potisni ro¢aj (slika 2/poz. 2) s spodnjim
potisnim ro¢ajem (slika 2/poz. 3), kot prikazuje
slika 3b.

Nato pritrdite napeljave motorja na potisni roc¢aj
(slika 2/poz. 13) z drzali za kable (slika 3c)

Kabel in drzalo kabla ne sme ovirati sklapljanja
potisnega drzala (glejte razdelek 8).

Montaza lovilne koSare (slike 4a do 4c)
Stisnite skupaj spodniji in zgorniji del ohisja lovil-
ne koSare (slika 4a /pol. 9, 10). Pazite, da bodo
plasti¢ni zati¢i okoli in okoli dobro zaskodili. Nato
potisnite ro¢aj lovilne koSare (slika 4b/pol. 11) v
odprtine na lovilni ko$ari. Preverite, ali ro¢aj ¢vrsto
in pravilno sedi. Za vpetje lovilne koSare morate
motor izklopiti, rezila pa se ve¢ ne smejo vrteti.
Lovilno ko$aro vpnite v oba kavlja (slika 4c) na
kosilnici. Z eno roko odprite izmetno loputo (slika
4c/pol. 7) in z drugo vpnite lovilno ko$aro. lzmetno
loputo vzmet potegne proti lovilni koSari.

Nastavitev viSine koSenja

Opozorilo!

Visino ko$enja lahko nastavljate le ob izkloplje-
nem motorju in izvle€enem varnostni vtic.

Preden zacénete kositi preverite, ali so rezila topa
in ali so pritrditveni pripomocki poskodovani. Topa
in/ali poSkodovana rezila zamenjajte, da ne pride
do neuravnotezenosti. Pri tem preverjanju ustavite
motor in izvlecite omrezni vtic.

Visino reza nastavite, kot je prikazano na sliki 5.V
ta namen napravo obrnite ali jo nagnite na stran.
Sprednjo in zadnjo os spravite v isto zarezo, da
teCe rezilo vzporedno s trato.

Postavka Visina reza
1 70 mm
2 50 mm
3 30 mm
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Polnjenje akumulatorja (slika 6)

1. Akumulatorski paket vzemite iz naprave. Poti-
snite na zasko¢no tipko.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljucite vti¢ polnilnika (17) v zidno vtic-
nico. Zelena LED-dioda zac¢ne utripati.

3. Baterijo (16) potisnite na napravo za polnjenje
(17).

4. V tocki »Prikaz naprave za polnjenje« najdete
tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko
ogreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoée,
preverite,

e alije vtiénica pod napetostjo.

e ali je kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite,

e polnilnik

® in akumulatorski viozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave po-
samicno zapakirati v plasticne vrecke, da ne
prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje baterij-
skega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vlozka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem po-
Skodujete baterijski viozek!

Prikaz kapacitete akumulatorja (sl. 7)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (A). Prikaz kapacitete akumulatorja (B)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu€kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED
Akumulator je $e zadostno napolnjen.

1 lucka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in
je okvarjen. Akumulator odstranite od naprave.
Okvarjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporab-
ljati ali polniti.

Montaza akumulatorja (slika 8/9)

®  Odprite pokrov akumulatorija.

®  Akumulator vstavite v sprejem.

®  Zaprite pokrov akumulatorja tako, da zaprete
pokrov.

6. Uporaba

Pozor!

Kosilnica je opremljena z varnostnim izklopom,

ki prepreci nepooblaséeno uporabo. Tik pred
zagonom kosilnice vstavite varnostni vti¢ (slika 9/
poz. 15) in ga ob prekinitvi ali koncu dela ponovno
odstranite.

Pozor!

Za preprecitev nenamernega vklopa je kosilnica
opremljena z blokado vklopa (slika 10/pol. 8), ki
jo morate stisniti, preden lahko aktivirate stikalni
rodaj (slika 10/pol. 1). Ce stikalni roéaj izpustite,
se kosilnica izklopi. Cas zaéetka je lahko nekaj
sekund. Ta postopek nekajkrat izvedite, da boste
povsem prepri¢ani, da vasa naprava pravilno de-
luje. Pred popravili ali vzdrzevalnimi deli na napra-
vi se morate prepricati, da se noz ne obrac¢a in da
je varnostni vti¢ izviecen.

Opozorilo! Ne odprite izmetne lopute, ko
praznite lovilno napravo in ko motor Se tece.
Rotirajoce rezilo lahko povzroci poskodbe.
Izmetno loputo oz. lovilno ko$aro za travo vedno
skrbno pritrdite. Pri odstranjevanju najprej ugasni-
te motor.

Vedno upostevajte varnostno razdaljo, ki je poda-
na z vodilnimi pre¢kami, med ohisjem rezil in upo-
rabnikom. Pri ko$niji in spreminjanju smeri voznje
ob grmicju in na strminah bodite posebej previdni.
Pazite na stabilnost in nosite Cevlje s protizdrsnim,
oprijemljivim podplatom in dolge hlace.
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Vedno kosite pre¢no na strmino. Strmine z ve¢ kot
15° naklona zaradi varnosti s kosilnico ne smete
kositi.

Posebno previdni bodite pri premikanju nazaj in ko
kosilnico vlecete. Nevarnost, da se spotaknete!

Napotki za pravilno kosnjo

Pri ko$niji priporo¢amo prekrivajo¢ nacin dela.
Kosite le z ostrimi, brezhibnimi rezili, da se travne
bilke ne razcefrajo in trata ne postane rumena.
Cisti rez kos$nje dosezete tako, da kosilnico vodite
v kar najbolj ravnih vrstah. Pri tem se morajo vrste
vedno za nekaj centimetrov prekrivati, da ne osta-
nejo nepokosene proge.

Cas uporabe akumulatorja in s tem povrsina, ki jo
lahko obdelate z enim polnjenjem akumulatorja v
kvadratnih metrih, je povecini odvisna od obsto-
jecih lastnosti trate (npr. gostota, vlaga, dolzina,
viSina reza ...) in hitrosti kosSnje (tempa). Za indivi-
dualno prilagoditev povrsinske zmogljivosti pripo-
ro¢amo, da trato kosite pogosto in z vecjo visino
reza ter primerno hitrostjo. Pogosto vklapljanje in
izklapljanje naprave med ko$njo prav tako zmanj-
$a obseg obdelave. Ce ¢as delovanja akumulator-
ja (povrsina, ki jo lahko obdelate) kljub ukrepom
ni zadovoljiva, lahko uporabite akumulator z vecjo
zmodgljivostjo (Ah).

Kolikokrat je treba kositi je praviloma odvisno od
hitrosti rasti trate. V glavni sezoni rasti (maj - junij)
je treba kositi dvakrat, sicer enkrat na teden. Vi-
Sina ko$nje naj bo praviloma 4 - 6 cm in znasa 4

- 5 cm do naslednje ko$nje. Ce je trata bolj zrasla,
ne naredite napake, da jo takoj pokosite na obicaj-
no visino. To trati $kodi. Nikoli ne pokosite ve¢ kot
polovice visine trate.

Spodnja stran ohisja kosilnice naj bo vedno Cista;
obvezno odstranite sprijeto travo. Sprijeta uma-
zanija otezi postopek zagona, vpliva na kakovost
ko$nje in izmet trave.

Na strminah kosite pre¢no na pobogje. Zdrs kosil-
nice lahko preprecite tako, da jo postavite poSev-
no navzgor.

Izberite viSino ko$nje glede na dejansko dolzino
trate. Pokosite ve¢ prog, tako da naenkrat pokosi-
te najvec 4 cm trate.

Preden zaénete preverjati rezila, ustavite motor.
Ne pozabite, da se rezilo Se nekaj ¢asa obraca,
ko motor izklopite. Rezila ne posku$ajte ustaviti.
Redno preverijajte, ali je rezilo pravilno pritrjeno,

v dobrem stanju in nabruseno. V nasprotnem
primeru ga nabrusite ali zamenjajte. Ce rezilo, ki
se giba, tol¢e ob predmet, ustavite kosilnico in po-
Cakajte, da se rezilo povsem ustavi. Nato preverite
stanje rezila in drzala rezila. PosSkodovane dele
zamenjajte.

Takoj, ko ostanejo med kosnjo na trati ostanki
trave, morate izprazniti lovilno kosaro. Pozor!
Preden snamete lovilno kosaro, ustavite motor in
pocakajte, da se rezilno orodje ustavi.

Za odstranitev lovilne koSare primite izmetno
loputo z eno roko, z drugo roko pa lovilno ko$aro
snemite iz nosilnega roc¢aja. V skladu z varnostnim
predpisom se izmetna loputa pri odstranitvi lovilne
kodare zapre in zapre zadnjo izmetno odprtino. Ce
ostanejo v odprtini ostanki trave, je za lazji zagon
motorja smiselno, da kosilnico potegnete za prib-
lizno 1 m nazaj.

Ostankov odrezane trave v ohisju in na delovnem
orodju ne odstranite z roko ali nogo, temve¢ upo-
rabite primerne pripomocke, npr. $€etko ali metlo.

Za zagotavljanje dobrega pobiranja morate lovilno
koSaro pred uporabo ocistite od znotraj navzven.

Lovilno koSaro vpnite samo pri izklopljenem mo-
torju in ustavljenem rezalnem orodju.

Izmetno loputo dvignite z eno roko in jo z drugo
roko drzite na ro¢aj ter vpnite od zgoraj.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsemi &istilnimi deli izvlecite varnostni vti¢
(slika 9).

7.1 Ciséenje
Zasc¢itno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kar se le da v stanju brez priso-
tnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite s
suho krpo ali s stisnjenim zrakom pod nizkim
pritiskom.
Kosilnice ne smete izpirati s teko¢o vodo,
zlasti ne pod visokim tlakom.
Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem koné¢anem delu.
Redno C¢istite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
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topil; le-ta lahko poskodujejo plasti¢ne dele
naprave. Pazite na to, da ne pride voda v not-
ranjost naprave.

®  Kosilnico po moznosti Eistite s krtaco ali krpo.

7.2 Vzdrzevanje

® Obrabljena ali poSkodovana rezila, nosilce
rezil in zati¢e naj v kompletu zamenja poobla-
§c¢eni strokovnjak, da se ohrani centriranje.

® Poskrbite, da so vedno &vrsto pritegnjeni vsi
pritrdilni elementi (vijaki, matice itd.), da lahko
s kosilnico vedno varno delate.

® Pogosto preverjajte, ali kaze naprava za
prestrezanje trave znake obrabljenosti.

® Obrabljene ali poSkodovane dele zamenjajte.

e Zadolgo Zivljenjsko dobo morate vse vijacne
dele, kolesa in osi ¢istiti in nato naoljiti.

® Redno vzdrzevanje kosilnice ne zagotavlja
samo dolge rabe in zmogljivosti, temve¢ tudi
temeljito in preprosto ko$njo trate.

e Del, ki je najbolj izpostavljen obrabi, je rezilo.
Redno preverjajte rezilo in njegovo pritrditev.
Ce je rezilo obrabljeno, ga takoj zamenjajte
ali nabrusite. Ce opazite prekomerne vibracije
kosilnice, to pomeni, da rezilo ni pravilno cen-
trirano ali da je zaradi udarcev deformirano. V
tem primeru ga popravite ali zamenjajte.

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo treba vzdrzevati.

7.3 Zamenjava rezila

Izvlecite akumulator(je). Zaradi varnosti priporo-
¢amo, da rezilo zamenja pooblas¢eni strokovnjak.
Opozorilo! Izvlecite varnostni vti¢! Nosite delovne
rokavice! Uporabljajte samo originalna rezila, saj
sicer delovanje in varnost v dolo¢enih okolis¢inah
nista zagotovljena.

Za menjavo rezila ravnajte tako:

1. Odpustite pritrdilne vijake (glejte sliko 11).

2. Snemite rezilo in ga zamenijajte z novim.

3. Privgradnji novega rezila pazite na smer vgra-
dnje rezila. Krilca rezila morajo Strleti v prostor
za motor (glejte sliko 11). Obstojeci sprejemni
stoZci se morajo ujemati z obstoje¢o Stanco v
rezilu (glejte sliko 12).

4. Na koncu z vijaénim kljuéem ponovno privijte
pritrdilni vijak. Pritezni moment naj znasa pribl.
25 Nm.

Ob koncu sezone izvedite splosno kontrolo ko-
silnice in odstranite vso nakopi¢eno umazanijo.
Pred vsakim zacetkom sezone obvezno preverite
stanje rezila. Ce morate kosilnico popraviti, se
obrnite na nas$ servis. Uporabite samo originalne

nadomestne dele.

7.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

St. artikla za nadomestna rezila: 34.045.53

8. SkladiS¢enije in transport
Izvlecite akumulator(je).

SkladiS¢enje

Napravo in opremo shranjujte vtemnem in suhem
prostoru, kjer ne zamrzuje in v katerega nimajo
dostopa otroci. Optimalna skladi§¢na temperatura
je med 5 °C in 30 °C. Orodje shranjujte v originalni
embalazi.

Transport
® Po potrebi namestite zas¢itne naprave za
transport.

® Prilazjem transportu (ali skladis¢enju) odvijte
krilati matici (slika 3b/pol. 13), e je mogoce
potisno drzalo na tem mestu zloziti. Pazite, da
ne poskodujete kabla in cevi potisnega rocaja.

* Napravo zascitite pred poSkodbami in mo¢-
nimi tresljaji, ki nastajajo zlasti pri prevozu v
vozilih.

® Napravo zavarujte, da ne bo zdrsnila ali se
prekucnila.

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodinjske
odpadke. Napravo odloZite na ustreznem zbira-
ligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poznate
primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji ob¢in-
ski upravi.
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10. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja
Rdeca Zelena : .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v naéinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

I1zklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v na¢inu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po€asneje polni in potrebuje veé
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni Zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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11. Nacrt iskanja napak

Napaka

Mozen vzrok motnje

Odpravljanje motnje

Motor se ne zazene

a) Zrahljani prikljucki na motorju
b) Naprava je v visoki travi
c) Ohisje kosilnice je zamaseno

d) Varnostni vti¢ ni vtaknjen
e) Akumulator ni pravilno vgrajen

a) Preverijo naj v delavnici

b) Postavite na nizko travo ali Ze poko-
$eno povrsino; po potrebi spreme-
nite visino kosnje

c) Ocistite ohi$je, da rezilo prosto ste-
ce

d) Vtaknite varnostni vti¢ (glejte 6.)

e) Odstranite akumulator in ga na
novo vgradite (glejte 5.)

Mo¢ motorja po-

a) previsoka ali vlazna trava

a) Popravite visino ko$nje

b) Napacna visina ko$nje

pusca b) Ohisje kosilnice je zamaSeno b) Ocistite ohisje
c) Rezila so mo¢no obrabljena ¢) Zamenjajte rezilo
d) Mo¢ akumulatorja popusc¢a d) Preverite mo¢ akumulatorja in po
potrebi akumulator napolnite
(glejte 5.)
Necist rez a) Obrabljeni nozi a) Zamenijajte ali nabrusite rezilo

b) Popravite visino ko$nje

Motor se nenadoma
ustavi

a) Preobremenitev akumulatorja

b) Prazen akumulator

a) Izklopite napravo in jo nato znova
vklopite
Ce se napaja pojavlja pogosto,
uporabite zmogljivejsi akumulator
(Ah)

b) Uporabljajte napolnjen akumulator
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SL

Odlaganje
[ ] Li-ion’

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektriénih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po iz-
vleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene S¢etke, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt

a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil hagya-
sabol keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 13-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.
Tavolsagot tartani!

Vigyazat! - Eles vagokések — gondozasi mun-
kak elétt kihuzni a biztonsagi csatlakozot. A
motor kikapcsolasa utan a vagokések tovabb
forognak!

Ovnia a készliléket esd és nedvesség eldl
Garantalt hangtelyesitményszint

Az akkut szakszer(ien megsemmisiteni.

Csak szaraz termekben térténé hasznalatra.
Védelmi osztaly Il

Az akkukat csak szaraz termekben +10°C -
+40°C fok kozotti kornyezeti hémérsékletnél
tarolni. Az akkukat csak feltoltétt allapotban
tarolni (legalabb 40%-ra feltoltétten).

2.
3.

©x N O A

Ezt a készlléket nem szabad
gyerekeknek hasznalniuk. A
tisztitast és a karbantartast nem
szabad gyerekek altal elvégez-
tetni. Ezt a készuléket csdkken-
tett pszihikai, szenzérikus vagy
szellemmi képességekkel vagy
tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezbeknek akkor lehet
hasznalni, ha feligyelve vannak
vagy a készulék biztos haszna-
lataval kapcsolatban ki lettek
oktatva és megeértették az abbal
ered6 veszélyeket. Nem szabad

a gyerekeknek jatszaniuk a ke-
szulékkel.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatéak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramitést, tiizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
1. Kapcsoldfil

2. Fellils6 tolofil

3. Alulsé tolofil

4. Hordozé fogantyu

5. Fifelfogd kosar

7. Kidobo csapdajté

8. Bekapcsolas elleni zar

9. Ffelfogd kosar, fellilsé géphazrész
10. Fufelfog6 kosar, alulsé géphazrész
11. Felfogd kosarfogantyu

12. Rogzitd csavarok a fellilsé tolofulhéz
13. Anya a fellilsé és az alulsé tolofiilhéz
14. Kéabelrogzité kapcsok

15. Biztonsagi csatlakoz6

16. Akku

17. Toltokészllék

2.2 A szdllitas terjedelme
Keérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan le-
ellenérizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon beliil egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz
vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.
* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.
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® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a késziiléket és a tartozékré-
szeket szallitasi karokra.

* Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

A szdllitas terjedelme

Akkus-flinyirégép

Flfelfogd kosar

Biztonsagi csatlakozé

Akku (a cikk-szam: 34.131.57

nincs a szallitas terjedelmében)

° Toltékészulék (a cikk-szam:34.131.57
nincs a szallitas terjedelmében)

o Osszeszerelési anyag

® Eredeti lizemeltetési Gtmutato

* Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A flinyir6gép, hazi- és hobbykerti privat haszna-
latra alkalmas.

Olyan kerti flnyirogépeket tekintlink hazi- és
hobbykertinek, amelyeknek az évi hasznalata
rendszeresen nem haladja meg az 50 érat és
elsésorban a fi- és pazsitfellletek apolasara van-
nak hasznalva, nem pedig a nyilvanos parkositott
teruletekre, parkokra, sporthelyekre valamint a
mez6- és az erdégazdasagban.

Figyelem! A kezel6 testi veszélyeztetése miatt
nem szabad a flinyirégépet bokrok, sévények
és bozotok trimmelésére, valamint a tetdi be-
Ultetéseken vagy a balkoni viragladakban levé
kuszénovények és flivek vagasara és apritasara
valamint a jardak tisztitasara (leszivas) hasznal-
ni ugymint rotacios szarzuzoként az agak és a
sOvénydarabok eldarabolasanal. Tovabba nem
szabad a flinyirégépet motorkapaként hasznalni
és nem szabad hasznalni a talajemelkedés ele-
gyengetéséhez, mint példaul vakondturas.

Biztonsagi okokbol nem szabad a flinyirégépet
mas munkaszerszamok és barmilyen fajta egyébb
szerszamkészletek meghajtd aggregatuma ként
hasznalni, kivéve ha ezek a gyarté altal kifejezet-
ten engedélyezve vannak.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznalé ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmldiipari vagy gyari lzemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

UzemfeSzZUItSEY ......vvevvreereeeeeeeeeeeeeeeeeen. 18V
Motorfordulatszam: .........cccceeevriiieienne 3300 perc’
Védelmi rendszer: .......ccccoevveeiinieencneenens IPX1
Veédelmi 0SZEAlY: .....ooovveiiieiecieee e 11l
SUIY: e 8 kg
VAQasszElesSey: ......ocovvviriiiiiiiciie 30cm
Flfelfogd kosar Urtartalom: ...........ccccceeee 25 liter
Hangnyoméasszint LpA: ........ ... 77,3dB(A)
Bizonytalansag KpA: .......................... 3 dB(A)
Mért hangteljesitményszint L ,: ........ 90,02 dB(A)
Bizonytalansag K ,,.: «..ccoooviviieinicicnnnne 2,72 dB(A)
Garantalt hangtelyesitményszint L, .... 93 dB(A)
Vibracio anyélena,:.........c.ccocevennnn <2,5m/s?
Bizonytalansag K ........cccooeviiieniiiieennn, 1,5 m/s?

Vagasmagassag elallitas: ........ccccvveirivrieennens
........................................ 30-70mm; 3-fokozatban

Li-lon akku

FeszUltség: .....ccoovviviiiiciieececeee 18Vd.c.
Kapacitas: ....ccoeveveeeiiiee e 3,0 Ah
A cellak SZAMa:.......ccocviivieee e 5
Toltékésziilék

Bemeneti fesziltség: .........200-250 V ~ 50-60 Hz

Kimeneti feszUlts€g: ........ccovvrvvrernenne. 20Vd.c.
Kimeneti aram: .........ccoeeevviieciiieceeee e, 3,0A
Veédelmi 0SZtaly: .....ooooeeeiiiiiieiieeiie e I/ 5]
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Figyelem!

A készlléket és a toltékészUlléket csak a Po-
wer-X-Change széria Li-lon elemeihez szabad
felhasznalni.

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

A megadott rezgésemisszidértékek és a mega-
dott zajkibocsatasi értékek egy normalt ellenér-
zési folyamat szerint lettek mérve és fel lehet éket
hasznalni az egyik elektromos szerszamnak egy
masikkal val6 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elekt-
romos szerszam tényleges hasznalata alatt
eltérhet a megadott értékektdl, attol fliggden,
hogy hogyan és milyen médon lesz az elektromos
szerszam hasznalva, f6leg attol, hogy milyen fajta
munkadarabok lesznek megdolgozva.

Korlatolja a munkaidét!

Ennél figyelembe kell venni az izemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és
olyanokat amelyekben habar be van kapcsolva
de megterhelés nélkul fut).

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a késziilékhez.

® Ne terhelje tul a készliléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készulé-
ket.

e Kapcsolja ki a késziléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(ket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennmara-

do rizikok. Ennek az elektromos szerszamnak

az épitésmodjaval és kivitelézésével kapcso-

latban a kévetkez6 veszélyek Iéphetnek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld porvéds-
maszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkentd fulvédét.

5. Belizemeltetés el6tt

A cikk-szam: 34.131.57 akku és toltokésziilék
nélkiil lesz szallitva.

A flinyirégép leszalitaskor részben 6ssze van
szerelve. A toloflilnek és a felfogd kosarnak mar a
funyirogép hasznalata elétt fel kell szerelve lennie.
Kovesse lépésrél [épésre a hasznalati utasitast és
tajékozddjon az 6sszeszerelésnél a képeken.

Utasitas! A sziikséges 6sszeszerelési részek
(csavarok, kabelvezetdk stb.) vagy a mikodési
részek (mint példaul dugaszok, csavarok stb.)
azok a csomagolas formarészeiben vagy a készu-
Iéken magan lehetnek.

Figyelmeztetés! Miel6tt beallitasokat végezne
el a késziiléken, hizza mindig ki a biztonsagi
csatlakozot.

A tolofiil felszerelése (képek 3a-t6l - 3c-ig)
Vegye az egyik alulso tolofllet (2-es kép/poz.3)
és rogzitse a 3a képen mutatottak szerint az
anyakkal oda (2-es kép/poz 13). A masik oldalon
analog eljarni. Erésitse fel a 3b képen mutatottak
szerint az alulsé toldfillel (2-es kép/poz. 3) a fellil-
s6 toldfulet (2-es kép/poz 2).

Azutan a kabeltartokkal (2-es kép/poz. 14) odaré-
siteni a tol6filon a motorvezetéket (kép 3c).

Nem szabad a kabel és a kabeltarté altal akada-
lyozva lennie a tolofll hatrahajtasa (lasd a 8-as
fejezetet).

A felfogdkosar felszerelése

(képek 4a-tol — 4c-ig)

Dugja 0ssze az alulsé és a fellilsé felfogd kosar-
géphazrészt (kép 4a/poz. 9,10). Ugyelien arra,
hogy minden plasztikorr kdrdskorul helyesen
bereteszeljen. Kdvetkezének nyomja a felfogd
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kosaron levé nyilasokba a felfogd kosarfogantyut
(kép 4b/poz. 11). Ellenérizze le a fogantyu feszes
és helyes ulését. A felfogd kosar beakasztasahoz
le kell kapcsolni a motort és a vagokésnek nem
szabad forognia.

A felfogo kosar a két kampén lesz a flnyirogépen
beakasztva (kép 4c). Nyissa ki ehhez az egyik
kézzel a kidobald csapoajtét (kép 4c/poz. 7) és
akassza be a masik kézzel a felfogé kosarat. A
kidobalod csapdajto egy rugo altal lesz a felfogod
kosar ellen hizva.

A vagasi magassag elallitasa
Figyelmeztetés!

A vagasi magassagot csak lekapcsolt motor és
kihuzott biztonsagi csatlakozé mellett szabad
elvégezni.

Miel6tt elkezdené nyirni a flivet, ellendrizze le,
hogy nem-e tompa a vagészerszam és hogy a
rogzité berendezéseik nem e sértltek. Cserélje ki
atompa és / vagy sérllt vagdszerszamokat, azért
hogy ne hozzon egy kiegyensulyozatlansagot
|étre. Ennél a vizsgalatnal leallitani a motort és
kihuzni a biztonsagi csatlakozot.

A vagasi magassag elallitasat a 6-os képen muta-
tottak szerint kell elvégezni: Ehhez vagy megfor-
ditani vagy oldalra donteni a készlléket. A hatulsé
és az elllsé tengelyt ugyanabba a rovatkaltsagba
tenni, azért hogy a vagokés parhuzamosan fus-
son a pazsithoz.

Pozici6 Vagasmagassag

1 70mm
2 50mm
3 30mm

Az akku toltése (6-os kép)

1. Kivenni az akku-csomagot a késziilékbél.
Ehhoz nyomni a reteszeld tasztert.

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan mega-
dott halodzati feszlltség, megegyezik e a fenn-
allé haldzati feszultséggel. Dugja a toltoké-
szllék (17) haldzati csatlakozéjat a dugaszolod
aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.

3. Dugja a toltékészulékre (17) az akkut (16).

4. ,Atoltékészllek kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhato a toltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlik vizsgalja meg,

® hogy van e a daugaszol6 aljzatban halézati
feszlltség

® hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

® atoltékésziléket

® és az akku-csomagot

a vevoészolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevészolgalatunkat vagy az elado helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a ké-
szlilék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az ak-
ku-csomag defektusahoz vezet!

Akku-kapacitas jelz6 (7-es abra)

Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (A) kapcso-
16jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelzé (B) az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt toltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készUlékrél és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehilni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet tolteni.
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Az akku feltoltése (8/9-as kép)
* Nyissa ki az akku fedelét.
® Dugja az akkut a befogdba.

® Zarja be a fedél lehajtasa altal az akkufedelet.

6. Kezelés

Vigyazat!

A flnyirdgép egy biztonsagi kapcsoldval van fel-
szerelve, azért hogy megakadalyoza a jogosulat-
lan hasznalatot. Kdzvetlenil a flinyirdgépnek az
Uzembevétele el6tt betenni a biztonsagi csatlako-
26t (9-as kép/poz. 15) és minden megszakitasnal
vagy a munka befejezésénél ismét eltavolitani a
biztonsagi csatlakozot.

Figyelem!

Hogy elkerlilje az akaratlan bekapcsolast, a
finyirégép egy bekapcsolas elleni zarral van
felszerelve (10-os kép/ poz. 8), amelyet meg kell
nyomni, mielétt a kapcsolofilet (10-os kép/ poz.
1) aktivalni lehetne. Ha elengedi a kapcsolokart,
akkor kikapcsolodik a funyirogép. Az indulasi idé
eltarthat egy par masodpercig. Végezze el egy
parszor ezt az eljarast, azért hogy biztos legyen
benne, hogy a készlilék helyesen mikddik. Mi-
elétt javitasokat vagy karbantartasi munkalatokat
végezne el a készliléken, meg kell bizonyosodnia
arrdl, hogy a kés nem forog és hogy ki van huzva
a biztonsagi csatlakozo6.

Figyelmeztetés! Ha kiuriti a felfogo beren-
dezést és még fut a gép, akkor ne nyissa ki
sohasem a kidobalo csapoaijtot. A forgé kés
sériilésekhez vezethet.

A kidobalé csapoajtot és a flfelfogd zsakot min-
dig gondosan felerdsiteni. Miel6tt eltavolitana
kikapcsolni a motort.

Allanddan be kell tartani a késgéphaz és a kezeld
kozott a vezetényelek altal megadott biztonsa-

gi tdvolsagot. Kiilonds 6vatossag ajanlatos a
cserjéknéli valamint lejtéknéli flivagasnal és a
menetirany valtoztatasnal. Ugyelien egy biztos
allasra, hordjon nem csuszds, tapadds talpu lab-
belit és hosszu nadragot.

A lejt6héz mindig keresztbe vagni a fuvet. 15 foku
délésen fellli lejtéknél biztonsagi okokbdl nem
szabad a flinyirdgéppel vagni a flvet.

Legyen kuldndsen évatos a hatrafelé valé moz-
gasnal és a flinyirogép huzasanal. Megbotlas
veszélye!

Utasitasok a helyes flinyrashoz

A flinyirasnal egy atfedé munkamdédszer ajanla-
tos.

Csak éles, kifogastalan késekkel vagni, azért
hogy ne rojtosodjon ki a fliszar és ne sarguljon
meg a pazsit.

Egy tiszta vagaskeép elérése érdekében a flinyiro-
gépet lehetéleg egyenes palyakon vezetni. Ennél
ezeknek a palyaknak mindig egy par centiméterre
fednilk kell egymast, azért hogy ne maradjonak
csikok allva.

Az akku futasi ideje, és azaltal az egy akkutol-
téssel lehetséges felliletteljesitmény négyzet-
méterben, az nagyrészben a fennallé pazsittulaj-
donsagoktol (mint példaul siiriség, nedvesség,
hosszusag, vagasi magassag ....) s a nyirasi
sebességtol (Iépéstempotol) figg. Az individualis
feluletteljesitményhez valé hozzaillesztéshez
ajanlatos a flivet tobbszér, magasabb vagasi ma-
gassaggal és egy megfelelé sebességgel nyirni.
A készlléknek a nyirasi folyamat ideje alatti strd
be- és kikapcsolasa ugyszintén lecsokkenti a
fellletteljesitményét. Ha az akku-futasi ideje (fell-
letteljesitmény) a fenti intézkedések ellenére sem
lenne kielégitd, akkor egy magasabb kapacitasu
(Ah) akukkal segithet ezen.

Hogy milyen surin kell nyirni a fuvet, az alapjaban
véve a fl névési sebbeségétdl fligg. A fé6 ndvesi
idészakban (majus-junius) kétszer hetente, kii-
I6nben egyszer hetente. A vagasi magassagnak
4 — 6 cm kozétt kell lennie és a névésnek 4 - 5
cm koz6tt a kdvetkez6 vagasig. Ha egyszer hosz-
szabbra nétt volna, akkor utdnna ne tegye azt a
hibat, hogy azonnal visszavagja a normalis ma-
gassagra. Ez karos a flire. Ne vagja akkor soha-
sem a fi magassagnak tébb mint a felét vissza.

Tartsa a flinyirégéphaz alsé oldalat mindig tisz-
tan és tavolitsa okvetlendl el a flilerakodasokat.
Lerakddasok megnehezitik az inditasi folyamatot,
befolyasok a vagasi mindséget és a flikidobalast.

Lejtéknél a vagasi palyat a lejtéhdz keresztbe kel
fektetni. A flinyirdgépnek a lecsuszasat felfelé
levé ferdeallitassal lehet megakadalyozni. A meg-
levé fllhosszusag szerint valasztani ki a vagasi
magassagot. Végezzen tébb atmenetet el, ugy-
hogy egyszerre maximalisan 4 cm flivet vagjon le.
Miel6tt barmilyen ellenérzést végezne el a késen,

-143-

Anl_GE_CM_18_30_Li_Solo_SPK13_BF.indb 143

12.03.2026 07:19:24



leallitani a motort. Gondoljon arra, hogy a kés a
motor kikapcsolasa utan még egy par masodper-
cig utanforog. Ne prébalja meg sohasem megal-
litani a kést. Ellendrizze rendszeresen le, hogy a
kés helyesen van e felerdsitve, hogy jo allapotban
van és jol meg van kdszorulve. Ellenkez6 esetben,
megkdszorilni vagy kicserélni. Ha a mozgasban
levé kés racsapddik egy targyra, akkor kapcsolja
ki a finyirégépet és varja meg amig a kés telje-
sen le nem dllt. Ellendrizze azutan le a kés és a
késtarto allapotat. Ha ezek meg lennének sértilve
akkor ki kell 6ket cserélni.

A felfogo kosarat azonnal ki kell Uriteni miutan a
finyiras kdzben flimaradékok maradnak fekve.

Figyelem! A felfogd kosar levétele el6tt kikap-
csolni a motort és megvarni a vagdszerszam
nyugalmi allapotat.

A felfogo kosar levételéhez az egyik kézzel meg-
emelni a kidobal6 csapdajtét, a masik kézzel a fel-
fogé kosarat a hordozé fogantyunal fogva kivenni.
A biztonsagi eléirasnak megfeleléen a felfogd
kosar kiakasztasa utan becsapodik a kidobald
csapdajtd és bezarja a hatulso kidobald nyillast.
Ha ennél fimaradékok maradnak légva a nyillas-
ban, akkor a motor kdnnyebb inditasahoz célsze-
rQ, a funyirogépet korllbelll 1 m-re hatrahuzni.

Ne tavolitsa el kézzel vagy labbal a flinyirégép-
hazban és a dolgozdészerszamon levd vagasi
javmaradékokat, hanem hasznaljon megfeleld
segédeszkdzoket, mint példaul keféket vagy kézi
sepruket.

A j6 6sszegyljtés garantalasahoz a hasznalat
utan belllrél meg kell tisztitani a felfogd kosarat.

A felfogo kosarat csak kikapcsolt motornal és
nyugalmi allapotban levd vagészerszamoknal
beakasztani.

Az egyik kézzel megemelni a kidobald csapoajtot
és a masik kézzel a fogantyunal fogva tartani a
felfogd kosarat és fellilrél beakasztani.

7. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munkalatok elétt kihtizni a bizton-
sagi csatlakozot (9-es abra).

7.1 Tisztitas

* Tartsa a véddberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készliléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

* Aflnyirogépet nem szabad foly vizzel, ku-
I6ndssen nem magas nyomas alatt levével
tisztitani.

® Azt ajanljuk, hogy minden hasznalat utan
azonnal tisztitsa ki a készlléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves posz-
téval és egy kevés kendszappannal megtiszti-
tani. Ne hasznaljon tisztitd vagy oldé szereket;
ezek megtamadhatjak a készllék mianyagré-
szeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriilhessen viz
a készulék belsejébe.

* Halehetséges, akkor a flinyirogépet egy kefé-
vel vagy egy ronggyal tisztitani meg.

7.2 Karbantartas

* Az elkopott vagy sérllt késeket, késhordokat
és csapszegeket készletenként kell egy fel-
jogositott szakember altal kicseréltetni, azért
hogy megtartsa a kiegyensulyozottsagot.

® Gondoskodjon arrél, hogy minden rogzitéegy-
ség (csavarok, anyak stb.) mindig feszesen
meg legyenek huzva, ugy hogy biztosan tud-
jon dolgozni a flinyirégéppel.

® Ellenérizze surln le a fufelfogd berendezést
elkopas jeleire.

* Elkopott vagy karosult részeket kicserélni.

® Egy hosszu élettartam érdekébe minden
csavarrészt valamint kereket és tengelyt meg
kellene tisztitani és utanna pedig megolajozni.

* Aflnyirégép rendszeres apolasa nem csak
egy hosszu tartéssagot és teljesitményképes-
séget biztosit, hanem a pazsitjanak a gondos
és egyszerU flinyirasahoz is hozzajarul.

® A kopasnak legjobban kitett alkatrész a kés.
Ellendrizze rendszeresen le a kés allapotat
valamint a felerésitését. Ha elkopott a kés,
akkor azonnal ki kell cserélni vagy meg kell
koszorilni. Ha a flinyirdgép tulsagos vibrala-
sa lép fel, akkor ez annyit jelent, hogy a kés
nincs helyesen kiegyensulyozva vagy hogy
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Utések altal deformalddott. Ebben az esetben
meg kell javitani vagy ki kell cserélni.

® Akészilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartandé rész.

7.3 A kés kicserélése

Huzza le az akkut/akkukat. Biztonsagi okokbol
azt ajaljuk, hogy a kés kicserélését egy autorizalt
szakember altal végeztesse el. Vigyazat! Kihdzni
a biztonsagi csatlakozot! Hordjon munka - kesz-
tyUket! Csak originalis késeket hasznalni, mert
kilénben bizonyos kérlilmények kdz6tt nincsen-
nek garantalva a funkciok és a biztonsag.

A kés kicseréléséhez a kovetkezd képpen

jarjon el:

1. Eressze meg a rogzitécsavart (lasd a 11-es
abrat).

2. Vegye le a kést és cserélje ki egy Ujért.

3. Az Uj kés beszerelésénél kérjiik Uigyelien a
kés beszerelési iranyara. A kések szélszar-
nyainak a motorhazba befelé kell nyulniuk
(lasd a 11-es abrat). A meglevd befogadd
kupolaknak meg kell egyeznilk a késben levd
stancolatoknak (lasd a 12-es abrat).

4. Azt kdvetden huzza egy csavarkulccsal ismét
feszesre a rogzitécsavart. A neghizasi nyo-
matéknak kb. 25 Nm-nek kellene lennie.

A szezon végén végezzen el a flinyirogépen egy
altalanos kontrollt és tavolitsa el az 6sszegyult
maradékokat. Minden szezonstart el6tt okvetlentl
leellendrizni a kés allapotat. Javitasok esetén
forduljon a vevészolgaltatasi helyiinkh6z. Csak
origindlis pétalkatrészeket hasznalni

7.4 A pétalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész sza-
mat

Aktuadlis arak és inforaciék a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

Potkés cikk- szam: 34.045.53

8. Tarolas és szallitas
Huzza le az akkut/akkukat.

Tarolas

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 °C és 30 °C kdzott van. Az
elektromos készUléket az eredeti csomagolasban
6rizni meg.

Szallitas
® Haléteznek, akkor szerelje fel a szallitasi vé-
déberendezéseket.

e Konnyebb szallitadshoz (vagy tarolashoz)
eressze annyira meg a szarnyas anyakat (kép
3b/poz. 13), hogy dssze lehessen hajtani
ezen a helyen a toldfiilet Ugyelien arra, hogy
ne sértse meg a kabelt és a tolofllcsdveket.

® Védje a készlléket karok és erds rezgések
eldl, amelyek kiléondsen a gépjarmiivekben
torténd szallitasnal Iépnek fel.

® Biztositsa a készlléket elcsuszas és elddlés
ellen.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznal-
hato vagy pedig visszavezetheté a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozékai
kiilénbdz6 anyagokbal allnak, mint példaul fém-
bél és mianyagokbdl. Defektes készllékek nem
tartoznak a hazi hulladékok k6zé. Szakszeru
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelelé gyljtéhelyen. Ha nem ismer gy(j-
téhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdzségi
6nkormanyzatnal.
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10. A tolt6készilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zold LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a t6ltékészilék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A tolt6készilék a gyorstodltési izemben tolti az akkut A megfeleld toltési
id6k direkt a toltékészuléken talalhatdak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési id6k a megadott toltési idoktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltoltésig kimél6 téltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelul 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készlléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo¢ toltés

A tolt6késziilék a kiméletes toltési mddban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tdbb idére van
szlikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idealis téren bellil.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a toltési folyamat. Defektes az akku.
Teendé:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészilékbdl.

Be

Be

Hoémeérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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11. Hibakeresési terv

Hiba

Lehetséges okok

elharitasuk

Nem indul a motor

a) kioldva a motoron levé csatlakoza-
sok
b) magas flben all a készllék

c) el van dugulva a flinyirégéphaz
d) nincs bedugva a biztonsagi csatla-

kozo
e) nincs helyesen bedugva az akku

a) Leellendriztetni a vevészolgaltatasi
muhely altal

b) alacsony fliben vagy a mar lenyirt
felUleleten inditani; esetleg megval-
toztatni a vagasi magssagot

c) megtisztitani a géphazat, azért
hogy a kés szabadon fusson

d) bedugni a biztonsagi csatlakozét
(lasd a 6.-ot)

e) eltavolitani az akkut és ujbol bedug-
ni (lasd az 5.-6t).

Alabbhagy a motor-
teljesitmény

a) tul magas vagy tul nyirkos a fu

b) Eldugulva a flinyirégéphaz

c) Tul eréssen el vannak kopva a ké-
sek

d) alabbhagy az akkukapacitas

a) korrigalni a vagasmagassagot
b) Megtisztitani a géphazat
c) kicserélni a kést

d) leellenérizni az akkukapacitast és
adott esetben feltdlteni az akkut
(lasd az 5.-6t)

Nem tiszta a vagas

a) elkopva a kés

b) rossz a vagasmagassag

a) kicserélni a kést vagy utankdszorul-
ni
b) korrigalni a vagasmagassagot

Hirtelen leall a
motor

a) tulterhelve az akku

b) Gres az akku

a) Kikapcsolni és ujra bekapcsolni a
készuléket
Ha ez tébbszdr fellépne, akkor egy
magasabb kapacitasu (Ah) akkut
hasznalni

b) Feltéltétt akkut hasznalni
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HU

Artalmatlanitas

)i

[ ] Li-lon
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kérnyezetvé-
delmi szempontoknak megfelel6en kell a kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valé atultetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kuloén kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, djrafel-
hasznélasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kap-
csolatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termé-
szetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezé részekre van mint fogyoeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefek, Akku
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Kés
Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukodott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
e Az Onvéleménye szerint mi a készillék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikddést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de sigurantd, pentru a evita accidentele si
daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile de
utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aceste
materiale in bune conditii, pentru ca aceste in-
formatii sa fie disponibile in orice moment. Daca
predati aparatul altor persoane, inmanati-le si
aceste instructiuni de utilizare /indicatii de sigu-
ranta. Nu ne asumam nici o raspundere pentru
accidente sau daune care rezulta din nerespecta-
rea acestor instructiuni de utilizare si a indicatiilor
de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 13)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.
Pastrati distanta!

Atentie! - Cutite de taiere ascutite - scoateti
stecherul de siguranta inaintea oricaror lu-
crari de intretinere. Dupa oprirea motorului
cutitele de taiere se mai rotesc!

Feriti aparatul de ploaie si umezeala

Nivelul puterii sonore garantat

Eliminati acumulatorul in mod corespunzator
Se va utiliza numai in incéperi uscate.

Clasa de protectie Il

Depozitarea acumulatorilor se face numai in
fncaperi uscate cu temperatura mediului de
10°C - +40°C. Depozitati acumulatorii numai
in stare incarcata (incarcati cel putin 40%).

2.
3.

©x N O A

Este interzisa utilizarea apara-
tului de catre copii. Curatarea si
intretinerea nu are voie sa fie fa-
cuta de catre copii. Acest aparat
poate fi utilizat de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate sau care nu au
experienta si cunostinte, atunci
cand sunt supravegheate sau

au primit instructiuni in legatura
cu modul de utilizare sigura a
aparatului si au inteles pericolele
care pot rezulta din utilizarea lui.
Copiilor le este interzis sa se joa-

ce cu aparatul.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta, instruc-
tiunile si tineti cont de imaginile si datele
tehnice care insotesc acest aparat electric.
Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot duce
la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Etrier de conectare
Etrier de impingere superior
Etrier de impingere inferior
Maner de transport
Cos de colectare a ierbii
Clapeta de evacuare
Blocaj de pornire
Cos de colectare a ierbii, partea superioara a
carcasei
. Cos de colectare a ierbii, partea inferioara a
carcasei
11. Manerul cosului colector
12. Suruburi de fixare pentru etrierul de impinge-
re superior
13. Piulite pentru etrierul de impingere superior si
inferior
14. Clema de fixare a cablului
15. Stecher de siguranta
16. Acumulator
17. Aparat de incarcat

©CeNOr®N~

—_
o

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.
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¢ Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu pre-
zinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Cuprinsul livrarii

® Masina de tuns gazonul cu acumulator

e Cos de colectare a ierbii

®  Stecher de siguranta

®  Acumulator (la articolul nr.: 34.131.57
nu este cuprins in livrare)

e Aparat de incarcat (la articolul nr.: 34.131.57
nu este cuprins in livrare)

®  Accesorii pentru montaj

® Instructiuni de utilizare originale

® Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Masina de tuns gazonul este destinata utilizarii
private in gradina casei sau la activitatile de
hobby.

Masinile de tuns gazonul pentru gradina casei si
activitatile de hobby sunt acele aparate a caror
utilizare nu depaseste in mod normal 50 de ore
de functionare anual si care sunt utilizate cu pre-
cadere pentru ingrijirea ierbii si suprafetelor de
gazon, nu pentru spatii verzi publice, parcuri, tere-
nuri de sport, in agricultura sau silvicultura.

Atentie! Din cauza riscurilor de vatamare corpo-
rala a utilizatorului, masina de tuns gazonul nu se
va utiliza pentru tunderea boschetilor, a gardurilor
vii, taierea si maruntirea vegetatiei luxuriante sau
a gazonului de pe acoperisuri sau in laditele de
pe balcon si curatarea (aspirarea) trotuarelor si la
tocarea bucatilor de lemn din pomi sau a gardului
viu. Masina de tuns gazonul nu se va folosi ca
sapa electrica pentru nivelarea ridicaturilor de
teren, de ex. musuroaielor de cartita.

Din motive de siguranta masina de tuns gazonul

nu se va folosi ca agregat de antrenare pentru
alte unelte de lucru si seturi de unelte de orice tip,
in afara cazurilor in care acest lucru este permis
in mod expres de catre producator.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiune de lucru ...

Turatie Motor: ......ccccevveeiiiiiii e 3300 min
Tip de protectie: ......ccoeevvveeiiieeenieceeeee IPX1
Clasa de protectie: ........cccoovereinieiiieiieeieeen 11l
Greutate: ..o 8 kg

Latimea de taiere: ..... .30cm
Volumul cosului de colectare a ierbii: .......... 25 litri
Nivelul presiunii sonore LpA: ................ 77,3 dB(A)
Nesiguranta KpA: ..................................... 3 dB(A)
Nivelul puterii sonore masurat L,: ... 90,02 dB(A)
Nesiguranta K,,,: oo 2,72 dB(A)
Nivelul puterii sonore garantat L ,,: ........ 93 dB(A)
Vibratia pe bara de ghidare a,: ..... .. £2,5m/s?
Nesiguranta K:.......ccoooeeeiieiieeneeseen, 1,5m/s?

Reglarea inaltimii de taiere: .... 30-70mm; 3 trepte

Acumulator Li-lon

TENSIUNE: ..veeeeeeeeceieee e 18V d.c.
Capacitate: ....c.eeeeveeeeeieee e 3,0 Ah
NUumar celule:......ccovveeeiiiiiiieeee e 5

Aparat de incarcat

Tensiune de intrare: ........... 200-250V ~ 50-60 Hz
Tensiune deiesire: .........cccoeevviviiiiennne 20Vd.c.
Curent de ieSIre: ....ccoevcvevieiirieeieeceeee 3,0A
Clasa de protectie: .......cccevvrveiirieicriens I1/m@
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Atentie!

Aparatul si aparatul de incarcat se vor utiliza nu-
mai pentru baterii Li-lon din seria
Power-X-Change!

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma vecto-
riala a trei directii), calculate conform
EN 62841.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

* Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

e Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se poar-
ta protectie antifonica corespunzatoare.

5. inainte de punerea in functiune

Articolul nr. 34.131.57 este livrat fara acumu-
lator si fara aparat de incarcat.

Masina de tuns gazonul este montata partial la
livrare. Etrierul de impingere si cosul colector tre-
buie montate inainte de utilizarea masinii de tuns
gazonul. Urmati instructiunile de utilizare pas cu
pas si orientati-va la asamblare dupa figuri.

Indicatie! Piese de montaj necesare (suruburi,
ghidaje pentru cabluri etc.) sau parti functionale
(de ex. stecher, chei etc.) se pot afla in interiorul
ambalajului.

Avertisment! Scoateti intotdeauna stecherul
de siguranta inainte de a efectua reglaje ale
aparatului.

Montajul etrierului de impingere

(Fig. 3a pana la 3c)

Luati unul din etrierele de impingere inferioare
(Fig. 2/Poz. 3) si fixati-l cu piulita (Fig. 2/Poz. 13),
asa cum este aratat in figura 3a. Procedati la

fel pe cealalta parte. Fixati etrierul de impingere
superior (Fig. 2/Poz. 2) pe etrierul de impingere
inferior (Fig. 2/Poz. 3), asa cum este aratat in
figura 3b.

Prin intermediul suporturilor pentru cablu (Fig. 2/
Poz. 14) fixati apoi cablul de racord pe etrierul de
impingere (Fig. 3c).

Rabatarea etrierului de impingere (a se vedea
sectiunea 8) nu are voie sa fie impiedicata de ca-
blu si suportul pentru cablu.
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Montajul cosului colector (Fig. 4a pana la 4c)
imbinati carcasa superioara cu carcasa inferioaré
(Fig. 4a/Poz. 9, 10). Aveti grija ca toate clemele de
plastic sa se blocheze corect. Apoi apasati mane-
rul cosului colector (Fig. 4b/Poz.11) in deschideri-
le de pe cosul colector. Verificati pozitia stabila si
corectd a manerului. Pentru suspendarea cosului
colector motorul trebuie sa fie deconectat si cuti-
tul taietor nu are voie sa se roteasca.

Cosul colector se agata pe motocositoare de cele
doua carlige (Fig. 4c). Pentru aceasta, deschideti
cu o mana clapeta de evacuare (Fig. 4c/Poz. 7) si
cu cealaltd mana agatati cosul colector. Clapeta
de evacuare este trasa de un arc inapoi pe cosul
colector.

Modificarea inaltimii de taiere

Avertisment!

Reglarea inaltimii de taiere se efectueaza numai
cu motorul oprit si cu stecherul de siguranta scos.

inainte de a incepe cosirea verificati dacé unel-
tele de taiere sunt ascutite si mijloacele de fixare
sunt intacte. inlocuiti sculele téietoare tocite si/
sau deteriorate pentru a nu genera un excentric.
La aceasta verificare opriti motorul si scoateti ste-
cherul de siguranta.

Modificarea inaltimii de taiere trebuie efectuata

in modul prezentat in figura 5. Rasturnati pentru
aceasta aparatul sau basculati-I pe o parte. Adu-
ceti axa anterioara sau posterioara in aceeasi
crestatura, astfel incat cutitul de taiere sa fie para-
lel cu gazonul.

Pozitie Inaltime de taiere
1 70 mm
2 50 mm
3 30 mm

incarcarea acumulatorului (Fig. 6)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat (17) in
priza. LED-ul verde incepe sa lumineze inter-
mitent.

3. Introduceti acumulatorul (16) in aparatul de
incarcat (17).

4. Lapunctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului
LED-urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incércare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

e daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci cand
constatati ca puterea aparatului scade. Nu des-
carcati niciodata complet pachetul de acumula-
tori. Acest lucru duce la defectarea pachetului de
acumulatori!

Afisarea capacitatii acumulatorului (obr. 7)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (A). Afisajul capacitatii acumulato-
rului (B) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-| o zi la temperatura camerei. in cazul

n care defectiunea persista, acumulatorul este
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descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incarcat. Incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

Montarea acumulatorului (Fig. 8/9)
© Deschideti capacul acumulatorului.
e Introduceti acumulatorul in suport.
o inchideti capacul acumulatorului.

6. Operare

Atentie!

Masina de tuns gazonul este dotata cu un cuplaj
de siguranta pentru a impiedica utilizarea neau-
torizata. Cuplati stecherul de siguranta (Fig. 9/
Poz. 15) numai inainte de punerea in functiune a
masinii de tuns gazonul si indepartati-l din nou la
fiecare intrerupere sau la terminarea lucrului.

Atentie!

Pentru a evita pornirea nedorita, masina de tuns
gazonul este echipata cu un blocaj de pornire
(Fig. 10/Poz. 8), care trebuie actionat inainte de a

putea apasa etrierul de conectare (Fig. 10/Poz. 1).

Daca etrierul de conectare este eliberat, masina
de tuns gazonul este deconectata. Timpul de por-
nire poate dura cateva secunde. Efectuati acest
procedeu de cateva ori, pentru a va asigura ca
aparatul functioneaz corect. inainte de a efectua
lucrari de reparatii sau intretinere la aparat, trebu-
ie sa va asigurati ca lama nu se roteste si steche-
rul de siguranta este deconectat.

Avertisment! Nu deschideti niciodata clapeta
de evacuare atunci cand dispozitivul colector
este golit si motorul functioneaza inca. Lama
in miscare poate duce la accidente.

Fixati intotdeauna cu grija clapeta de evacuare
respectiv cosul colector pentru iarba. La indepar-
tarea acestuia, deconectati in prealabil motorul.

Distanta de siguranta data de barele de ghidaj in-
tre carcasa cutitului si utilizator trebuie respectata
intotdeauna. La cosire si la modificarea directiei
de cosire la taluzuri si pante este necesara o
atentie sporita. Aveti grija sa adoptati o pozitie
sigura, purtati incaltaminte cu talpi aderente, re-
zistenta la alunecare si pantaloni lungi.

Cositi intotdeauna perpendicular pe panta. Din
motive de siguranta, pantele de peste 15 grade
nu pot fi cosite cu masina de tuns gazonul.

Fiti extrem de precauti la mersul inapoi si la
tractarea masinii de tuns gazonul. Pericol de im-
piedicare!

Indicatii pentru cosirea corecta

La cosire se recomanda un mod de lucru supra-
pus.

Cositi numai cu cutite ascutite, impecabile, care
nu rup iarba si nu duc la ingalbenirea peluzei.
Pentru obtinerea unui aspect curat al taieturii
conduceti masina de tuns gazonul pe benzi cat
mai drept. Pentru aceasta trebuie sa suprapuneti
benzile cu cativa centimetri, pentru a nu ramane
dungi necosite.

Durata de functionare a acumulatorului, si su-
prafata in metri patrati care poate fi cosita cu o
incarcare a acumulatorului, este dependenta in
mare parte de starea gazonului (de ex. densitate,
umiditate, lungime, inaltime de taiere etc.) si de
viteza de cosire. Pentru adaptarea individuala a
suprafetei de cosire, se recomanda cosirea mai
frecventa, la naltime de taiere mai mare si cu vi-
teza adecvata. Suprafata de cosire este redusa si
de pornirea si oprirea deasa a aparatului in timpul
procesului de cosire. Daca durata de functionare
(suprafata cositd) totusi nu este satisfacatoare, in
ciuda masurilor de mai sus, puteti remedia acest
lucru prin utilizarea unui acumulator de capacitate
mai mare (Ah)

Cat de des trebuie cosit, depinde in principiu

de viteza de crestere a gazonului. in perioada
principala de crestere (mai - iunie) de doua ori pe
saptdmand, in rest o datd pe saptamana. inalti-
mea de taiere trebuie sa se situeze intre 4 - 6 cm
si cresterea pana la urmatoarea cosire trebuie sa
fie de 4 - 5 cm. Daca gazonul este mai nalt, nu
trebuie sa faceti greseala de a il tdia imediat la
fnaltimea normala. Acest lucru dauneaza peluzei.
Nu taiati niciodata mai mult de jumatate din inal-
timea ierbii.

Partea inferioara a carcasei motocositoarei trebu-
ie mentinuta curata si indepartati neaparat depu-
nerile de iarba. Depunerile ingreuneaza pornirea,
afecteaza calitatea tdierii si evacuarea ierbii.

Pe pante, banda de taiere trebuie pozitionata
perpendicular pe panta. O alunecare a masinii

de tuns gazonul poate fi evitata prin pozitionarea
oblica in sus. Selectati indltimea de taiere in func-
tie de lungimea efectiva a peluzei. Efectuati mai
multe treceri, astfel incat la o trecere sa fie taiati
maxim 4 cm de iarba.
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inainte de a efectua orice control al cutitului, opriti
motorul. Retineti faptul ca dupa oprirea motorului
cutitul se mai roteste cateva secunde. Nu incercati
niciodata sa opriti cutitul. Verificati periodic daca
lama este fixata corect, in stare buna si daca este
ascutita. In caz contrar ascutiti sau fnlocuiti lama.
in cazul in care cutitul aflat in miscare se loveste
de un obiect, opriti masina de tuns gazonul si
asteptati pana cand cutitul se opreste definitiv.
Controlati apoi starea cutitului si a suportului
acestuia. Daca acestea sunt deteriorate, ele tre-
buie schimbate.

De indata ce in timpul cosirii pe gazon raman
resturi de iarba, cosul de colectare trebuie golit.
Atentie! inainte de demontarea sacului colector
opriti motorul si asteptati sa se opreasca scula
taietoare. Deconectati stecherul de siguranta.
Pentru demontarea cosului colector ridicati cu o
mana clapeta de evacuare, iar cu cealalta scoateti
cosul colector prinzandu-I de maner. in conformi-
tate cu prevederile de siguranta, clapeta de eva-
cuare se inchide la scoaterea sacului colector si
inchide deschiderea de evacuare din spate. Daca
in deschidere mai raman resturi de iarba, pentru o
pornire usoara a motorului se recomanda tragerea
fnapoi a masinii de tuns gazonul cu circa 1 m.

Resturile de material taiat din carcasa masinii de
tuns gazonul si de pe scula de lucru nu trebuie
indepartate cu mana sau cu picioarele, ci cu mij-
loace adecvate, de exemplu perie sau matura.

Pentru garantarea unei colectari corecte, cosul
colector trebuie curatat in interior dupa utilizare.

Agatati cosul colector numai cu motorul oprit,
stecherul de siguranta scos si sculele de taiere
oprite.

Ridicati clapeta de evacuare cu o mana si cu
cealalta mana prindeti sacul colector de maner si
agatati-l de sus.

7. Curdétirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Scoateti stecherul de siguranta inaintea tuturor
lucrarilor de curatare (Fig. 9).

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele de
protectie, fantele de aerisire si carcasa moto-
rului. Stergeti aparatul cu o carpa curata sau
curatati-l cu aer comprimat la o presiune mica.

® Masina de tuns gazonul nu se va curata cu jet
de apa, in nici un caz sub presiune.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestia ar putea
ataca partile din material plastic ale apara-
tului. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul
aparatului.

e Curatati masina de tuns gazonul pe cat posibil
Ccu perii sau carpe.

7.2 intretinerea

e Cutitele uzate sau deteriorate, suportul cuti-
tului si bolturile trebuie schimbate in set de
catre un specialist autorizat pentru a mentine
centrarea.

® Asigurati-va ca toate elementele de fixare
(suruburi, piulite etc.) sunt stranse bine astfel
incat sa puteti lucra sigur cu masina de tuns
gazonul.

® Verificati dispozitivul de colectare a ierbii
deseori, astfel incat acesta sa nu prezinte
semne de uzura.

¢ inlocuiti componentele uzate sau deteriorate.

® Pentru o durata de functionare indelungata
toate piesele de insurubat precum rotile si
axurile trebuie curatate si apoi unse.

o Ingrijirea regulatd a masginii de tuns gazonul
nu asigura numai durata lunga de viata si
eficienta ei de lucru, ci si cosirea acurata si
facila a gazonului dvs.

® Piesa expusa cel mai tare uzurii este cutitul.
Verificati cu regularitate starea cutitului pre-
cum si pozitia fixa a acestuia. Daca cutitul
este uzat acesta trebuie imediat schimbat sau
reascutit. Atunci cand apar vibratii exagerate,
fnseamna ca cutitul este decentrat sau defor-
mat din cauza loviturilor. in acest caz cutitul
trebuie reparat sau inlocuit.

e ininteriorul aparatului nu se gisesc piese
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care necesita intretinere curenta.

7.3 Schimbarea cutitului

Scoateti acumulatorul/acumulatorii. Din motive
de securitate, recomandam ca schimbarea cuti-
telor sa se faca de catre un specialist autorizat.
Atentie! Scoateti stecherul de siguranta! Purtati
manusi de protectie! Folositi numal cutite origi-
nale, in caz contrar in anumite conditii nu poate fi
garantata functionarea si siguranta aparatului.

Pentru schimbarea cutitului procedati dupa

cum urmeaza:

1. Desfaceti surubul de fixare (vezi figura 11).

2. Demontati cutitul si inlocuiti-I cu unul nou.

3. La montarea cutitului nou, tineti cont de
pozitia de montaj corecta a acestuia. Aripile
cutitului trebuie sa fie indreptate spre camera
motorului (vezi figura 11). Stifturile de prelua-
re trebuie sa corespunda cu gaurile din cutit
(vezi figura 12).

4. Dupa aceea strangeti din nou suruburile de
fixare cu cheia pentru suruburi. Momentul de
strangere trebuie sa fie de cca. 25 Nm.

La sfarsitul sezonului efectuati o verificare ge-
nerala a masinii de tuns gazonul si indepartati
resturile adunate. inainte de fiecare inceput de
sezon verificati obligatoriu starea cutitului. incaz
de reparatii adresati-va atelierului nostru de servi-
ce autorizat pentru clienti. Folositi numai piese de
schimb originale.

7.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com

Nr. art. cutit de schimb: 34.045.53

8. Depozitarea si transportul

Scoateti acumulatorul/acumulatorii.

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si
inaccesibil copiilor. Temperatura de depozitare
optima este intre 5 °C si 30 “C. Pastrati aparatul in
ambalajul original.

Transportul

° Montati dispozitivele de protectie pentru
transport, in cazul in care exista.

®  Pentru un transport mai usor (sau depozitare)
slabiti piulitele fluture (Fig. 3b / Poz. 13), pana
cand etrierul de impingere se poate rabata
n aceste puncte. Aveti grija sa nu deteriorati
cablul si tevile etrierului de impingere.

® Feriti aparatul impotriva deteriorarilor si vibra-
tiilor puternice, in special in timpul transportu-
lui in autovehicule.

®  Asigurati aparatul impotriva lunecarii si ras-
turnarii.

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul
rosu

LED-ul
verde

Semnificatia si masura de remediere

stins

intermitent

Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins

stins

Incércare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de inc&rcare al acumulatorului timpii de in-
carcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins

aprins

Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

Tndepértagi acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent

stins

incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumulato-
rul poate fi incarcat in continuare.

intermitent

intermitent

Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins

aprins

Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Tndepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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11. Plan de cautare a erorilor

Defectiune

Cauza posibila

Remediere

Motorul nu porneste

a) Racordurile la motor sunt desprinse

b) Aparatul sta in iarba inalta

c) Carcasa masinii de tuns gazonul
infundata

d) Stecherul de siguranta nu este co-
nectat

e) Acumulatorul nu este montat corect

a) Se va verifica printr-un atelier servi-
ce pentru clienti

b) Se va porni in iarba mica sau pe su-
prafete deja cosite; se va modifica
eventual indltimea de taiere

c) Curatati carcasa astfel incat cutitul
sa se poata misca liber

d) Conectati stecherul de siguranta (a
se vedea 6.)

e) Scoateti acumulatorul si introdu-
ceti-l din nou (a se vedea 5.)

Slabeste puterea
motorului

a) larba prea inalta sau prea umeda

b) Carcasa masinii de tuns gazonul
infundata

c) Cutitul este foarte uzat

d) Slabeste capacitatea acumulatoru-
lui

a) Corectati indltimea de taiere
b) Curatati carcasa

¢) Schimbati cutitul

d) Verificati capacitatea acumulatoru-
lui si daca este necesar, incarcati
acumulatorul (a se vedea 5.)

Taietura neregulata

Cutitul este uzat

a) Schimbati cutitul sau ascutiti-1
b) Corectati indltimea de taiere

Motorul se opreste
brusc

a)
b) inaltime de taiere gresita
a)

Suprasolicitare a acumulatorului

b) Acumulatorul gol

a) Opriti si porniti din nou aparatul
Daca apare mai des, utilizati un
acumulator cu capacitate (Ah) mai
mare

b) Utilizati un acumulator incarcat
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Eliminare

)i

[ Li-lon
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Perii de carbune, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Lama
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUHATICUWY, VA TNEOUVTAL KAl Va
AapBavovtal oplopéva petTpa aodpaeiag. Awa-
BdoTte yla 1o Adyo auTo TiPooeKkTIKA TIG Odnyieq
Xxpnong / Yrodeifelg aodaieiag. PuldEre Tiq
KOAd yla va €xeTe TIG TIANpodopieg TTAvVTA 0N
S1a0eom| oag. Edv mapadwoeTte Tn ocuoKeur) o
AAAa dtopa, dwote padi kat auteg Tig Odnyieg
xpnong / Ynodeigelg aodpaleiag. Aev avaray-
Bdavoupe kapia eubuvn yla atuynpata ) BAABeg
Tov odeilovtal og P Tr)pnomn avtwv Twv Odnyt-
WV Xprong Kat Twv Yrnodeifewv acdaeiag.

EENYNOELG yia Ta XPNGIMOTIOLOUEVA CUKBO-

Aa (BAéme €1k. 13)

1. Kivduvog! - lNa T peiwon Tou Kivduvou
Tpaupatiopov diapaocte TV Odnyia xpriong.

2. Nakpatdre anodotaon!

3. Tpoooxn! - Kodtepd paxaipla — Tpapr&te to
P15 aodpaleiag mptv arnod epyacieq ETIOKEV-
NG. Ta paxaipta ocuveyifouv va meploTpePo-
vTal Alyo akéun HETA TNV aTiEVEPYOTIOINOoM
TIoU Kvnpal

4. Na pooTateveTe TN CUOKEUT) artd Bpoxrn Kat
vypaoia

5. Eyyunuévn otdbun aKouoTIKNG LoxU0G

6. [poog€te T OWOTN ATIOOUPOT TOU CUCOW-

peutn

Mévo yia xprion oe oTeyvoUg XWPoug

KAdon mpootaciag Il

O ynatapieq va puAdocovtal HOVO o€ OTe-

YVoUG XWwpPoug Kal o€ Beppokpacia TepLBAA-

Aovtog +10°C - +40°C. Na anobnkKeveTe TIg

pratapieg HOvo o€ GOPTIOUEVT KATACTAO

(TOUA. 40% copTiopEVN pratapiay).

© o N

H cuokeun va un xpno.oroLei-
Tat ard tadld. Agv eTTPETETAL
0 KaBapLopdg KaL n cuvtripnon
va ekteAovvTal arod ratdia.
AUT™ 1 CUOKEUT) UTTOPEL va Xpn-
ollottomBei arod aTtoua Je TepL-
OPLOMEVEG CWUATIKES, AloONTL-
KEG 1] TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG M)
pE EAAEIYN TIEIPAG KAL YVWOEWYV,
eddoov eruTnEoUVTAL ATIO ATOUO
apMOdLo yia TNV acdAAela 1§ Qv
eAapav odnyieg ylia tTnv acpain

XP1OM TNG CUOKEUNG Kal Eival eV
YVWOEL TV KvOUvVwv. Ta tadla
bev erutpenetal va raifouv e
TN CUOKEUT.

1. Ymodei&eig acpalieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeitelg aodpaieiag
oTo emouvanTopevo BiBAdpLo!
Mpoeidomoinon!

Awapaote 0Aeg TIG UTIOSEIEELG acpaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVICELG KAL TA TEXVIKA
XOPOKTNPLIOTIKA AUTHG TNG NAEKTPIKNG OU-
OKEUNG. Z€ TIEPIMTWON apaAeiPewV KATA TV
mpnon Twv vrodeifewv acdpaAeiaq pmopei va
TIPoKANBei nAekTpomAngia, mupkayld kavr cofa-
POl TPAUMATICUOL.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
ouumnapadidopeva

2.1 Neprypadn Tng CUCKEUNG (K. 1/2)

Bpayiova gvepyoroinong

Endvw Bpayxiovag wlnong

Kdtw Bpayiovag wbnong

XelpoAapn

KaAdbt cuAdoyng xopTwv

KdaAuppa eEaywyng

Ddpayr) evepyoroinong

KaAd6t yia koppéva X6pTa, EMavw TUrpa

TIEPIPAN|LATOG

10. KaAdbt yia koppéva xopTa, KATw TUrUa Tie-
PBANuaTOg

11. Aafny kaAaBiov

12. Bideg otepeéwong yla Tov enmavw Bpayiova
wenong

13. Ma&adt yia tov endvw Kat katw Bpayiova
wenong

14. K\t otep€wong kaAwdiou

15. ®1q aodaAeiag

16. Mmnatapia

17. ®optiotg

©ENOAWN )
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2.2 Zyprapadidopeva

Bdoel tng meptypadnq Twv cupnapadidopevwyv

TapakaAoUUE va eEAEYEETE TNV TTANPOTNTA TOU

TIPOIOVTOG. X€ TIEPIMTWON EAAEIPEWV TUNUATWV

TIapakaAoUpe va arnotaveeite eviog 5 epydot-

MWV NUEPWYV ATIO TNV NUEPOUNVIA ayopdq OTo

Kévtpo 2€pPig (Service Center) Tng etalpeiag

Mag 1} 0TO KATACTNHA ard TO OToio ayopdoate

TN CUOKELT, TIPOCKOUI{oVTag TNV LloxUouoa aro-

Sel&n ayopdg. MapakaAovpe va IPooeEeTE TOV

TIivaKka €yyunong oToug 6poug yyunong oTo

TEAOG TWV OSNYLWV.

®  AvoiEte ™ cuokevaaia Kat ByAATE TIPOCEKTL-
K@ Tn ouokeun.

® Amnopakpuvte Ta UAIKA ouokeuaoiag Kabwg
Kal T0 CUCTNAHATA TIPOCTACIAG TNG CUOKEUA-
oiag / petadopdg (edv UTIAPXOULV).

°  EAEyETe edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.

*  EA€yEte TN ouokeur Kat Ta a§eooudp yla
evdexoueveg (nuIEG amd tn petadopd.

*  ®uAdgte TN cuokeuacia av yivetal pexpL Tnv
TApP0odo NG PoBeTHALG TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeur kat Ta VAIka cuokeuaoiag dev eivat
mavidia! Ta madid dev emurpenetal va naifouv
JE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG HEUPPAVES
Kal pikpoavTtikeipeva! Yoiotatal kivduvog katd-
moong kat acpuéiag!

Zupmapadidopeva

®  XAOOKOTITIKO pratapiaq

®  KaAdbL cuAAoyng XxopTwv

o @Og aodaAeiag

° Mnatapia (oTo poidv pe ap. 34.131.57 dev
oupnapadidetat)

°  doptiotq (oTO TIPOIdV pe ap. 34.131.57 dev
oupnapadidetat)

® YA ouvappoAdynong

* [MpwTtdtureg o0dnyieg xpnong

* Ynodeitelq aodaAeiag

3. ZwoTn Xprion

To XAOOKOTITIKO TIPOOPIfETAL YIa IOLWTIKT) XPrion
OTO OTIiTL 1) OTOV KNTIO.

2av XAOOKOTITIKA YLa ISIWTIKY) XPrioT OTO OTIiTL
Kal og IOLWTIKOUG KNToug BewpoUVTal Ol CUCKEU-
€G TI0U &€V XPNOLUOTIOLOVVTAL KATA KAVOVa TIAVW
aro 50 wpeg eTnoiwg okal Tou TipoPAEMovTaL
KaTA KUPLO AGYO yla TNV Tiepiroinom xAong 1
ykadov, oxt Opwg oe dnuoocta apka, ABANTIKA

ynrneda, oe Spdoug oTNV yewpyia kat Sacoko-
dia.

Mpoooxn! Adyw cwpatikov Kivéuvou Tou xprioTn
SEV ETUTPETIETAL 1] XPTOT) TOU XAOOKOTITIKOU Yl
KOWIHO BApvwy, Tpactwy, yla ToV TEUAXIONO
aAvVaPPLXOHEVWVY PUTWV 1 Yla XAON OE OKETIEG 1)
o€ YAAOTPEG MIMAAKOVIWYV KAl Yla ToV KaBaptopd
(avappocdnon) meCoSpopiwy 1 yla TEUAXIOUO
KAadLwV artd BAauvoug kat pacteg. Emiong to
XAOOKOTITIKO €V ETUTPETETAL VA XPNOLUoTIomOel
yla erirtedortoinon e5adoug, 6Twg T.X. AoPAKia
arnod TUAOTIOVTIKEG.

lMa Adyoug aodpaAeiag To XAOOKOTITIKO SeV ETIL-
TPETIETAL VO XPNOLoTIoLEITAL oav PnxXAavnua po-
WONoNMQ yla AAAa epyaAeia Kal OET EPYAAELWV
avTog eidoug, EKTOG £AV UTIAPXEL 1) PNTT AdELd
TOU KATOOKEUAOTT).

H pnxavn emutpénetatl va xpnotornonoei pévo
Yla TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopideTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XPriom SEV AVTATIOKPIEVTAL GTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopideTal. Na BAAREeS
TIou odeilovtal oe TTapOUOLa XPT|oN 1 Yla Tpavu-
paTiopovg mavtog eidoug eubuveTal o Xpriontg/
XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.

MapakaAoUUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
uag dev mpoopidovTal kat Sev £X0UV KATAOKEL-
aoTel Yla ETAYYEAUATIKY, BLOTEXVIKT] 1] BLOMN-
XAVIKR xprion. Aev avaAapBavoupe gyyunon oe
TIEPITITWOT) KATA TNV OTIOIA 1) GUCKEUN XPNOLHO-
TIowOnKe o€ cuvepyeia, Blotexvieg 1y otn Bloun-
Xavia 1 oe epyaocieq MAPOUOLESG E AUTEG.

4. TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

TAON AELTOUPYIAG -.vveeeeeaiiieiiie e 18V
ApOBUOG OTPOPWV KIVNTAPA: ...eneeee 3300 min
Eid0G MPooTaciaq: .vveeeeeeeeeeeie e IPX1
KAGQON TIPOOTAGIAG: evvveeeevieecieeeecieeeeeee e I}

BAPOG: i 8 kg
MAGTOG KOTING: . 30cm
‘Oykog KaAaB10U yla Koppeva Xopta .....25 Altpa
246N NXNTKNAG TEoNG L0 e 77,3 dB(A)

ABeBaldoMTa K\ oo ... 3dB(A)

METPNBEIoA OTABUN NXNTIKAG LOXVOG L0 eveeee
.......................................................... 90,02 dB(A)

ABEBAOTNTA K 0 o, 2,72 dB(A)
EYYUNUEVN OTABUN NXNTIKAG LOXVOG Ly,: v
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............................................................... 93 dB(A)
AOVNOEIG OTN AGYXN @, % wevvevrereienenine <2,5m/s?
ABEBAOTNTA Ko 1,5 m/s?

P0Bon UYoug KOTIG: ..... 30-70mm; 3 Babuideg

Mrnatapia 16vtwv AlBiov
TAON: i 18Vd.c.

DopTIoTIG

TAoM €L0O80V: ... 200-250 V ~ 50-60 Hz
Tdon e&ddou: ..... ..20Vd.c
PeUHA €EOB0U: ....veiiiiiiieieee e 3,0A
KAGO™ TIPOOTACIAG: v I1/8
Mpocoxn!

O PopPTIOTNG ETUTPETETAL VA XPTOLoTIoLEITaL
pévo pe pratapieq Li-lon ng oepag Power-X-
Change!

Kivéuvog!

©dpupog Kal Sovroelg

OL TipEQ BopUPwYV Kat Sovricewv SlamoTwinkav
oupdwva pe To poTuto EN 62841.

Na xpnoipomnoleite nxonpootaocia.
H emidpaon BopuPou propei va €xeL cav ouve-
TIELO TNV ATIWAELA TNG AKONG.

2UVOAIKEG TILEG TAAQVTWOEWV (GUVOAO Slavu-
OUATWY TPLWV KATEUBUVOEWYV) CUPPWVA LE TO
mpoTuro EN 62841.

Ol avadepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
506vnong Kat oL TIHEG EKTIOUTG BopuBou PeTPN)-
Onkav Bdaocel TutonoiNuEvNg HeBOSoU SOKIUNG
KQL MTTOPOUV va XpNoLoTomouv yia I oUyKpL-
o1 Miag NAEKTPIKAG CUOKEUNG e Hia AAAN.

O avadepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
56vnong Kat oL TIHEG EKTIOUTIG BopuBou urto-
POUV va XPNOLOTIOINO0UV YA TIPOCWPLVY| EKTI-
MNom TNG OXETIKNG emBApuvong.

MNpoeidomoinon:

H tiun petadoong tng S6vnong propei va dlade-
PELKATA TNV TIPAYUATIKT) XPNOT TNG NAEKTPIKNG
OUOKeUNG ard Tnv avapepdUEVN TIUR, avaioya
e TOV TPOTIO XPriong g, laitepa amno to €idoq
TOU QVTIKELUEVOU TIOU Ba KatepyacOeite.

Meplopiote TO XpOVo epyaciag!

Edw mpémel va Adpete untown cag 6Aa Ta TUN-
pata Tou KUKAoU Aettoupyiag (yia apddetypa
XPOVOUG KATA TOUG OTToioug gival oBNOUEVO TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO Kal XpOVOUG KATA TOUG OTIOi-
oug eivat avappévo aAAd xwpiq ¢optio).

Meplopiote TNV dnuioupyia BopUVBou kat TIg

dovnoelg oto eAaytoTo!

® Na xpnolHoTIoLEITE HOVO CUOKEUEG OE AYoyn
Katdotaon.

® Na ouvinpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

® Na npooappdlete 0T CUOKELT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® TpoogEte va unv unepPopTWVETE TN OU-
oKeun.

®  AdnoTe TN ouoKeUT] VOEXOUEVWS VA EAEY-
XBei amno ed1ko6 TEXVITN.

* Na anevepyoroleite Tn ouokeur| étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na popdate yavTia.

Mpoocoxn!

YmoAemopevol kivéuvol

AKOUN KAl O€ TIEPIMTWOT CWOTIG KAl Ka-

VOVIKI|G XP1IONG QUTOU TOU NAEKTPIKOU E£p-

yaAeiov, upicTavral Tavta opiGHEVOL UTIO-

Aewmopevol kivduvol. Ot akoAoubol kivéuvol

HIOPOUV Va TIapouGIacToUV avaAoyd E TO

€i60¢ KATAOKEUTG KAl TO LEVTEAO AUTOU TOU

NAEKTPIKOU EpyaAgiov:

1. BAd&Beg mveupovwy, edv dev XpnoLpoTiow-
Bouv kataAANAeg PAokeg TipooTaciag ard
okovn.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotuomnoloei
KATAAANAN nxompooTaciag.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Ap. eidovug 34.131.57 mapadidetal xwpig
Hmatapia kat Xwpig ¢popTioT.

Katd v napddoon 1o XAOOKOTITIKO gival eV
UEpPEL ouvappoAoynuévo. Mptv Tn xprion Tou
XAOOKOTITIKOU Va cuvappoAoynBouv o Bpayiovag
TIPowONoNgG Kat To KAAAOL yia koppeva xépta. Na
akoAoubnoeTe TIG 0dnyieq xpriong Pripa mpog
Brjua kat va ripooavatoAileoTe pe T Borbela
TWV EIKOVWV.

Yrodegn! Ta anarrovpeva TURHATA YLa TN OU-
vappoAoynong (Bideg, odnyoi KaAwdiwv KATT.)

| TUHATA CUVAPHOAOYNONG (TT.X. DIG, KAELSLA
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KATL.) propei va Bpiokovtal oTn cuokeuacia 1y
TIAVW OTN CUOKEUT).

H ouokeur| va pn xpnouoroleitat amé maidid.
Aev grutpenetal o KaBaplopog Kal ) cuvtrpnon
va ekteAovvTal amo Tatdld. Autr| n CUoKeUN)
Urtopei va xpnolpoTonOei ano Atoud Ue TiepLo-
PLOUEVEG CWHATIKEG, ALOONTIKEG 1) TIVEUUATIKEG
IKaVOTNTEG 1) Me EAAEWYN TIEipAg KAl YVWOEWY,
epodoov emTnpovvTal amnd Atopo appédio ya
Vv acddAela ) eav EAaBav odnyieg yla nv
aodaAr| Xprion TnG CUCKEUNG Kal eival eV yvwaoel
TWV KIvdUVwV. Ta taidld dev eTuTpENETAL Va Tidi-
{ouV € TN GUOKEUT.

Mpoeidomoinon! Na Byadete mpwta to Pu-
opa acdalAeiag anod v mpida TPV KAVETE
TIG PUBUICEIG OTN CUGKEULN).

ZuvappoAdynon tou Bpayiova wlnong
(ek. 3a €wg 3c)

MNapte éva KATwW TPOOTATEVTIKO Bpaxiova (giK. 2/
ap. 3) Kat oTEPEWOTE TOV HE TO TTAIHASL (€IK. 2/
ap. 13) onwg daivetal otnV eikova 3a. Avaroya
KAVETE Kal OTNV AAAN TIAEUPA. 2TEPEWOTE TO
enavw Ppayiova wénong (e. 2/ap. 2) pe Tov
KAaTw Bpaxiova wlnong (eik. 2/ap.3) onwg Pai-
VETAL 0NV €lkOVa 3b.

Katoémv otepewveTe e Ta KA TwV KaAwSiwv
(e.2/ap. 14) Tov aywyd Tou Kvntripa oTo Bpa-
Xxiova wénong (eik. 3c).

H avadimAwon tou Bpaxiova wlnong (BA. edad-
®10 8.) va unv napepmnodidetal ano To KAAWSLo
KOL TO OTNPLYHA KAOAWSIov.

ZuvappoAdynon Tou KaAadlov GUAAOYNG
(ek. 4a €wg 4c)

TomoBeTrOTE TO KATW KAl EMAVW TUNHA TOU
TIEPIBANHATOG TOU KAAaBI0U GUAAOYTG (EK. 4a/
ap. 9,10) o éva péoa oto dAAo. Mpooegte va
KOUUTIWOOUV TPLyUpw KAAA OL TIAQOTIKEG HUTEG.
Katoémwv meote tn Aafr) Tou KaAablol cuAAo-
VNS (€lk. 4b/ap. 11) oTIq OTEG TOU KAAQBL0U
oUAAoYNG. Na eAeyEeTe TN OTEPET KAl OWOT)
otepEwon NG Aapng. Na va kpepdoeTe T0 GAKO
GUAAOYY|G TIPETIEL VA OPNOTEL 0 KIvNTpag Kat Sev
ETUTPETIETAL VA TIEPIOTPEPETAL TIAEOV TO HaXAipL.
O 0dKog GUAAOYTNG TNG XAONG KPEUIETAL OTO
XAOOKOTITIKO 0Ta SU0 KpepaoTtapla (eik. 4c). lNa
TO OKOTIO AUTO AVOIETE [E TO €va XEPL TO KAAUU-
pa e§aywyng (K. 4c/ap. 7) Kat KPEUAOTE HE TO
AAANO XEPL TO 0AKO CUAAOYNG. To KAAUpPUA eEayw-
YNNG TPaplETal amno £va eAATNPLO TIPOG TO KAAAOL
GUAAOYNG.

PUOuION TOV UYPoUg KOTIIG

Mpoeidomnoinon!

H puBuion Tou UYOUG KOTING ETUTPETETAL VA
ekTEAEODEL LOVO adOoU oPNOTEL 0 KIVNTPaAG Kat
Tpapnxtel To fuopa aocdpaieiag anod v npila.

Mpwv apxioete pe To KOWIHO TNG XAONG, EAEYETE
edv eival Tpoxopeva Ta epyaieia Kormg kat Sev
eival EAATTWHATIKA TA HECA OTEPEWOTG TOUG.
AVTIKATAOTNOTE TA OXL KAAA OKOVIOHEVA Kavn
EAATTWHATIKA EPYAAEia KOTIG TIPOG anoduyn
avioopportiag. Katd tov €Aeyxo auto va ofrioe-
TE TN MNXavn Kat va BydAete to dig acdaieiag
ano v npida.

H puBuLom Tou VPOUG KOTING VA EKTEAEITAL OTIWG
daiveral otnv elkova 5. AvarodoyupioTe Tn
OUOKEUN 1) YUPTE TNV TIpog To TIAAi. PEPTE TOV
UTIPOOTIVO Kal Tov Ttiow agova otnv idla eykor),
WOTE TO HaxaAipL KOTMG va €pXETAL TIAPAAANAQ
TIPOG TO YPAOidL.

©Oéon  Yyog kotmg
1 70mm
2 50mm
3 30mm

CDop'ncrr] g pnatapiag (€ik. 6)

Adalp€aTe TIq UrtaTapieg amd Tn OUCKEUT).
la To oKOTIO AUTO TILECTE TO TIANKTPO OKLV-
Totoinong.

2. 2uykpiveTe €dv 1 TAOM TIOU AvadEPETAL OTNV
ETIKETA AVTIOTOIKEL UE TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa tou dpoptiotn (17) otnv Tipi-
Ca. To mpdowvo LED apyidel va avaBoofrvel.

3. BdAte ™ pnatapia (16) mavw otov GopTIoT
17).

4. 10 edadlo , EvdeilEn doptiot“ Oa Bpeite Ti-
vaka Pe TG eEnynoelg tng €vdelEng tou LED
oTo OPTIOTH.

Katd ) didpkela TG popTiong propei va Ce-
otabei Aiyo 0 cucowpeuTnq. Mpokettal yla KATL
PUGCLOAOYIKO.

Edv 6ev eival Suvatni n ¢opTIoN TOU GUCCWPEU-

1}, TIAPAKAAOUE VA EAEYEETE

® edv umdpyel Tdon otnv mpida.

®  edv umdpyel Agoyn enadn oTig enadEg
PoOpTIONG.
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Edv dev gival duvatr| n $OpTION TOU CUCCWPEU-
TN, TTAPAKAAOUE VA amooTEIAETE

®  TO QOPTIOTN

® KOl TNV Hovada TOU CUCOWPEUTH.

OTO TUAMA Hag eEUTINPETNONG TIEAATWV.

Mo CWOoTH ATTOCTOAY] VO ETILKOIVWVT|CETE ME
TO TMNHA pHag EEUTINPETNONG TIEAATWY 1) ME
TO KOTACTN A TIWANCEWYV, OTIOU AYOPACATE
TN CUCKEUN.

Katd tnv anocToAn ) anéppuPn Lratapiwyv
1| CUGKEUWYV Hmatapiag mMPooEETE va Umouvv
XWPLOTA OE TIAACTIKEG GAKOUAEG WOTE VA
amogevxOei £va BPaXUKUKAWHA 1) TTUPKA-
yua!

Ma peydain didpkela {wng g povadag Tou ouo-
OWPEVTT), PPOVTIOTE Yla TNV €yKalpn emavadop-
TION TNG HOVASa TOU CUCOWPEUTT. AuTo gival
OTIWOdNTOTE AMaPAiTNTO OTVA SLIATIIOTWOETE
Tw¢ MewwveTal 1 anodoon). Mote unv ekdoprtide-
TE TMANPWG TN HovAada Tou cUooWPEUTT. AuTd Ba
eixe oav ouvénela pia BAARN Tng povadag Tou
ouoowpeuTn)!

"Ev8eIEN duvapkoTnTag prarapiag (et. 7)

MigoTte 10 MANKTPO yla TNV €velEn Suvauko-

TNTAG Tou cuoowpeuT) (A). H évdelgn duvap-
KOTNTAG TOU cucowpeuTn (B) oag deixvel Tnv
KatdoTtaon GOPTIONG TOU CUCCWPEUTY) BACEL

Twv 3 LED.

Eival avappéva kat ta 3 LED:
O ouooWPEVUTNAG EXEL POPTIOTEL TIANPWG.

Avapouv/er 21 1 LED:
H pratapia eivat akéun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooprjvel éva LED:
O cuoowpPeUTNAG ival adelog, PpopTioTe Tov.

AvaBoopBrjvouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Beppokpaciag TG Uratapiag.
Adalp€aTe TOV GUCCWPEUTT| artd T CUCKEUT| Kal
adnoTe ToV ET Wia nuépa og Bepokpaacia dw-
patiou. Edv emavanapouolaotei 1o odpdApa 1éTE
0 CUCOWPEUTNG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG KaL
eival eAaTTWHATIKOG. Apalp€oTe TN pratapia
ano Tn cuokeur. Mia eAattwpatikn pratapia
Sev eival duvatdv va enavaypnolpoTomoei r va
enavadoptioTei!

TomtoB€Tnon Tng pmatapiag (€ik. 8/9)

®  AvoiETe TO KATIAKL TWV UITATAPLWDV.

® BAATE TO TTOKETO TOU CUCCWPEUTH OTOV TIPO-
oappoyEag GOpTIONG.

® KAeiote 10 KdAUPQ TNG BNKNG MITATAPLWV.

6. XelpIOMOG

Mpoocoxn!

To XA0OKOTITIKO S1aBETEL €va cUoTNUA acda-
Aeiag kat epmodilel Tnv xprion and pn appoésdio
dtopo. AuEowg TipLv TN B€omn oe Aettoupyia Tou
XAOOKOTITIKOU TOTI0BETOTE TO BUoHA achaAeiag
(ewk. 9/ap. 15) kat To ByaleTe oe KABE Slakomm 1
TmepdTwon Tng epyaciag.

NMpocoxn!

Mpog amoduyr) aBEANTNG evepyoroinong, To
XAOOKOTITIKO SlaBETEL Ppayn ekkivnong (k. 10/
ap. 8) Tou TIPETIEL VA TILETEL TIPOTOU UTopEi va
TeoTel o Bpayiovag evepyoroinong (e. 10/ap.
1). Eav adnoete eAevBepo T0 Bpayiova evep-
Yoroinong, anevepyoroLeiTal TO XAOOKOTITIKO.

H ekkivnon pmopei va kaBuoTeprioet HepIka
SdeutepoAerta. Kavte autr  dadikaocia pept-
KEG POPEG YLa va ei0TE CiyoupoL TIWG N CUCKELN)
Aettoupyei owoTd. MNpLv EKTEAECETE ETIIOKEVEG 1)
£PYA0ieg CUVTAPNONG OTN CUCKEUN VA OLyOUPEU-
Teite WG dev TEPLOTPEDETAL TO Haxaipt KAl TTwg
10 dI§ aodaAeiag dev gival otnv Tipida.

MNpoeidomoinon! Mot€ punv avoiyete To Ka-
Avppa eEaywyng, otav adeladetal To KaAaoL
Kal KLWVEiTaL akoun o Kivntipag. To ept-
OTPEPOUEVO paxaipL MTIOPEL VO TIPOKAAETEL
TPAUMATIOHOUG.

Na otepewveTe MAVTA TIPOCEKTIKA KAAUMUA
eEaywyng kat To KaAddtL cuAAoyng xoptwv. Katd
TNV AropAKpuvon va oRrVETE TIPWTA TOV KIVN)-
mpa.

H andéotaon acdaieiag mov podiaypddetal
ano Tig Adyxeg 0drynong HeTa&l Tou TepLBAn-
LATOG TOU HaXaALPLloU KAl TOU XP1)0Tn TIPETEL Va
npeitat tdvrote. Katd to KOWLHOo Kal TNV aAAa-
Y1 katevBuvong oe TAQyLEG va SiveTe 1blaitepn
TipocoxN). Na rmpoogxete yla otabepotnta, va
PopdTe MAMOUTOLA UE AVTIOALOONTIKEG COAEG Kal
HaKPLA TTAVTAAOVLA.

Na kéBeTe mavta kABeTA TIPOG TNV TTAAy!Ld. Ma
AOYyoug aodaleiag dev eTITPETETAL VA KOPETE
YPOoidL o€ TAQYLEG He KAIoN avw Twv 15 polpwv.
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181aitepn mpoooxn va divete dtav poxwpaTe
TIPOG TA TIOW Kal TPARWVTAG TO XAOOKOTITIKO.
Kivéuvog maparnatiuarog!

Yrodei&elg yia owoTo KOYIHo XAong
2UVIOTATAL UTIEPKAAUTITOUCA PEOOSO0G KOWIHATOG
(n pia Awpida va KaAUTITEL TNV AAAN).

Na gpydleote pdVO e KAAA AKOVIOUEVA Paxai-
pla, yla va unv tpapovvtal Ta XO6pTa Kat va KITpl-
ViCel T0 ypaoidL.

Ma kaA6 kéYio va odnyeite eav yivetal To XAoo-
KOTITIKO o€ 600 YiveTal ioleg Awpideg. OL Awpideg
QUTEG VA UTIEPKAAUTITOUV N pia TNV AAAN woTte
Va Un TIOPAAEITIVTAL YPAUMES.

H didpkela Aettoupyiag Tng pratapiag kat £ToLn
anodoon e TETPAYWVIKA e pia YyeRATn prata-
pia eEaptdtal katd kuplo Adyo amno Tig LOTNTES
Tou XOPTOU (T.X. TIUKVOTNTA, vypaaia, UrKog,
VYOG KOTING ...) KAl amo Tnv TaxuInta Kormq (Ta-
Xvtnta Badioparog). Ma Tnv atouiKr| T(PocapHo-
Y1 TNG anéd00MG CUVICTOUE VA KOBETE TA XOpP-
Ta ouxvoOTEPQA, HE LEYAAUTEPO UWOG KOTING Kal
avaAoyn taxutnta. H ouxvoTepn evepyortoinon
KaL AreVEPYOTIOINOT TNG CUCKEUNG KATA TN SLap-
KELQ TNG KOTING, MEWWVEL TNV artddoon oe axEon
pe v emuddvela. Eav n didpkela g pnarapiag
(arodoom) mapoAa ta avapepbEvTa PETPa Sev
eival IkavoronTikr, ToTe iowg Bondnoel pia pma-
Tapia peyaAuTtepng xwpntikdtntag (Ah).

To déoo ouyvad xpelaletal Koo, eEapTdaTal
ano TNV TaxVINTa avantuéng Tou ypaotdlov.
210V KUpLo Xpodvo avdntuéng (Mdiog — lovviog)
500 Popeg TNV eBdopdda, aAAWG pia dopd TV
eBdopada. To UPog Kot va KupaiveTal petagy
4-6¢cm kat 4-5cm va eivat n avamntugn PéExpt To
enoépevo koWipo. Eav pia dopd peyaAwoel me-
pLocOTEPO TO YPAsidl, un kAveTe TO AdB0G va To
KOWeTE aUEoWS 0To owoTd VYog. ‘ETol BAdmTeETE
TO YpaoidL. MNoté pnv k6BeTe MAvVw arnd To NKLoU
Tou UYPoug Tou ypaotdlov.

H kdTtw mAeUpd Tou KEAUGDOUG TOU XAOOKOTITIKOU
va dlatnpeitat mavta Kkabapr) Kat va armopakpu-
VOVTOL OTIWOSNTIOTE Ol EVATIONETELG YPAOLSLOU.
Ol evamnoBEoelg SUOKOAEVOUV TNV EKKivnom,
MEWVOUV TNV TIOLOTNTA TOU KOWIHATOG TNG XAONG
KaL TNV eEaywyr) TwWV KOPHEVWV XOPTWV.

2 TIAQYLEG va KOBeTe TIAvTa o Awpideg kabeta
TPOog TNV MAayLd. ATtopevyeTe TO YAIGTPNUA TOU
XAOOKOTITIKOU pE AOER B€0M TOU TIPOG EMAVW.
EmuA€€Te To P0G KOTIMG avAAoya e TO Tipay-
patikd UPog Tou ypaotdlov. EkteAéoTe Teplo-
0OTEPEG KOTIEG £TOL WOTE KABE Popd va KOPBeTE

pa&uoun 4 cm ypaoidt.

Mpwv armd omolouadnmoTe EAEYXOUG TOU Haxal-
pLov va ofrjvete Tov Kivntrpa. Mn exvarte wg
TO Haxaipt LETA TNV ATEVEPYOTIOINON cuveXidel
va meplotpedPeTal yia Aiyo. MNote pn npoomadn-
OETE VA OTAUATAOETE TO paxaipl. Na eAEyxeTe
TOKTIKA €AV €ival KOAG OTEPEWMEVO TO paxaipt,
edv Bpioketal o KaAr katdotaon Kat av givat
KOAQ QKOVIOUEVO. 2€ avTifeTN TiepinTwon,
QKOVIOTE TO 1) AVTIKATAOTNOTE TO. EAV TO KIvoU-
MEVO Hayaipl KTUTINOEL € KATIOLO AVTIKEINEVO,
OTAMATIOTE TO XAOOKOTITIKO Kl TIEPLUEVETE TNV
AMOAUTN AKLVNTOTIOMON ToU payatplov. Katoriv
eAEYETE TNV KATACTAOT TOU HAXALPLOU KAl TNG
uttodoxNG Tou. Edv €xouv kdmola {npid, TiPETIEL
Va avTIKataotadouv.

MOoAG apxifouv va pEvouv UToAeippata ypaot-
5100 KaTd TO KOWLUO TOU YPAaoLdLov, TIPETIEL VA
adeldoeTe T0 kaAAGbL. Mpocoxn! Mpwv ™V adai-
pEOM TOU KAAABI0U GUAAOYTG, OBNOTE TN HNXavn
KOL TIEPWEVETE TNV AKLVNTOTIOINON TOU KOTITIKOU
epyaAeiov. BydAte to Buopa acpaAeiag anod tnv
npica.

Ma v adaipeon Tou kaAablov CUAAOYTG avaon-
KWOTE e Eva XEPL TO KAAUMUA TOU AVOiyHaTog
eEaywyng Kat Pe To AAAo BydAte €Ew To KAAAOL
TILAVOVTAG TO 0TN XELPOAART. ZUudwva UE TIG
npodlaypadég aodaAeiag To KAAUPUA EEAYWYNG
KAgivel autopata katd v adaipeon Tou KaAa-
0100 kat kAgivel To Tiow Avotypa. Edv mapapei-
VOUV UTTOAE{PaTA PaCISIoU OTO AVOLyUd, TOTE
YLO TILO EVKOAN €KKIVNOT TOU XAOOKOTITIKOU KAVTE
1 HETPO TIPOG TA THOW.

Mn padevete pe 1o XEPLT) He Ta TIOdla Ta uTto-
Aeippara ypaoldlov oTo epifANUa TG HNXAVAG,
QAAd pe KaTAAANAA BonOntikd péoa, T.X. he
[BoupToa 1) OKOUTIAKL.

Ma KaAuTepN TIEPLIOUAAOYT, 1) CAKOUAA Kal LdLai-
Tepa To TMAEYUA va kabapidovtal amnod peoa Petd

™ Xpnon.

Na kpepdTe TO KAAAOL GUAAOYTG LOVO LE aTte-
VEPYOTIOINKEVO KIVNTIPA KAl AKLVITOTIOMUEVO
epYaAeio KoTmNG.

AvaonkwoTe To dvolypa e§aywynqg KE To Eva
XEPL KaL hE TO AANO XEPL KPATNOTE TO KAAAOL
GUAAOYYG OTN XELPOAAPT) KAl KPEUAOTE TO ATtd
EMAVW.
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7. Kabaplopog, cuvtipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivéuvog!
Mpwv armd 6Aeg TIq epyaocieq kabaplopov va Byad-
Cete TO PIG aodaAeiag (k. 9).

7.1 Ka®apiopog

* Nakpatdte 600 110 EAEVUBEPQ ATIO OKOVN KAl
akabapoieq yivetal Ta GUCTANATA TIPOCTACI-
ag, TIQ OXIOMEG €EAEPIOMOV Kal TO KEAUPOG
TOU MOTEP. ZKOUTH(ETE TN GUOKEUN HE Eva
KaBapo Tavi, 1) KabapioTe TO LIE TIETIECUEVO
agpa o XaunAn Tiieon.

® Aev erutpénetal o kKaBAPLOPOG Tou XAoo-
KOTITIKOU L€ TPEXOUMEVO VEPO, 1dlaiTeEPA e
uPnA Tieon.

®  >yvioToUuE va KaBapileTe Tn CUOKEUT| ApE-
oW KETA aTo KABE Xprion.

* Na kaBapileTe TN CUOKELT) TAKTIKA E Eva
vwrté mavi kat Aityo paAaké oamouvt. Mn
Xpnolpotoleite KaBapLoTIKA 1y SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEWouv TNV
emipAvela TG cuokeung. MNpoogEte va unv
TePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.

* Na kaBapileTte TO XAOOKOTITIKO 0aG Qv Yive-
Tal e BoupTtoeg Ny mavid.

7 2 ZuvTiipnon
Ta pOappéva 1) Ta EAATTWHATIKA paxaipla,
oL POPEIG TWV HaXAPLWV KAl TA HTTOUAGVIA
va avTtikabiotavtal ava {evyn amnod appodLo
EIOIKEVEVO TIPOCWTTIKO Yla va Slatnpeitatn
CuyooTtddpion.

®  ®povrtiote va gival mavta KaAd oprypeva
OAa ta otoleia otepeéwong (Bideg, magiua-
S1a), £T0L WOTE va UTope 'Tie va epyAdeoTe Ye
anoAutn acdAAela e TO XAOOKOTITIKO 0agG.

® Na eA€yxeTe TAKTIKA TO CUCTNLA TIEPIOUAAO-
YNNG XOTPTWV yla evoexoueveg GOOPES.

* Na avtikaBiotavTal ta GpOappéva ) eAaTTw-
MaTikd eEQPTHUATA 1) TUAMATA.

* [la peyaAUtepn dwapkela {wng va kabapi-
dovTal Kal KaToTiv va AadwvovTtal 0Aa Ta
BdwTd eEaptrpaTa KABWG Kat oL TPoXOi Kalt
oL A&oveg.

® H TOKTIKY) TIEPLTTOINON TOU XAOOKOTITIKOU 0AG
OXL HOvo oag eEaodaAilel Tnv Aettoupyia kat
anodoTIKOTNTA TOU YLa HEYAAO XPOVIKO Si-
a’otnua, aAAd cUPBAAEL KOL OTO TIPOCEKTIKO
KaL arAo kOYIo TnG XAong oag.

* To eEdptnua mou dBeipeTal ypnyopotepa
eival To paxaipt. Na eAEYXETE TAKTIKA TNV KaA-
TAoTAON TOU Haxalplol Kabwg Kat Tn oTepE-

wor) Tou. Edv éxel dBapei To paxaipt, mpemnel
QUEOWG VA AVTIKATAOTAOEL 1) va TPOXLOTEL.
Edv napouoctaotouv uttepBoAKES Sovoelg
TOU XAOOKOTTIKOU 00G, AUTO ONUAiVEL TIWG
Sev eival owoTd QUYOOTABUIOUEVO TO paxaipt
1) WG TIaPAPOPPWONKE aTId KPOUOELG. TNV
TIEPITITWOT) AUTH TIPETIEL VA ETILOKEVACTEL 1)
Va avTikataotadei.

®  3TO EOWTEPLKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptnpata mou xpeldlovTal GuvIrpPnon.

7.3 AAAayn paxaiplov

AdapéaTte Tn/TIg puratapia/eg. Na Adyoug acda-
Aeiag ouvioToUpE va SWOETE TO XAOOKOTITIKO O€
GUMBEBANMEVO CUVEPYEID Yla TNV AAAQYN TOU pa-
Xatptov. Mpoooxn)! BydAte to Buopa achaAeiag
arno v npidal Na ¢popdTte PooTATEVTIKA YAVTIA
epyaociag! Na xpnotuoroleite povo TO yVriolo pa-
Xaipt, S10TL SLadPOPETIKA EVOEXOUEVWS VA UNV €i-
vat eyyunuévn n agoyn epyacia kat n achdAela.

Ma tnv aAAayn Tou paxaiplov akoAovbnote

Ta §ni¢ Pripara:

1. Aaokdpete T Bida otepeéwong (BA. eik. 11).

2. Adalp€oTe TO paxaipt Kat AVTIKATAOTHOTE TO.

3. Katd v tornoB€tnon véou paxatptol va
TIPOOEXETE TN OWOTH Katevbuvon. Ta tepv-
YLa TOU Haxalplov va eEEX0UV 0TO XWPO TOU
Kivntipa (BA. ek. 11). Mpémnel va cupdwvouv
oL TIPOEEOXEQ E TIG E00XEG OTO paxaipt (BA.
elk. 12).

4. Katormv odpiyyete aAL ™ Bida otepéwong
He éva KAedi. H porm) oTp€Yng va avepxetalt
oe 1ep. 25 Nm.

270 T€AOG TNG oalldV VA KAVETE YEVIKO EAEYXO
TOU XAOOKOTITIKOU KAl VO ArOUAKPUVETE OAA TA
katdAotra. Mptv ard Tnv apyr kabe calldv va
EAEYXETE OTIWOONTIOTE TNV KATACTACN TOU Ma-
Xatplov. Ze TePIMTWOoN ETIOKEUWYV ETIKOVWVIOTE
HE TO TUARMA pag eEurnpétnong neAatwv. Na
XPNOLOTIOLEITE HOVO YVIOLA AVTOAAGKTIKA.
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7.4 NapayyeAia avTaAAGKTIKWV:

Katd v nmapayyeAia avTaAAOKTIKWV va avade-
peTe Ta €ENG:

® TUmMOg TNG CUCKEULNQ

®  ApBuodg idoug TG CUCKELNG

®  AplBudg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

*  AplBuédg avTtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOXVOUOEG TIHEG KL TIANPOPOpIiE]
otnv wotooeAidba www.Einhell-Service.com

AVTOAAGKTIKO paxaipt Ap. eidouq: 34.045.53

8. dUAa&n kai petagdopa
AdapéaTte TN/TIG uratapia/eg.

DUAAEN

Na diatnpeite N cuokeun kat Ta ageooudp g
0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAYETO, KAl
pakptd aro radld. H idavikn Oeppokpacia eivat
peta&u 5°C kat 30 °C. Na puAd&ete tn ouokeun
OTNV PWTOTUTIN CuoKeLAaia TNG.

Metagopa

* Edv untdpxouv, TOTIOOETN0TE CUCTHUATA
mpooTaciag Katd Tnv petadopd.

® [la o evkoAn petadopd (1 PUAagn) Aaoka-
pete Ta Tagpadla-metarovdeq (ewova 3b/
ap. 13) T600 woTte va propei va SumAwdei
oTo onueio autd o Bpayxiovag wenong. Mpo-
o€€Te va unv voiotavtat nutL’g Ta KaAwdla
Kat oL Bpayioveg wONoONG..

* Na pooTATEVETE TN CUOKEUT) ATTO {NULEG KAl
Sduvateg dovnoelg Tou dnuoupyouvTal dlai-
TEPA KATA TNV HETAdPOPA PE OXNHATA.

*  Na aodaAifete Tn CUOKELT Yl va U YAL-
OTPNOEL KAL VA NV TIECEL.

9. AlaBeon ota amoppippata Kat
ETMAvVAX PN OLLoTIoiNoN

H ouokeur) Bpioketal oe pia cuokevasia pog
arnoduyn UV Katd tn petadopd Autr n ou-
okevaoia anoteAeital amnd MPWTEG VAEG Kal £Tal
UTTopEl va emavaypnoLoTiomOei 1) va avakukAw-
Bei. H ouokeur kat Ta e§aptrpaTtd tng anote-
AovvTtal ano Siddopa VAIKA, OTwg TL.X. LETAAAO
KL TIAQOTIKA UAIKA. AgV ETITPETIETAL 1) ATIOPPUYN
EAATTWHATIKWY CUOKEUWYV OTA OLKLAKA artop-
pigpata. Zwotr andppupn eivat n apddoon oe
KATAAANAQ KEVTPA CUAAOYTG LETAXELPLOPEVWV
ouokeuwv. Eav dev yvwpilete ov Bpioketal
TIAPOMOLO KEVTPO CUAAOYTG HETAXELPLOUEVWV
OUOKEUWYV, pWTAOTE 0TN S10iKNoM TNG KOWVOTN-
Tdg oag.
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10. 'Evéeign poptiotn

Katdotaon €velEng

Kokkivo LED

MNpdacivo LED

Znuaocia kat HETPaA

armevepyoroinon
(OFF)

Avapoopnvel

EtowpétnTa yia Aetrovpyia
O popTIoTN§ eival ouvdeSEUEVOQ HE TO SIKTUO Kal ETOWOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev giavi peoa oto GopTioTh.

Evepyorompévog

arevepyortoinon
(OFF)

dopTion
O ¢popTiot§ PopTtilel TN pratapia oe Aettoupyia Taxeiag

PoépTIong. H didpkela poépTiong avaypddetal 0Tov GopTIoT).

Yrnédegn! Avdoya pe tnv undpyxouvoa GoOpTLon 1 TIPAYHa-
TIKT) SLAPKeLa @ poTIoNG Hrtopei va dladeEpet arnd auTrv TTou
avaypadeTal 0To GOPTLOTY).

armevepyoroinon
(OFF)

Evepyoroimnpévog

H pratapia gival popTiGpEVN Kal ETOLUN Yia XPN)-
on. (READY TO GO)

Katomwv evepyoroteital n doption acdaAeiag pEXpL TNV
AP dOpTLON.

Adnote N pnatapia mepirov 15 Aemtd neplocdTeEPO OTOV
PopTIoTn.

TiTIPEMEL VA KAVETE:

Adaipeate TN pratapia ard Tov GopTIoTr). AlaKOWTE TNV
TIAPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH).

Avaoofrjvel

QrtevePYoTIoinom
(OFF)

DOpTION IPOCAPHOYTIG

O ¢dopTIoTNQ BpiokeTal 0N AEITOUPYIA YL TIPOCEKTIKY) POP-
TIon.

Ma Adyoug acdaAeiag o popTioT§ PpopTideTal To apyd Kat
Xpeladetatl meplocdTeEPO XPOVo. AuTd propei va opeiletat
ota e§Ng:

- H unatapia dev poptiotnke £dw Kat TIOAU kapd- H Beppo-
Kpaoia g pratapiag dev kupaivetal ota Wavikad emnineda.
- H Beppokpacia Tng pnatapiag dev Kupaivetal ota 16avika
emineda.

Ti MPEMEL VA KAVETE:

Meppévete pEXPL va Tepatwoei n dladikacia popTiong, Ta-
POAQ AUTA UTTOPEL VA OUVEXIOTEL N GOPTIOT TNG KIaTapiag.

Avapooprvel

Avapoofrivel

Zpaipa

Aev gival Suvar Agéov 1 popTion. H uratapia ival eAat-
TWHATIKN.

Ti MPEMEL VA KAVETE:

Mia eAatTwpatikn pratapia Sev eivat Suvatov va emava-
dopTioTEL.

AdapéaTte TN prtatapia arnod tov GopTLoTH.

Evepyomoinuévog

Evepyomoinuévog

BAApn 6eppokpaciaq:

H pnatapia eival oAV eotn (T1. X. Apleon nAlakn aktivopo-
Ala) 1) TIOAU Kpva (katw ard 0°C).

Ti MPEMEL VA KAVETE:

Adaipgote T pratapia kat puAdETe TV auth ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuartiov (riep. 20° C).
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11. Mivakag avadnitnong artiag BAGRNQg

Zpaipa

Evéexopevn attia

Aev Taipvel pmpo-
OTA O KIVNTHPAg

a) ‘Exouv Aaokdpet ot ouvde-

OELG OTOV KIVNTNpa

) H ouokeun otéketat oe YnAr) xAdn

Y) BouAwpévo kéAudog Beplotnplou

8) Aev €xel TortobetnOei TO fuoua
aopaleiag

€) Aev €xel TomoBeTNOel cwoTA N
pratapia

Armokatractaocn
a) va eAeyyBel ano to ouvep-
YEIO TOU TUNATOG eEurn-

PETNONG TIEAATWV

B) Ekkivnon oe xaunAr xAon 1y o€ on-
peia pe 16N Koppevn xAdn: va
aAAAZeTE EVOEXOUEVWG TO VYOG
KOTIMG

y) KaBapiote To k€AudOg yia va Tiept-
oTpédeTal eAeVBePa TO paxaipt

8) TortoBetrioTE TO BUCUA aoda-
Aeiag (BA. 6.)
€) ApalpéoTte KAl  €MAVATOTIONETN-

ote ™ pnatapia (BA. 5.).

Mewvetal n oxvg
TOU KIvNTr)pa

@) TIOAU YA 1j uypr} XA0N

3) BouAwpEvo kEAUPOG
[eansTe]le}V]

Y) MoAU dBappévo paxaipt

8) Mewvetal 1 duvapkotnTa ™G
pratapiag

Beplt-

a) AlopBwoTe To VYOG KOTING
B) KaBapiote o KEAUDOG

y) AAAGETE paxaipt

8) EAEYETE TN SuVOUIKOTNTA TNG MUIa-
Tapiag kat evéexopevwg doptiote
mv (BAEme 5.)

Aev KOBeL KaAA

a) POappeévo payxaipt

f3) AdBog Uog Kotmg

a) AN\GETe 1) TpoXioTe TO payai-
pL

) AlopbwoTte To VYOG KOG

O Kwvnmpag otapa-
TAEL ATIOTOMA

a) Yreppoptwon prnatapiag

b) Adela pmnatapia

a) ATevepyoTtoinon Kat eVvepyoTtoinon
TNG CUOKEUNG.
Edav mapovotaotei ouyva va xpn-
OLHOTIOOETE Prtatapia HeYaAUTe-
PNG XwPENTIKOTNTAG (Ah)

b) xpnotloromote GopTIoPEVN UIta-
Tapia
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EL

Amocupon
[ ] Li-ion’

Ta nAeKTPIKA epYaAEia, oL UraTapieg, Ta eEAPTAATA KAl Ol CUCKEVATIEG TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL
HE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.
Mnv pixvete Ta NAEKTPIKA EPYAAELD KAL TIG UIMATAPIEG OTA ATIOPPIUHATA TOU OTUTIOU oag!

Mévo ywa xwpeg tng EE:

Zupodwva pe v Eupwraikny odnyia 2012/19/EE oxeTikd Pe TIG TAAEG NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKES
OUOKEVEG Kal TN peTadopd Tng 0dnyiag autng oe eBVIKO Sikalo Ta AxpNnNoTa NAEKTPIKA EpYAAEia Kat
ouudwva pe TNV Evpwraikn odnyia 2006/66/EK oL XAAQGUEVEG 1) XPNOLUOTIOINUEVEG Urtatapieg Tpé-
TIEL VO GUAAEYOVTOAL EEXWPLOTA, VIO VO AVAKUKAWBOOUV [e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TEePIMTWON KN eEVOESELYHEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPLIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG AOYW EVOEXO-
MEVNG TIapousiag ETIKIVOUVWY OUCLWV UTTOPOUV VA £XOUV ETIBAABEIG ETIMTWOELG 0TO TIEPBAAAOV Kal
oTNnV avepwrtivn vyeia.

H avatunwon 1} ortolaodnrote AAANG HoPdNG avanapaywyr) g TEKUNpiwong 1 AAAwv SiKatoAoynTL-
KWV TIOU avadEPOoVTal 0TA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATIOOTIACHATIKA, ETUTPETIETAL LOVO LE PNTY) CUYKATA-
Beon tng Einhell Germany AG.

Me emidUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOW|CEWYV
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvVAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuddla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL Ao TNV €yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
S140e0T) 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwWoLuwy.

Mpooggte OTL TN cuoKeLT) AUTH Ta aKOAoUBa eEAPTIUATA UTTOKEVTAL OE KOLVT) HOPp0od 1) OTL Xpelddo-
vTal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napasdetypa
DOepoduEva eEapTripaTa® WnKTpeg, ZUOOWPEVTNS
AvaAwotua VAIKG/avaAwotya Tuipata® Mayxaipt
EAAeipelg

* &gV oUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWOoN EAATTWHATWY 1} OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO ivTeP-
veT oto www.Einhell-Service.com. Mpoce€te va neptypddete e akpifela 1o opdApa Kat anavinote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aerolpynoe owaoTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV ApXN KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?
* [lowa SucAeitoupyia mapaTnpeital 0Tn CUOKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meptypawete autr T SucAettoupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para prevenir
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia atenta-
mente este manual de instrugdes / estas instru-
¢Oes de segurancga. Guarde-o num local seguro,
para que o possa consultar sempre que neces-
sario. Caso passe o aparelho a outras pessoas,
entregue também este manual de instrugées /
estas instrucbes de seguranca. Nao nos respon-
sabilizamos pelos acidentes ou danos causados
pela ndo observancia deste manual e das instru-
¢bes de seguranga.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 13)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrugodes.

2. Mantenha a distancial

3. Cuidado! - Laminas de corte afiadas — Retire

a ficha de seguranga antes de efectuar

trabalhos de reparagéao.

As laminas de corte continuam a rodar

depois de ter desligado o motor!

Mantenha o aparelho protegido da chuva e

da humidade

Nivel de poténcia acustica garantido

Elimine a bateria devidamente

Para utilizacdo apenas em espacgos secos.

Classe de protecéao Il

Armazenar as baterias apenas em espacos

secos com uma temperatura ambiente de

+10°C - +40°C. Armazenar as baterias sem-

pre carregadas (com, no min., 40% de car-

ga).

»>

©xeNOOO

Este aparelho nao pode ser utili-
zado por criangas. A limpeza e a
manutengéo ndo podem ser efe-
tuadas por criancas. Este apare-
Iho pode ser usado por pessoas
com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas ou
sem experiéncia nem conheci-
mentos, desde que sejam man-
tidas sob vigilancia ou tenham
sido instruidas relativamente a
utilizagdo segura do aparelho e

tenham entendido os perigos dai
resultantes. As criangas nao po-
dem brincar com o aparelho.

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacoées, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicacdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacGes para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)

Punho de ligagéao

Barra de condugéo superior

Barra de condugéo inferior

Pega de transporte

Saco de recolha da relva

Portinhola de expulsao

Bloqueio de ligagédo

Cesto de recolha de relva, parte superior da

caixa

10. Cesto de recolha de relva, parte inferior da
caixa

11. Pega do cesto de recolha

12. Parafusos de fixagcdo para barra de condugéo
superior

13. Porca para a barra de conducao superior e
inferior

14. Grampo de fixagdo do cabo

15. Ficha de seguranca

16. Bateria

17. Carregador

©CeNOr®N -~

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias Uteis apos a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
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um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas informa-

¢cOes do servigo de assisténcia técnica no fim do

manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

* Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pecas acesso-
rias apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Material a fornecer

® Corta-relvas sem fio

e Cesto de recolha de relva

® Ficha de seguranga

® Acumulador (ndo incluido no material a forne-
cer no caso da ref.2 34.131.57)

e Carregador (ndo incluido no material a forne-
cer no caso da ref.2 34.131.57)

® Material de montagem

® Manual de instrugbes original

® Instrugdes de seguranga

3. Utilizacdo adequada

O corta-relvas destina-se a utilizagéo a nivel do-
méstico e jardinagem enquanto hobby.

Considera-se que os corta-relvas para utilizacao
a nivel doméstico e jardinagem enquanto hobby;,
regra geral, ndo ultrapassam as 50 horas de ser-
vico, sendo utilizados predominantemente para

a conservacao de relva ou superficies relvadas,
ficando excluida a sua utilizagdo em jardins publi-
cos, parques, instalagbes desportivas, na agricul-
tura ou na silvicultura.

Atencao! O corta-relvas ndo pode ser utilizado
para aparar moitas, sebes e arbustos, para cor-
tar e triturar plantas trepadeiras ou para cortar
relva em coberturas ou em floreiras e para limpar

(aspiragé@o) caminhos ou para triturar partes de
arvores e sebes. Para além disso, o corta-relvas
ndo pode ser utilizado como moto-enxada ou
para aplanar elevagbes de terreno, como p. ex.
elevagdes causadas por toupeiras.

Por motivos de seguranca, o corta-relvas ndo
deve ser utilizado como unidade de accionamen-
to para outras ferramentas de trabalho ou jogos
de ferramentas, seja de que tipo for, a ndo ser
que seja expressamente permitido pelo fabrican-
te.

A magquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Ndo assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tens80 de SerViCO .......coovveveriiieeeiiieeeiieeeeies 18V
Rotagbes do motor: .........ccceeevveeennen. 3300 r.p.m.
Grau de proteCCAO: ......cceevverrieerieeriienieeins IPX1
Classe de proteCGan: ........ccevvverrieerveereeriieeniens 11l
PESO: e 8 kg
Largura de corte: .......cccovieiiiiieiiiiee 30cm
Volume do cesto de recolha de relva: ...... 25 litros
Nivel de press&@o acustica L ,: ........... 77,3 dB(A)
Incerteza KpA: ......................................... 3 dB(A)
Nivel de poténcia acustica

medido L, oo, 90,02 dB(A)
Incerteza K. .o 2,72 dB(A)
Nivel de poténcia acustica

garantido L, w.ocoeveeiiiiiiiiciccc 93 dB(A)
Vibrag@o nabarraa,: ..........ccoeeueeninnnn <2,5m/s?
Incerteza K:.......ooovevviveieieceneecseeee 1,5 m/s?
Ajuste da altura de corte: ....... 30-70 mm; 3 niveis

baterias de litio

TENSAO: ..evveeeeeeeeeeiieee e 18V d.c.
Capacidade: ......ccoceeeiiieieiiieeeiieee e 3,0 Ah
N.2de Celulas:.........ceeerereiiiiiieeee e 5
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Carregadores

Tensao de entrada: ............ 200-250 V~ 50-60 Hz
Tensao de saida: .....ccceeevvveeeiieeecciieees 20V d.c.
Corrente de saida: ........cccceeveeeviciveeeiieeeens 3,0A
Classe de proteCCao: .......ccoevrvveriveriveeneeanne /@
Atencao!

O aparelho e o carregador s6 podem ser utiliza-
dos para baterias de litio da série Power-X-Chan-

ge!

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Use uma protecao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibracao (soma vectorial de trés
direcdes) apurados de acordo com a EN 62841.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibragao e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagao
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Limite o tempo de trabalho!

Para tal, é necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operagao (por exemplo, 0s
periodos em que a ferramenta elétrica esta desli-
gada, e aqueles em que esta de facto ligada, mas
a funcionar sem carga).

Reduza a producéo de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacao.

® Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Use luvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de proteccao para pé adequa-
da.

2. Lesodes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

5. Antes da colocagdo em
funcionamento

Ref.2 34.131.57 fornecido sem bateria e sem
carregador.

O corta-relvas encontra-se parcialmente montado
no momento de entrega. A barra de conducgéo e
o cesto de recolha tém de ser montados antes

da utilizagao do corta-relvas. Siga as instrugoes
de servigo, passo-a-passo, e observe as figuras
durante a montagem.

Nota! As pecas de montagem necessarias
(parafusos, guias do cabo, etc.) ou as pegas fun-
cionais (p. ex. fichas, chaves, etc.) encontram-se
nas pegas moldadas da embalagem ou presas
ao aparelho.

Aviso! Retire sempre a ficha de seguranca da
corrente elétrica antes de efetuar ajustes no
aparelho.

Montagem da barra de conducéao

(figuras 3a a 3c)

Pegue numa das barras de conducéo inferior
(figura 2/pos. 3) e fixe-a com a porca (figura 2/
pos. 13) de acordo com a figura 3a. Proceda
da mesma forma no outro lado. Fixe a barra de
conducao superior (figura 2/pos.2) na barra de
conducdo inferior (figura 2/pos.3), como indicado
na figura 3b.

A sequir, fixe o condutor do motor a barra de
conducao (figura 3c) com os suportes do cabo
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(figura 2/pos. 14).

A dobragem da barra de condugéo (v. seccao
8.) ndo deve ser impedida pelo cabo nem pelos
suportes de cabo.

Montagem do cesto de recolha

(figuras 4a a 4c)

Encaixe a parte inferior e a parte superior do ces-
to de recolha (figura 4a /pos. 9,10). Assegure-se
de que todas as patilhas ficam correctamente
engatadas a toda a volta. De seguida, pressione
a pega do cesto de recolha (figura 4b/pos. 11)
nas aberturas do cesto de recolha. Verifique se a
pega esta bem assente. Antes de prender o cesto
de recolha, devera desligar o motor e imobilizar a
lamina de corte.

O cesto de recolha engata nos dois ganchos do
corta-relvas (figura 4c). Para tal, abra a portinhola
de expulséo (figura 4c/pos. 7) com uma mao e
prenda o cesto de recolha com a outra mao. A
portinhola de expulséo é puxada de encontro ao
cesto de recolha por uma mola.

Ajuste da altura de corte

Aviso!

O ajuste da altura de corte s6 pode ser efetuado
com o motor desligado e com a ficha de seguran-
¢a desconectada.

Antes de comecar a cortar relva, verifique se o
acessorio de corte ndo esta rombo e se os respe-
tivos elementos de fixacdo ndo estdo danificados.
Substitua os acessérios de corte que estejam
rombos e/ou danificados, de modo a prevenir um
desalinhamento. Nao se esqueca de desligar o
motor e retirar a ficha de seguranca antes de efe-
tuar esta verificagéo.

O ajuste da altura de corte tem de ser efectuado
como representado na fig. 5. Para isso, vire o
aparelho ao contrario ou para um dos lados. Co-
loque os eixos dianteiro e traseiro respectivamen-
te no mesmo entalhe, de forma a que a lamina de
corte passe paralelamente a relva.

Posicao Altura de corte
1 70 mm
2 50 mm
3 30 mm

Carregar a bateria (figura 6)

1. Retirar o pack de baterias do aparelho, pre-
mindo para isso a tecla de engate.

2. \Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao

de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tacéo do carregador (17) a tomada. O LED
verde comeca a piscar.

3. Insira a bateria (16) no carregador (17).

4. No ponto ,Visor do carregador*, encontra
uma tabela com os significados da indicagéo
LED no carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-
regamento. E normal que isso ocorra.

Se o carregamento do pack de baterias nao for

possivel, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada

® ou se existe um contacto correcto nos con-
tactos de carregamento.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de baterias, envie

® o carregador

® e o pack de baterias

para o0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sdo emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situagéo poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

Indicacao da capacidade do acumulador (fig.
7)

Prima o interruptor para obter a indicacao da
capacidade do acumulador (A). O indicador da
capacidade do acumulador (B) indica-lhe o nivel
de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual suficien-
te.
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1 LED a piscar
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria ndo foi alcancada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

Montagem da bateria (figura 8/9)

® Abra atampa do acumulador.

® Insira o acumulador no encaixe.

® Feche a tampa do acumulador baixando-a

6. Operacao

Cuidado!

O corta-relvas dispoe de um dispositivo de segu-
ranga para prevenir utilizagdes indesejadas. Ime-
diatamente antes da colocagédo em funcionamen-
to do corta-relvas, insira a ficha de seguranca
(figura 9/pos. 15) e, cada vez que interromper o
trabalho ou depois de o concluir, volte a remover
a ficha de seguranca.

Atencao!

Para evitar uma ligagéo inadvertida, o corta-rel-
vas esta equipado com um bloqueio de ligagéo
(figura 10/pos. 8), que tem de ser premido antes
que se possa ativar o punho de ligagao (figura
10/pos. 1). O corta-relvas desliga-se assim que
se larga o punho de ligagdo. O arranque pode de-
morar alguns segundos. Repita varias vezes este
procedimento para ter a certeza de que o seu
aparelho funciona corretamente. Antes de efetuar
trabalhos de reparag@o ou manutencao no apare-
Iho, certifique-se de que a lamina nédo esta a girar
e de que a ficha de seguranca esta retirada.

Aviso! Nunca abra a portinhola de expulsao
enquanto o dispositivo de recolha é esvazia-
do e o motor ainda estiver a funcionar. Uma
lamina em rotacao pode causar ferimentos
graves.

Fixe sempre bem a portinhola de expulséo e o
cesto de recolha da relva. Antes de os remover,
deve desligar sempre o motor.

A distancia de seguranca predeterminada pela
barra de guia entre a carcaca da lamina e o utili-

zador tem de ser respeitada. Preste uma atencao
especial ao cortar a relva e ao alterar a direcgéo
junto a taludes e declives. Certifique-se de que
esta numa posigao segura, use calgado antider-
rapante, maledvel e calgas compridas.

Corte a relva sempre em sentido transversal ao
declive. Por motivos de seguranca o corta-relvas
ndo pode ser utilizado em declives superiores a
15 graus.

Muito cuidado ao recuar e ao puxar o corta-rel-
vas. Existe o perigo de tropecar!

Indicacoes para cortar a relva
adequadamente

Ao cortar a relva é recomendado que a passa-
gem de corte apanhe uma parte da relva anterior-
mente cortada de modo a garantir a uniformidade
do corte.

Trabalhe apenas com uma lamina afiada e em
perfeitas condi¢des, para que as pontas da relva
nao figuem retalhadas e a relva seque ficando
amarela.

Para conseguir um corte uniforme da relva con-
duza o corta-relvas em linhas rectas. As linhas
devem sobrepor-se sempre em alguns centime-
tros, para eliminar eventuais marcas.

O tempo de funcionamento da bateria e o ren-
dimento por superficie em metros quadrados
com uma carga de bateria dependem em grande
medida das caracteristicas da relva (p. ex. densi-
dade, humidade, comprimento, altura de corte...)
e da velocidade de corte (velocidade de passada
normal). Para a adaptagéo individual do rendi-
mento por superficie recomendamos a cortar a
relva mais vezes, com uma maior altura de corte
e a uma velocidade moderada. Ligar e desligar

o aparelho frequentemente durante o processo
de corte da relva reduz igualmente o rendimento
por superficie. Se o tempo de funcionamento da
bateria (rendimento por superficie) ndo for satis-
fatério apesar das medidas acima mencionadas,
a solugao pode ser a utilizagdo de baterias com
uma maior capacidade (Ah).

O numero de vezes que a relva deve ser cortada
depende apenas da rapidez com que ela cresce.
Durante a época de crescimento maximo (Maio

a Junho) a relva deve ser cortada duas vezes por
semana, durante os restantes meses do ano ape-
nas uma vez por semana. A altura de corte deve
situar-se entre os 4 e os 6 cm e a relva devera
crescer entre 4 a 5 cm antes de ser novamente
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cortada. Caso a relva tenha crescido um pouco
mais, ndo deve cometer o erro de corta-la de

imediato a altura normal. Isso prejudica a relva.
Nunca corte mais de metade da altura da relva.

Mantenha o lado inferior da carcaga do corta-rel-
vas limpo e remova impreterivelmente os detritos
de relva. Os detritos dificultam o arranque, afec-
tam a qualidade do corte e a expulsao de relva.

Nos declives, efectue o corte no sentido trans-
versal ao declive. Pode evitar o eventual desliza-
mento do corta-relvas colocando-o numa posi¢ao
inclinada, para cima. Seleccione a altura de corte
de acordo com o comprimento real da relva. Efec-
tue varias passagens, de modo a que o desbaste
da relva ndo ultrapasse os 4 cm de uma so6 vez.

Desligue o motor antes de realizar qualquer con-
trolo da lamina. Lembre-se de que a lamina ainda
continua a girar durante alguns segundos depois
de ter desligado o motor. Nunca tente parar a
lamina. Verifique regularmente se a lamina esta
correctamente fixada, em bom estado e bem
afiada. Caso contrario, afie ou substitua a Iamina.
Caso a lamina em movimento bata num objecto,
pare o corta-relvas e espere até que a lamina
fique totalmente parada. Em seguida, verifique o
estado da lamina e do suporte da lamina. Caso
estejam danificados, devem ser substituidos.

Deve esvaziar o cesto de recolha logo que veja
restos de relva caidos. Atencao! Antes de retirar
o cesto de recolha, deve desligar o motor e espe-
rar que o acessorio de corte pare. Retire a ficha
de seguranca.

Para retirar o cesto de recolha, deve elevar a
portinhola de expulsdo com uma méo e tirar o
cesto de recolha junto a pega de transporte com
a outra. Ao desenganchar o cesto de recolha,

a portinhola de expulséo cai e fecha a abertura
de expulséo traseira, conforme previsto nas nor-
mas de segurancga. Caso restos de relva fiquem
presos na abertura, deve puxar o corta-relvas
aproximadamente 1 m para tras para facilitar o
accionamento do motor.

Os restos de relva existentes na carcaga do cor-
ta-relvas e na ferramenta de trabalho ndo devem
ser removidos com a m&o ou com 0s pés, mas
com meios auxiliares adequados, p. ex. uma es-
cova ou uma vassoura de mao.

Para garantir uma boa recolha da relva, deve-se

limpar o cesto de recolha por dentro depois de
cada utilizacao.

Engate o cesto de recolha apenas quando o mo-
tor estiver desligado, a ficha de seguranca retira-
da e 0 acessorio de corte parado.

Eleve a portinhola de expulsdo com uma mao e,
com a outra, segure o cesto de recolha junto ao
punho, engatando-o a partir de cima.

7. Limpeza, manutencéo
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha de segurancga antes de qualquer
trabalho de limpeza (fig. 9).

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca, as
ranhuras de ventilacdo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pressao.

® O corta-relvas ndo pode ser limpo com agua
corrente, especialmente sob alta presséao.

® Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente apos cada utilizagao.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabonete liquido. Nao
utilize detergentes ou solventes, pois estes
podem corroer as pegas de plastico do apa-
relho. Certifique-se de que néo entra agua
para o interior do aparelho.

® Se possivel, limpe o corta-relvas com esco-
vas ou panos.

7.2 Manutencéo

® Aslaminas, os suportes das laminas e os
pernos que estejam desgastados ou danifica-
dos devem ser substituidos por completo por
um técnico autorizado, para garantir o equili-
brio vertical.

o Certifique-se de que todos os elementos de
fixacdo (parafusos, porcas etc.) estdo bem
apertados, de modo a poder trabalhar em
segurancga com o corta-relvas.

®  Verifique com frequéncia o dispositivo de re-
colha da relva quanto a sinais de desgaste.

® Substitua as pegas desgastadas ou danifica-
das.
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® Para alcangar uma vida util longa, deve lim-
par e de seguida lubrificar todas as pecgas
roscadas, bem como as rodas e 0s eixos.

® Para além de garantir a longevidade e efi-
ciéncia, a conservagao regular do corta-rel-
vas contribui para um corte cuidadoso e facil
darelva.

® O componente sujeito a maior desgaste &

a lamina. Verifique regularmente o estado

da lamina, bem como a sua fixagao. Caso

a lamina esteja gasta, deve substitui-la ou
afia-la imediatamente. Se surgirem vibragdes
excessivas no corta-relvas, significa que a
lamina ndo esta correctamente equilibrada
ou que ficou deformada devido as pancadas.
Nesses casos, deve repara-la ou substitui-la
de imediato.

® No interior do aparelho, ndo existem quais-
quer pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Substituir a lamina

Retire a(s) bateria(s). Por motivos de segurancga,
aconselhamos que a substituicdo da lamina seja
feita por um técnico autorizado. Cuidado! Retire a
ficha de seguranga! Use luvas de trabalho! Utilize
apenas laminas originais, caso contrario, ndo se
podera garantir a funcionalidade e a seguranga
do aparelho.

Para substituir a lamina, proceda da seguinte

forma:

1. Desaperte o parafuso de fixagao (ver fig. 11).

2. Retire a lamina e coloque uma nova.

3. Ao montar a lamina, preste atencéo ao sen-
tido de montagem. As aletas da lamina tém
de apontar para o interior do compartimento
do motor (ver fig. 11). As tampas de encaixe
existentes tém de coincidir com as gravagoes
na lamina. (ver fig. 12).

4. De seguida, volte a apertar o parafuso de
fixagdo com uma chave de parafusos. O bina-
rio de aperto deve ser de aprox. 25 Nm.

No final da época, deve efectuar um controlo
geral do corta-relvas e remover todos residuos
existentes. Verifique impreterivelmente o estado
da lamina antes do inicio de cada época. Em
caso de reparacao, dirija-se ao nosso posto de
assisténcia técnica. Utilize apenas pecas sobres-
salentes originais.

7.4 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacdes:

* Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina
® Numero de identificacdo da maquina
® Numero da pega sobressalente necessaria

Pode encontrar os precos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

Lamina sobressalente Ref.2: 34.045.53

8. Armazenagem e transporte
Retire a(s) bateria(s).

Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde o aparelho na embalagem
original.

Transporte

® Monte dispositivos de protec¢édo durante o
transporte, caso existam.

® Para facilitar o transporte (ou a armazena-
gem), abra as porcas de orelhas (figura 3b/
pos. 13) de modo a que a barra de condugéo
possa ser dobrada nesse ponto. Certifique-se
de que o cabo e os tubos das barras de con-
ducgéo néo sao danificados.

® Proteja o aparelho contra danos e vibragcoes
fortes, que ocorrem sobretudo durante o
transporte em veiculos.

® Prenda o aparelho para que este ndo deslize
ou tombe.

9. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma emba-
lagem para evitar danos de transporte. Esta
embalagem é matéria-prima, podendo ser reuti-
lizada ou reciclada. O aparelho e os respectivos
acessorios sao de diferentes materiais, como p.
ex. o0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos
defeituosos para o lixo doméstico. Para uma
eliminacado ecologicamente correcta, o aparelho
deve ser entregue num local de recolha adequa-
do. Se néo tiver conhecimento de nenhum local
de recolha, informe-se junto da sua administra-
¢édo autarquica.
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10. Visor do carregador

Estado do visor
LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho

Desligado | A piscar Operacionalidade
O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento
O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.
Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcao da carga de acumulador disponivel.

Desligado |Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.
Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.
Medida a adotar:
Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado
O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.
Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:
- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.
- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.
Medida a adotar:
Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no en-
tanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha
Ja néo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:
Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.
Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala
O acumulador estd demasiado quente (p. ex. radiacdo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)
Medida a adotar:
Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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11. Plano de localizacao de falhas

Falha

Possivel causa

Eliminacao

O motor nao ar-
ranca

a) Ligagdes ao motor soltas

b) Aparelho para na relva alta

c) Carcaga do corta-relvas entupida

d) Ficha de segurancga nao inserida
e) Bateria nao inserida correctamente

a) Mandar verificar numa oficina de
assisténcia técnica

b) Iniciar o corte onde a relva esta ras-
teira ou onde ela ja foi cortada; se
necessario, alterar a altura de corte

¢) Limpar a carcaga, para que a lami-
na possa funcionar livremente

d) Inserir a ficha de seguranca (ver 6.)

e) Remover a bateria e inseri-la de
novo (ver 5.)

Poténcia do motor
diminui

a) Relva muito alta ou demasiado hu-
mida

b) Carcaga do corta-relvas entupida

c) Lamina demasiado gasta

d) Capacidade da bateria diminui

a) Corrigir a altura de corte, alterar o
ajuste electronico

b) Limpar a carcaca

c) Substituir a lamina

d) Verificar a capacidade da bateria
e, se necessario, carregar a bateria
(ver5.)

Corte irregular

a) Lamina gasta
b) Altura de corte incorrecta

a) Substituir ou afiar a lamina
b) Corrigir a altura de corte

O motor para repen-
tinamente

a) Sobrecarga da bateria

b) Bateria vazia

a) Desligar e voltar a ligar o aparelho
Se isto suceder mais vezes, utilize
uma bateria com capacidade mais
alta (Ah)

b) Usar a bateria carregada
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PT

Eliminacao

i9:¢

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma reci-
clagem ecoldgica de matéria prima.
N&o deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletréni-
cos e a sua implementacgéo na legislag@o nacional, &€ necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sao usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminacao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presencga de substancias perigosas.

A reproducao ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacao e dos anexos dos produtos carece
da autorizacao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Escovas de carvao, Acumulador
Consumiveis/pecas consumiveis* Laminas
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢céo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pro-
slijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 13)
1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.
Odrzavajte razmak!

Oprez! - Ostar noz — izvucite sigurnosni uti-
kac prije izvodenja radova odrzavanja. NoZevi
se nakon iskljuéenja motora jo§ malo okrecu!
Zastitite uredaj od kiSe i vlage

Zajamceni intenzitet buke

Akumulator zbrinite struéno

Samo za uporabu u suhim prostorijama.
Klasa zastite Il

Baterije skladistite samo u suhim prostori-
jama s temperaturom okoline od +10 C do
+40°C. Skladistite samo napunjene baterije
(min. 40 % napunjene).

2.
3.

©xNOOO A

Djeca ne smiju koristiti ovaj ure-
daj. Djeca ne smiju obavljati ¢i-
S¢enje i odrzavanje. Ovaj uredaj
mogu koristiti osobe smanjene
fizicke, senzorne ili mentalne
sposobnosti ili s nedostatkom
iskustva i znanja samo ako su
pod nadzorom ili ako su upucene
u sigurnu uporabu uredaja i ako
razumiju opasnosti koje iz toga
proizlaze. Djeca se ne smiju igra-
ti ovim uredajem.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa
moze imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaija (slika 1/2)

1. Precka za uklju€ivanje

2. Gornji rukohvat za guranje

3. Doniji rukohvat za guranje

4. Rucka za noSenje

5. KoS$ara za sakupljanje trave

7. Zaklopka otvora

8. Blokada ukljuc¢ivanja

9. Kosara za sakupljanje trave, gornji dio kucista

10. KoSara za sakupljanje trave, doniji dio kuéista

11. Rucka koSare za sakupljanje

12. Vijci za priévrséivanje gornjeg rukohvata za
guranje

13. Matice za gorniji i donji rukohvat za guranje

14. Stezaljke za pri¢vrscéenje kabela

15. Sigurnosni utika¢

16. Akumulator

17. Punjac

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja is-
poruke provijerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
®  Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.
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Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim vre-
¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Isporuka

©  Akumulatorska kosilica

Kos$ara za sakupljanje trave

Sigurnosni utika¢

Akumulator (kod art.-br. 34.131.57

nije u isporuci)

Punja¢ (kod art.-br. 34.131.57 nije u isporuci)
Materijal za montazu

Originalne upute za uporabu

Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ova kosilica prikladna je za privatno koristenje u
kucnim i hobi vrtovima.

Kosilicama za privatne vrtove kuéa i hobi vrtove
lu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno koriste za
njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim terenima,
parkovima, sportskim terenima, kao niti na poljo-
privrednim i Sumskim dobrima.

Pozor! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda kori-
snika kosilica trave ne smije se koristiti za SiSanje
grmlja, Zivica i Zbunja, za rezanje i usitnjavanje
viticastog raslinja ili travnjaka na krovnim nasa-
dima ili u balkonskim kutijama kao ni za ¢i§¢éenje
(odsisavanje) staza, niti kao stroj za usitnjavanje
vec¢ odsjecenih grana drveca i zivice. Nadalje,
kosilica za travu ne smije se koristiti kao motorni
kultivator i za izravnavanje povisenog tla, kao $to
su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica se ne smije ko-
ristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste, osim ako to izrijekom
ne dopusti proizvodac.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog ko-
riStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nikako
proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi ure-
daji nisu pogodni za kori$tenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo

jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Pogonski napon .........ccccceeeeiiiiiiiiic e 18V
Broj okretaja motora: .........ccccceeiineenne 3300 min
Vrsta zaStite: ......ccooveveveeeceece e IPX1
Klasa zaStite: ........cccoovveiiieeieceeeseee e 11l
TEZINA: ..o 8 kg
SifiNa rezanja: .......ccovvveeeeeeeeeeeerseee e, 30cm
Volumen kosSare za sakupljanje trave: ...... 25 litara
Razina zvuénog tlaka LpA: ................... 77,3 dB(A)
Nesigurnost KpA: ..................................... 3 dB(A)
Izmjerena ja€ina buke L,,: ................ 90,02 dB(A)
Nesigurnost KWA: .......ccooiiiiiiiienenn. 2,72 dB(A)
Zajamcena jaCina buke L,,.: ....ccvevennee 93 dB(A)
Vibracija na precki ah: ........ <2,5m/s?

Nesigurnost K:......oooeeeeeiiiiieneeeen, 1,5 m/s?
PodesSavanije visine rezanja: 30-70 mm; 3 stupnja

Li ionski akumulator

NaPON: ..o 18Vd.c.
Kapacitet: ......coovveeeiiieeee e 3,0 Ah
Broj Celija: ......cvveveiiiiiieie e 5
Punjac¢

Ulazni napon: ..... 200-250V ~ 50-60 Hz
1zlazni Napon: .........ccoceeiiiiii 20Vd.c.
1zlazna struja: ....cceeeeiiiiei 3,0A
Klasa zaStite: ......cccceevvvveeeiieieeiee e, /@
Pozor!

Uredaj i punja¢ smiju se koristiti samo za litij ion-
ske baterije serije Power-X-Change!

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu us-
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poredbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijed-
nosti emisije buke takoder se mogu koristiti za
privremenu procjenu opterecenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite radno vrijeme!

Pritom treba uzeti u obzir sve segmente ciklusa
rada (primjerice vrijeme u kojem je elektroalat is-
kljuéen, kao i vrijeme tijekom kojeg je ukljucen ali
radi bez opterecenja).

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

e Koristite samo besprijekorne uredaje.

* Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

® Svoj nadin rada prilagodite uredaju.

* Nemoijte preopteredivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedeée opasnosti

mogu nastati vezi s izvedbom i konstrukcijom

elektroalata:

1. Osteéenja pluca ako se ne nosi prikladna ma-
ska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna za-
Stita za sluh.

5. Prije pustanja u pogon

Art.-br. 34.131.57 se isporucuje bez akumula-
tora i punjaca.

Kosilica je prilikom isporuke djelomi¢éno montira-
na. Prije uporabe kosilice morate montirati kom-
pletnu ruéku za guranje i ko$aru za sakupljanje.
Pridrzavajte se uputa za uporabu korak po korak i

orijentirajte se prema slikama tijekom sastavljanja.

Napomena! Potrebne montazne dijelove (vijke,
vodilice kabela, itd.) ili funkcionalne dijelove (npr.
utikac, kljug, itd.) mozZete pronadi u oblikovanim

elementima ambalaze ili na uredaju.

Upozorenje! Prije nego pocnete podesavati
uredaj uvijek izvadite sigurnosni utikac.

Montaza rucke za guranje (slike 3a do 3c)
Uzmite donju ru¢ku za guranje (slika 2/poz. 3) i
pricvrstite je pomodéu matice (slika 2/poz. 13) kao
$to je prikazano na slici 3a. Analogno uginite na
drugoj strani. Pri¢vrstite gornju ru¢ku za guranje
(slika 2/poz. 2) s donjom (slika 2/poz. 3) kao Sto je
prikazano na slici 3b.

Zatim pomocu drzac¢a kabela (slika 2/poz. 14) pri-
¢vrstite vod za motor na rucku za guranje (slika
3c).

Preklapanje prec¢ke za guranje (v. odjeljak 8) ne
smije se onemoguciti kabelom i drzacem kabela.

Montaza kosSare za sakupljanje

(slike 4a do 4c)

Sastavite gornji i doniji dio kucista koSare za
sakupljanje (slika 4a /poz. 9, 10). Pripazite na to
da plasti¢ne kukice pravilno ulegnu po cijelom
opsegu. Nakon toga pritisnite ru¢ku kosare za sa-
kupljanje (slika 4b/poz. 11) u njezine otvore. Pro-
vjerite ¢vrst i pravilan polozZaj rucke. Kad vjeSate
vrec¢u za sakupljanje, motor mora biti iskljuéen i
noz se ne smije okretati.

Kosara za sakupljanje trave pri¢vrscuje se na
kosilicu na obje kuke. Jednom rukom otvorite po-
klopac na otvoru za izbacivanje (slika 4c/poz. 7) a
drugom objesite koSaru za sakupljanje. Poklopac
na otvoru za izbacivanije privuci ¢e opruga prema
koSari za sakupljanje.

PodesSavanije visine rezanja

Upozorenje!

Podesavanie visine rezanja smije se obaviti samo
kad je motor isklju¢en i sigurnosni utika¢ izvucen.

Prije nego pocnete s koSenjem, provijerite je i
rezadi alat ostar i nisu li oSteceni elementi za pri-
¢vrscivanje. Zamijenite tupe i/ili oSteéene rezace
alate da ne bi doslo do neuravnotezenosti. Prili-
kom te kontrole iskljuéite motor i izvucite sigurno-
sni utikac.

Visinu rezanja morate podesiti kao §to je prika-
zano na slici 5. U tu svrhu okrenite uredaj ili ga
prevrnite u stranu. Prednju i straznju osovinu
stavite u isti urez tako da noz prolazi paralelno s
travom.
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Pozicija Visina reza

1 70 mm
2 50 mm
3 30 mm

Punjenje akumulatora (slika 6)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Pritom pritisni-
te razdjelnu tipku (slika 7/poz. C).

2. Usporedite odgovara li napon naveden na tip-
skoj plocici postoje¢éem naponu mreze. Uta-
knite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (17) u
utiénicu. Zeleno LED svijetlo pocinje treperiti.

3. Prikljucite akumulator (16) na uredaj za pu-
njenje (17).

4. U odlomku ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
Cete tablicu sa zna¢enjima LED prikaza na
uredaju za punjenje.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,

provjerite,

® imaliu utinici napona

® jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
nije moguce,

® punjaé

® jakumulatorski paket

posaljite nasoj sluzbi za korisnike.

Za stru¢no slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasticne vrecice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 7)

Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (A). Prikaz (B) signalizira vam stanje napunje-
nosti baterije pomoc¢u 3 LED svijetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

Montaza akumulatora (slika 8/9)

®  Otvorite poklopac akumulatora.

®  Umetnite akumulator u odgovarajucéi prihvat-
nik.

® Zaklapanjem zatvorite poklopac akumulatora

6. Rukovanje

Oprez!

Kosilica ima sigurnosno ukljucivanje/isklju¢ivanje
u svrhu sprje¢avanja neovlastene uporabe. Ne-
posredno prije pustanja kosilice u rad umetnite
sigurnosni utika¢ (slika 9/poz. 15) i pri svakom
prekidu ili zavrSetku rada opet ga izvadite.

Pozor!

Da bi se sprijecilo nezeljeno ukljucivanje, kosilica
ima blokadu ukljucivanja (slika 10/poz. 8) koja

se mora pritisnuti prije nego aktivirate precku za
ukljugivanje (slika 10/poz. 1). Cim pustite predku
za ukljucivanije, kosilica se iskljuci. Vrijeme pokre-
tanja moze iznositi nekoliko sekundi. Provedite
ovaj postupak nekoliko puta kako biste bili sigurni
u pravilno funkcioniranje svojeg uredaja. Prije
nego zapocnete s popravkom ili radovima odrza-
vanja na uredaju morate provjeriti okrece li se noz
i je li sigurnosni utikac izvuéen.

Upozorenje! Nikad ne otvarajte poklopac
otvora za izbacivanje trave kad se naprava za
sakupljanje trave prazni i motor jos radi. Roti-
rajuci noz moze uzrokovati ozljede.

Uvijek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno kosaru za sakupljanje trave. Prije
uklanjanja iskljucite motor.
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Izmedu kucéista noza i korisnika uvijek treba
odrzavati sigurnosni razmak koji je odreden prec-
kom za vodenje. Poseban oprez potreban je kod
ko$nje i promjene smjera voznje na strminama i
kosinama. Pripazite na stabilnost, nosite cipele

s potplatima koji dobro prianjaju i ne klizu se, te
duge hlace.

Uvijek kosite popreéno na kosinu. Zbog sigurno-
snih razloga ovim uredajem ne smije se kositi na
nagibima ve¢im od 15 stupnjeva.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unatrag ili kad je vuc¢ete. Opasnost od
spoticanja!

Napomene za pravilnu koSnju

Kod ko$nje preporuc¢ujemo preklapajuci nacin
rada.

Kosite samo o&trim, besprijekornim nozevima
kako se snopovi trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje bolje slike rezanja, vodite kosilicu
$to ravnije. Pritom se staze trebaju preklapati za
nekoliko centimetara tako da ne ostanu pruge.

Vrijeme rada akumulatora i u¢inak na povrsini
izraZzen u kvadratnom metru s jednim punjenjem
akumulatora pretezito ovisi o karakteristikama
travnate povrsine (npr. gustoca, vlaga, duljina,
visina rezanja ...). Za individualnu prilagodbu
ucinka na povrsini preporuéujemo ¢escu kodnju s
vecom visinom rezanja i umjereni tempo ko$nje.
Cesto ukljugivanje i iskljugivanje uredaja tijekom
procesa ko$nje takoder smanjuje uc¢inak. Ako
vrijeme rada akumulatora (ué¢inak na povrsini) nije
zadovoljavajuce unato¢ gornjim mjerama, nije na
odmet uzeti akumulator ve¢eg kapaciteta (Ah).

Koliko €esto treba kositi, ovisi uglavhom od brzine
rasta trave. U razdoblju jakog rasta (svibanj-lipanj)
dvaput, a inace jednom tjedno. Visine rezanja
trebaju biti izmedu 4 - 6 cm, a 4 - 5 cm trebao bi
iznositi rast do sljedeéeg rezanja. Ako je trava
jednom narasla nesto vise, ne smijete je odmah
rezati na normalnu visinu. To Steti travi. Tada ne
rezite viSe od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kugista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju po-
kretanje, ugrozavaju kvalitetu rezanja i izbacivanje
trave.

Na kosinama staza rezanja treba biti popre¢no na
kosinu. Klizanje kosilice moze se sprijeciti kosim

polozajem. Visinu rezanja odaberite prema stvar-
noj duljini trave. Prolazite viSe puta tako da se
odjednom obuhvati maksimalno 4 cm trave.

Prije nego $to éete provesti bilo kakvu kontrolu
noza ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju¢enja motora noz okrece jo$ nekoliko se-
kundi. Nikada ne poku$avajte zaustaviti noz.
Redovito kontrolirajte je li noz pravilno priévrscen,
u dobrom stanju i je li nabrusen. U suprotnom ga
nabrusite ili zamijenite. U slu¢aju da rotirajuéi noz
udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i pricekajte
da se noz potpuno zaustavi. Provjerite stanje
noza i njegovog drzaca. Ako su osteceni, morate
ih zamijeniti.

Ako tijekom kosnje na zemlji ostaju ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti kosara za
sakupljanje trave. Pozor! Prije skidanja ko$are za
sakupljanje morate iskljuciti motor i pricekati da
se zaustave rezaci alati.

Kod skidanja ko$are za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite koSaru s nosac¢a. Prema
sigurnosnom propisu, poklopac otvora za izbaci-
vanje zaklopi se prilikom skidanja ko$are i zatvori
straznji otvor za izbacivanje. Ostanu li ostaci trave
visjeti u otvoru, za lakSe pokretanje motora svrsis-
hodno je povuéi kosilicu unatrag za oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukama ili nogama ve¢ prikladnim
pomocnim sredstvima, npr. ¢etkom ili metlom.

Da biste osigurali dobro sakupljanje trave, nakon
koriStenja morate ocistiti koSaru za skupljanje
iznutra.

Kosaru za sakupljanje trave zakvacite samo kad
je motor isklju¢en i zaustavljen rezadi alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite koSaru za rucku i zakvaci-
te je odozgo.
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7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite sigurnosni uti-
kac (sl.9).

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i neci-
stoca. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga ispu-
Site komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

* Kosilica se ne smije prati pod teku¢om vo-
dom, a narocito ne mlazom pod visokim
pritiskom.

® Preporuc¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

* Redovito Cistite uredaj vlaznom krpom i ma-
lom koli¢inom kalijevog sapuna. Ne koristite
sredstva za ¢i§¢enje ni otapala; ona bi mogla
ostetiti plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na
to da u unutrasnjost uredaja ne dospije voda.

® Po mogucnosti kosilicu Cistite ¢etkom ili kr-
pom.

7.2 Odrzavanje

o |strosene ili oSte¢ene noZeve, nosace nozeva
i svornjake treba zamijeniti u paru, a zamjenu
treba obaviti ovlasteni stru¢njak kako bi se
odrzala uravnotezenost.

e Svi priévrsni elementi (vijci, matice itd.) mo-
raju biti dobro pritegnuti, tako da kosilicom
mozete sigurno raditi.

o Cesde provjeravajte pojave istrodenosti na
napravi za sakupljanje trave.

® Zamijenite istroSene ili oStecene dijelove.

® Zadug Zivotni vijek trebali biste sve priévrsne
elemente kao i kotace i osovine ocistiti i zatim
nauljiti.

® Redovita njega kosilice za travu ne rezultira
samo njenim dugim vijekom trajanja i u¢inko-
vito§¢u, ve¢ doprinosi boljem i jednostavnijem
SiSanju trave.

* Element koji je najvise podlozan troSenju je
noz. Redovito provjeravajte stanje noza kao
i njegovu priévrééenost. Ako je noz istrosen,
morate ga odmah zamijeniti ili nabrusiti. Poja-
ve li se prekomjerne vibracije kosilice, znadi
da noz nije ispravno uravnotezen ili je zbog
udaraca deformiran. U tom slu¢aju mora se
popraviti ili zamijeniti.

® U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

7.3 Zamjena noza

Izvadite akumulator/akumulatore. Zbog sigurno-
snih razloga preporu¢ujemo da zamjenu nozeva
prepustite ovlastenom stru¢njaku. Oprez! Izvucite
sigurnosni utika¢! Nosite radne rukavice! Koristite
samo originalni noz jer u suprotnom se pod odre-
denim okolnostima viSe ne moze jamdéiti pravilno
funkcioniranje i radna sigurnost.

Prilikom zamjene noza postupite na sljedeci

nacin:

1. Otpustite pri€vrsni vijak (vidi sl. 11).

2. Skinite noz i zamijenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smjer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
strsiti u prostor motora (vidi sl. 11). Prihvatne
kupole moraju odgovarati izbusenim rupama
(vidi sl. 12).

4. Na kraju, pomocu klju¢a za vijke ponovno pri-
tegnite priévrsni vijak. Pritezni moment treba
iznositi oko 25 Nm.

Na zavrSetku sezone provedite opéu kontrolu
kosilice i uklonite sve nakupljene ostatke. Prije
svakog pocetka sezone obavezno provijerite sta-
nje noza. U slu€aju popravaka obratite se nasoj
servisnoj sluzbi. Koristite samo originalne rezer-
vne dijelove.

7.4 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedece podatke:

e Tip uredaja

® Kataloski broj uredaja

* Identifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

Rezervni noz art. br.: 34.045.53

8. Skladistenje i transport

Izvadite akumulator/akumulatore.

Cuvanje

Cuvajte uredaj i njegov pribor na tamnom i suhom
mjestu bez moguénosti smrzavanja kao i na djeci
nepristupacnom mjestu. Optimalna temperatura
skladistenja iznosi izmedu 5 °C i 30 °C. Uredaj
Cuvajte u originalnoj ambalazi.
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Transport

® [skljucite uredaj i izvucite sigurnosni utikac
Ako je potrebno, montirajte odgovarajucu za-
titnu napravu.

* Radilakseg transporta (ili skladistenja) otvo-
rite krilne matice (slika 3b/pol. 13) toliko da se
na tom mjestu moze preklopiti precka za gu-
ranje. Pazite na to da ne ostetite kabel i cijevi
precke za guranje.

* Uredaj zastitite od oStecenja i jakih vibracija,
osobito prilikom transporta u vozilima.

© Uredaj osigurajte od klizanja i prevrtanja.

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze se ponovno upotrijebiti ili predati na recikla-
zu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od raznih
materijala, kao npr. metala i plastike. Elektroure-
daji se ne smiju bacati u obi¢no kuéno smece.
Uredaj bi, u svrhu struénog zbrinjavanja, trebalo
predati odgovarajuc¢em sakupljalistu takvog otpa-
da. Ako ne znate gdje se takvo sakupljaliste nala-
zi, raspitajte se u svojoj opcinskoj upravi.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED
svjetlo

Zeleno
LED
svjetlo

Znacenje i postupak

Iskljuéeno

Treperi

Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno

Uklju¢eno

Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Treperi

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljedeci:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pricekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi

Treperi

Greska

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢eno

Uklju¢eno

Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno sunéevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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11. Plan trazenja greSaka

Greska

Moguéi uzrok

Uklanjanje

Motor ne radi

a) Labavi prikljuéci na motoru

b) Uredaj se nalazi u visokoj travi

c) Zacepljeno kuciste kosilice
d) Sigurnosni utika¢ nije umetnut

e) Akumulator nije ispravno umetnut

a) Predajte na pregled servisnoj sluz-
bi.

b) Pokrenite motor u niskoj travi ili ve¢
pokosenoj povrsini; eventualno kori-
girajte visinu rezanja.

c) Ocistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.

d) Umetnite sigurnosni utikac¢ (vidi to€.
6).

e) Izvadite i ponovno umetnite akumu-
lator (vidi to€. 5).

Slabi snaga motora.

a) Previsoka ili previ$e vlazna trava
b) Zacepljeno kuciste kosilice

c) Jako istrosen noz

d) Smanjen kapacitet akumulatora

a) Korigirajte visinu rezanja.

b) Ocistite kuciste.

¢) Zamijenite noz.

d) Provjerite kapacitet akumulatora i
po potrebi ga napunite (vidi to¢. 5).

LosSe rezanje

a) Noz je istrosen
b) Pogresna visina rezanja

a) Zamijenite noz ili ga nabrusite.
b) Korigirajte visinu rezanja.

Motor se iznenada
zaustavlja

a) preopterecenje baterije

b) prazna baterija

a) Uredaj iskljucite i ponovno ukljucite
Ako se to ¢esto dogada, upotreblja-
vajte bateriju s ve¢im kapacitetom
(Ah)

b) Upotrebljavajte napunjenu bateriju
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HR/BS

Zbrinjavanje

)i

I Lidon

Elektrine alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv naéin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektri¢ni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv naéin.

U sluéaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne uc€inke na oko-
li§ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopuste-
no je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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HR/BS
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koritenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeéa pitanja:

e Je liuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoc¢etka neispravan?

® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 13)
1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

Drzite odstojanje!

Oprez! — Ostar noz — izvucite sigurnosni uti-
kac pre izvodenja radova odrzavanja. NozZevi
se jo§ malo obréu i nakon gasenja motoral!
Zastitite uredaj od kiSe i vlage

Garantovan intenzitet buke

Akumulator odlozite u otpad na stru¢an nacin
Namenjeno je samo kori§¢enju u suvim pro-
storijama.

Klasa zastite Il

Akumulatore ¢uvajte samo u suvim prostori-
jama s temperaturom okoline od +10 °C do
+40 °C. Spremite samo napunjene akumula-
tore (napunjene min. 40 %).

2.
3.

No o s

©®

Deca ne smeju koristiti ovaj
uredaj. Deca ne smeju obavljati
CiSéenje i odrzavanje. Ovaj ure-
daj mogu Koristiti lica smanjene
fiziCke, senzorne ili mentalne
sposobnosti ili sa nedostatkom
iskustva i znanja samo ako su
pod nadzorom ili ako su upucene
u bezbednu upotrebu uredaja i
ako razumeju opasnosti koje iz
toga proizlaze. Deca se ne smeju
igrati ovim uredajem.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektricnog udara, poza-
ra i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaija (slika 1/2)
Pre¢aga za ukljucivanje
Gornja dr§ka za guranje
Donja dréka za guranje
Dréka za noSenje
Korpa za sakupljanje trave
Poklopac na otvoru za izbacivanje
Blokada uklju¢ivanja
Korpa za sakupljanje trave, gornja polovina
kucista
. Korpa za sakupljanje trave, donja polovina
kucista
11. Drska korpe za sakupljanje
12. Zavrtnji za priévrscéivanje gornje drske za gu-
ranje
13. Navrtka za gornju i donju drSku za guranje
14. Stezaljke za pri¢vrséenje kabla
15. Sigurnosni utika¢
16. Akumulator
17. Punjac

©CeNOrON -~

—_
o

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja ispo-
ruke proverite potpunost artikala. U slu¢aju neis-
pravnih delova, nakon kupovine artikla obratite se
nasem servisnom centru, ili prodajnom mestu na
kom ste kupili proizvod u roku od 5 radnih dana,
s time da predocite i vazecu potvrdu o kupovini.
Molimo vas da u vezi sa tim obratite paznju na
tabelu o garanciji u informacijama o servisu na
kraju uputstava.
e Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
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® Po mogucénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plas-
ticnim kesama, folijama i sitnim delovima!
Postoji opasnost da ih progutaju i tako se
uguse!

Sadrzaj isporuke

Akumulatorska kosilica

Korpa za sakupljanje trave

Sigurnosni utika¢

Akumulator (kod art.-br. 34.131.57 nije u
isporuci)

Punja¢ (kod art.-br. 34.131.57 nije u isporuci)
Materijal za montazu

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Ova kosilica za travu podesna je za privatno kori-
$c¢enje u kuénim i hobi bastama.

Kosilicama za travu za privatne baste kuca i hobi
baste smatraju se uredaiji ¢ija godiSnja upotreba
u pravilu ne prelazi 50 ¢asova i koje se pretezno
koriste za negu trave ili travnjaka, ali ne na javnim
terenima, parkovima, sportskim terenima, kao niti
na poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Paznja! Zbog opasnosti od fizickih povreda ko-
risnika kosilica za travu ne sme da se koristi za
SiSanje grmlja, Zivica i Zbunova, za rezanje i usit-
njavanje povijusa ili travnjaka na krovnim nasa-
dima ili u balkonskim kutijama kao ni za ¢i§¢enje
(usisavanje) staza, niti kao masina za usitnjavanje
ve¢ odsecenih grana drveca i zivice. Nadalje,
kosilica za travu ne sme da se koristi kao motorni
kultivator i za izravnavanje povisenog tla, kao $to
su npr. krti¢njaci.

Zbog bezbednosnih razloga kosilica ne sme da
se Kkoristi kao pogonski agregat za druge radne
alate i komplete alata svake vrste, sem ako to izri-
¢ito ne dozvoli proizvodac.

Uredaj sme da se Kkoristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a

nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori$¢enje u komercijalne, zanat-
ske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo garan-
ciju ako se uredaj koristi u komercijalne i industrij-
ske svrhe kao i slicnim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Pogonski Nnapon .........ccccceeeiiiiiiiiiic e 18V
Broj obrtaja motora: ..........ccccceeeiiinenn. 3300 min
Vrsta zastite: .......cooeevviieeeceee e IPX1
Klasa zaStite: ........cccoovveiiieeieceeeseee e 11l
TEZINA: .. 8 kg
SifiNa rezanja: .......ccovvveeeeeeeeeeeeeeseeeeenen, 30cm
Zapremina korpe za sakupljanje trave: ....25 litara
Nivo zvuénog pritiska LpA: ................... 77,3 dB(A)
Nesigurnost KpA: ....................... 3dB (A)
Izmerena jaina buke L,,: ................ 90,02 dB(A)
Nesigurnost K, ...cooeeieniiiiiiiiicc 2,72 dB(A)
Garantovana jaCina buke L, ................ 93 dB(A)
Vibracija na preckia,: .........ccccevennnn. <2,5m/s?
Nesigurnost K:......oooveeieiiiiiieeeeeeen 1,5 m/s?

PodeSavanije visine rezanja: ..........cccccceeveeneeennen.
......................................... 30-70 mm; 3-stepenski

Litijum jonski akumulator:

NaPON: ..o 18Vd.c.
Kapacitet: ......coovveeeiieeceeeee e 3,0 Ah
Broj Celija: ....c.cvveveiiiiiieiieee e 5
Punjac¢

Ulazni napon: ..... 200-250V ~ 50-60 Hz

1zlazni Napon: ........cccocieiiiiii 20Vd.c.
1zlazna struja: ....cceeeiiiieei 3,0A
Klasa zaStite: ......ccceevevveeiiiiieeiec e, I1/@
Paznja!

Uredaj sme da se Kkoristi samo sa litijum jonskim
baterijama serije Power-X-Change!

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.
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Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma
triju pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu opterecenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacdina kori$¢enja elektroalata, a naro-
¢ito od vrste radnog predmeta, emisije vibracije i
buke mogu da se razlikuju od navedenih vredno-
sti tokom stvarnog kori§éenja elektroalata.

Ogranicite radno vreme!

Pri tome treba da uzmete u obzir sve segmente
ciklusa rada (na primer, vreme tokom kojeg je
elektroalat iskljuéen, kao i vreme tokom kojeg je
ukljucen ali radi bez opterecenja).

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga isklju-
cite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste propi-

sno, uvek postoje i neki drugi rizici. Sledece

opasnosti mogu nastati u vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektricnog alata:

1. Osteéenja pluca, ako se ne nosi odgovaraju-
¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi odgovaraju-
¢a zastita za sluh.

5. Pre pustanja u pogon

Art. br. 34.131.57 se isporucuje bez akumula-
tora i punjaca.

Kosilica je prilikom isporuke montirana u delo-
vima. Pre upotrebe kosilice za travu morate da
montirate kompletnu dr§ku za guranje i korpu za
sakupljanje. PoStujte uputstva za upotrebu korak
po korak i orijentirajte se prema slikama za vreme
sastavljanja.

Napomena! Vazne montazne delove (zavrtnje,
vodice kabla, itd.) ili funkcionalne delove (npr.
utikag, kljug¢, itd.) moZete da nadete u oblikovanim
elementima pakovanja ili na uredaju.

Upozorenje! Pre nego Sto pocnete da pode-
Savate uredaj uvek izvadite sigurnosni utika¢.

Montaza drSke za guranje (slike 3a do 3c)
Uzmite donju drsku za guranje (slika 2/poz. 3) i
pri¢vrstite je navrtkom (slika 2/poz. 13) kao §to je
prikazano na slici 3a. Analogno ucinite na drugoj
strani. Pri¢vrstite gornju dréku za guranje (slika 2/
poz. 2) sa donjom (slika 2/poz. 3) kao $to je prika-
zano na slici 3b.

Zatim pomocu drzaca kabla (slika 2/poz. 14) pri-
¢vrstite vod za motor na dr§ku za guranje

(slika 3c).

Preklapanije drske za guranje (vidi odeljak 8) ne
sme da ometa kabl i drza¢ kabla.

Montaza korpe za sakupljanje (slike 4a do 4c)
Sastavite gorniji i donji deo kucista korpe za saku-
pljanje (slika 4a/poz. 9, 10). Pripazite na to da se
plastiéne kukice pravilno utvrde po celom obimu.
Nakon toga pritisnite dréku korpe (slika 4b/poz.
11) u njene otvore. Proverite ¢vrst i pravilan polo-
Zaj drske. Kad vesate korpu za sakupljanje, motor
mora biti ugasen i rezni noz ne sme da se obrce.
Korpa za sakupljanje priévrscuje se na kosilicu na
obe kuke (slika 4c). Jednom rukom otvorite po-
klopac na otvoru za izbacivanje (slika 4c/poz. 7),
a drugom okacite korpu za sakupljanje. Poklopac
na otvoru za izbacivanije privuci ¢e opruga prema
korpi.
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Podesavanije visine rezanja

Upozorenije!

Korekcija visine rezanja moze da se sprovede
samo kad motor ne radi i kad je izvu¢en kabel iz
strujne mreze.

Pre nego §to zapoénete da kosite, proverite da

li je rezni alat ostar i nisu li oStecena sredstva za
pricvrséivanje. Zamenite tupe i/ili oSteéene rezne
alate da ne bi doslo do neuravnotezenosti. Kod
kontrole ugasite motor i izvucite mrezni utikac.

Visinu rezanja morate podesiti kao $to je prikaza-
no na slici 5. U tu svrhu okrenite uredaj ili ga prevr-
nite u stranu. Prednju i zadnju osovinu stavite u isti
urez tako da noz prolazi paralelno s travom.

Pozicija Visina rezanja

1 70mm
2 50mm
3 30mm

Punjenje akumulatora (slika 6)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ punjaca (17) u
utiénicu. Zeleno LED svetlo poc€inje da treperi.

3. Umetnite akumulator (16) u uredaj za punje-
nje (17).

4. Pod naslovom ,Prikaz uredaja za punjenje“
nadi ¢ete tabelu sa znacenjima LED prikaza
na uredaju za punjenje.

Za vreme punjenja akumulator moze malo da se
zagreje. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,

proverite,

e daliu utiénici ima napona

® dali sukontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa i dalje nije
moguce,

® punjaé

® jakumulatorski paket

posaljite nasem servisu.

Za strucno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedina¢no u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatoral!

Prikaz kapaciteta baterije (sl. 7)

Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumulato-
ra (A). Prikaz (B) vam signalizuje stanje napunje-
nosti baterije pomoc¢u 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. Izvadi-
te akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan na
sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja, znaci
da je akumulator potpuno prazan i neispravan.
Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan aku-
mulator viSe ne smete da koristite niti punite.

Montaza akumulatora (slika 8/9)

e Otvorite poklopac akumulatora.

e Utaknite akumulator u pripadajuéi prihvatnik.
e Zaklopite poklopac akumulatora.

6. Rukovanje

Oprez!

Kosilica ima bezbednosno ukljuivanje/iskljuciva-
nje sa ciljem spre¢avanja neovla§éene upotrebe.
Neposredno pre pustanja kosilice u rad umetnite
sigurnosni utika¢ (slika 9/poz. 15) i pri svakom
prekidu ili svretku rada opet ga izvadite.

Paznja!

Da bi se sprecilo nezeljeno uklju€ivanje, kosi-
lica ima blokadu ukljuéivanja (slika 10/poz. 8)
koju morate pritisnuti pre nego $to Cete aktivirati
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pre¢agu za ukljugivanje (slika 10/poz. 1). Cim se
precaga za uklju€ivanje pusti, kosilica se iskljuci.
Vreme startovanja moze iznositi nekoliko sekundi.
Sprovedite ovaj postupak nekoliko puta, da biste
bili sigurni u pravilno fukcionisanje svojeg uredaja.
Pre nego §to zapoénete s popravkom ili radovima
odrzavanja na uredaju morate da proverite ne obr-
¢e lise nozidalije sigurnosni utika¢ izvucen.

Upozorenje! Nikad ne otvarajte poklopac za
izbacivanje trave dok se naprava za sakuplja-
nje trave prazni i motor jos radi. Rotacioni noz
moze da uzrokuje povrede.

Uvek paZljivo priévrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno kesu za sakupljanje trave. Pre
uklanjanja iskljucite motor.

Izmedu kuéista noza i korisnika uvek treba da

se odrzava bezbednosno odstojanje koje je
odredeno pre¢kama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod ko$nje i promena smera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele sa donovima koji dobro prianjaju i ne
klizu se, te duge pantalone.

Uvek kosite popre¢no na kosinu. Padine pod nagi-
bom veéim od 15 stepeni iz bezbednosnih razloga
ne smeju da se kose ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unazad ili kad je vucete. Opasnost od
spoticanja!

Napomene za pravilnu koSnju

Kod ko$nje preporu¢amo preklapajuci naéin rada.
Kosite samo o&trim, besprekornim nozevima,
kako se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozuteo. Za postizanje boljeg izgleda poko$enog
travanjaka, vodite kosilicu $to ravnije.

Pri tom staze trebaju da se preklapaju za nekoliko
santimetara tako da ne ostanu linije.

Vreme rada akumulatora i u¢inak na povrsini u
kvadratnom metru sa jednim punjenjem akumu-
latora veéinom zavisi od karakteristika travnate
povrsine (npr. gustoca, vlaga, duljina, visina
rezanja ...). Za individualno prilagodavanje ucin-
ka na povrsini preporucujemo ¢eséu kosnju s
vecom visinom rezanja i umeren tempo ko$nje.
Cesto ukljugivanje i iskljugivanje uredaja za vreme
procesa ko$nje takode smanjuje rezultat. Ako
vreme rada akumulatora (u¢inak na povrsini) nije
zadovoljavaju¢ uprkos gornjim merama, treba da
koristite akumulator veéeg kapaciteta (Ah).

Koliko €esto treba da se kosi, zavisi uglavhom

od brzine rasta trave. U periodu jakog rasta (maj

- juni) dvaput, a inace jednom sedmiéno. Visina
rezanja trebalo bi da bude izmedu 4 - 6cm, a 4 -
5cm trebalo bi da iznosi rast do sledeceg rezanja.
Ako je trava jednom narasla nesto viSe, ne smete
odmah da je odrezete na normalnu visinu. To Steti
travi. Tada ne rezite viSe od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kudista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju
postupak pokretanja, ugrozavaju kvalitet rezanja i
izbacivanje trave.

Na kosinama staza rezanja treba da bude poprec-
no na kosinu. Klizanje kosilice moze da se spreci
kosim polozajem. Visinu rezanja izaberite prema
stvarnoj duzini trave. Prolazite vise puta tako da
se odjednom obuhvati maksimalno 4cm trave.

Pre nego ¢ete da sprovedete bilo kakvu kontrolu
noza, ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju¢enja motora noz obrce jo$ nekoliko sekundi.
Nikada ne pokuSavajte da zaustavite noz. Re-
dovno kontroliSite da li je noz pravilno pri¢vrséen,
je li u dobrom stanju i nabrusen. U protivnom ga
nabrusite ili zamenite. U slu¢aju da noz dok radi
udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i saekajte
da se noz potpuno zaustavi. Proverite stanje noza
i njegovog drzaca. Ako su ostec¢eni, morate da ih
zamenite.

Cim tokom ko$nje ostanu na zemlji ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti korpa za
sakupljanje trave. Paznja! Pre skidanja korpe za
sakupljanje trave, morate da iskljucite motor i sa-
Cekate da se zaustavi rezni alat.

Kod skidanja korpe za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite korpu sa ru¢ke za noSenje.
Prema bezbednosnom propisu, poklopac otvora
za izbacivanje zaklopi se kod skidanja korpe i za-
tvori straznji otvor za izbacivanje. Ostanu li ostaci
trave viseti u otvoru, za lakSe pokretanje motora
dobro je povuéi kosilicu unazad za oko 1m.

Da biste obezbedili dobro sakupljanje trave, korpu
za sakupljanje morate nakon kori§¢enja dobro
ocistiti iznutra.

Da bi se osiguralo dobro sakupljanje trave, nakon
koris¢enja morate da odistite iznutra korpu za sku-
pljanje i narogito mrezu.

Korpu za skupljanje trave okacite samo kad je mo-
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tor ugasen i kad je zaustavljen rezni alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite korpu na rucki i okacite je
odozgo.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢i§¢enja izvucite sigurnosni utika¢
(sl.9).

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za vazduh i kuciste
motora treba uvek da se ociste od prasine i
prljavstina. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili
ga izduvajte komprimovanim vazduhom pod
niskim pritiskom.

® Kosilica ne sme da se pere pod te€nom
vodom, a naroc€ito ne mlazom pod visokim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svake upotrebe.

® Redovno ¢istite uredaj vlaznom krpom i sa
malo kalijumovog sapuna. Ne Koristite ra-
stvore ili sredstva za ¢iSéenje; oni bi mogli da
ostete plasti¢ne delove uredaja. Pazite na to
da u unutrasnjost uredaja ne dospe voda.

® Po mogucnosti kosilicu Cistite ¢etkom ili kr-
pom.

7.2 Odrzavanje

e [stroSeni ili oSteceni noZeve, nosaci nozeva
i svornjaci treba da se zamene u paru, a za-
menu obavi ovlaséeni stru¢njak kako bi se
odrzao balans.

® Pobrinite se za to da svi pri¢vrsni elementi
(zavrtnji, navrtke itd.) budu dobro pritegnuti,
tako da kosilicom mozete bezbedno da radite.

o Cesde proveravajte pojave istrosenosti na na-
pravi za sakupljanje trave.

® Zamenite istroSene ili oStecene delove.

® Zadug Zivotni vek treba da se ociste i zatim
podmazu uljem svi privrsni elementi kao i
tockovi i osovine.

® Redovna nega kosilice za travu ne rezultira
samo njenim dugim vekom trajanja i efikasno-
§¢u, nego pridonosi i boljem i jednostavnijem
SiSanju trave.

* Deo koji je najvie podlozan troSenju je noz.
Redovno proveravajte stanje noza kao i nje-
govu uévrséenost. Ako je noz istroSen, morate
odmah da ga zamenite ili nabrusite. Pojave li
se prekomerne vibracije kosilice, znaci da noz
nije ispravno izbalansovan ili je zbog udaraca
deformiran. U tom sluéaju mora da se popravi
ili zameni.

® U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.

7.3 Zamena noza

Izvadite akumulator/akumulatore. 1z bezbedno-
snih razloga preporu¢ujemo da zamenu nozeva
prepustite ovla§¢éenom struénjaku. Oprez! Izvucite
sigurnosni utika¢! Nosite rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u protivnom, pod odredenim
uslovima viSe ne moze da se garantuje pravilno
funkcionisanje i radna bezbednost.

Kod zamene noza postupite na sledeci naéin:

1. Olabavite pri¢vrsni zavrtanj (slika 11).

2. Skinite noz i zamenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
da strée u prostor motora (vidi sl. 11). Prihvat-
ne kupole moraju da odgovaraju izbusenim
rupama (vidi sl. 12).

4. Na kraju, pomocu klju¢a za zavrtnje ponovno
pritegnite priévrsni zavrtanj. Pritezni momenat
treba da iznosi cirka 25 Nm.

Za svrSetak sezone sprovedite opstu kontrolu ko-
silice i uklonite sve nakupljene ostatke. Pre svakog
pocetka sezone obavezno proverite stanje noza.
U sluéaju popravaka obratite se nasoj servisnoj
sluzbi. Koristite samo originalne rezervne delove.

7.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

® Kataloski broj uredaja

® Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

Rezervni noz art. br.: 34.045.53
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8. Cuvanje i transport
Izvadite akumulator/akumulatore.

Cuvanje

Uredaj i njegov pribor ¢uvajte na tamnom i suvom
mestu bez mogucénosti smrzavanja kao i na mestu
koje je za decu nepristupa¢no. Optimalna tempe-

ratura uskladistenja je izmedu 5 °C i 30 °C. Uredaj
Cuvajte u originalnoj ambalazi.

Transport
* Ako postoje, stavite zastitne naprave za tran-
sport.

® Zbog lakSeg transporta (ili skladistenja) odvr-
nite leptiraste navrtke (slika 3b/poz. 13) tako
da se na tom mestu moze sklopiti drska za
guranje. Pazite da pri tome ne ostetite kabl ili
cevi dréke za guranje.

e Zaétitite uredaj od ostecenja i jakih vibracija
koje narocito nastaju za vreme transporta u
vozilima.

® Obezbedite uredaj od klizanja i prevrtanja.

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuc¢ni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja u
otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em sabi-
raliStu takvog otpada. Ako ne znate gde se takvo
sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj opstinskoj
upravi.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED svetlo

Zeleno
LED svetlo

Znacenje i postupak

Sklju¢eno

Trepti

Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vreme
punjenja pronacdi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno

Ukljucen

Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Trepti

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeéi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti

Trepti

Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢en

Ukljucen

Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izloZzenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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11. Plan trazenja greSaka

Greska

Mogué uzrok

Uklanjanje

Motor ne pali.

a) Otpojeni priklju¢ci na motoru

b) Uredaj se nalazi u visokoj travi

c) Zacepljeno kuciste kosilice

d) Sigurnosni utika¢ nije umetnut
e) Akumulator nije ispravno umetnut

a) Neka kontrolu izvrsSi servisna radio-
na.

b) Pokrenite motor u niskoj travi ili ve¢
pokosenoj povrsini; eventualno pro-
menite visinu rezanja.

c) Ocistite kuciste tako da noz moze
slobodno da se obrce.

d) Umetnite sigurnosni utika¢ (vidi 6.).

e) Izvadite i ponovno umetnite akumu-
lator (vidi 5).

Oslabljuje snaga
motora

a) Previsoka ili previ$e vlazna trava
b) Zacepljeno kuciste kosilice

c) Jako istrosen noz

d) Smanjen kapacitet akumulatora

a) Korigujte visinu rezanja.

b) Ocistite kuciste.

c) Zamenite noz.

d) Proverite kapacitet akumulatora i
po potrebi ga napunite (vidi 5.).

LosSe rezanje

a) Istroen noz
b) Pogresna visina rezanja

a) Zamenite noz ili ga nabrusite.
b) Korigujte visinu rezanja.

Motor se naglo za-
ustavi

a) Preopterec¢enje akumulatora

b) Prazan akumulator

a) Iskljucite i ponovo ukljucite uredaj
Ako se to ¢esto dogada, koristi-
te akumulator veéeg kapaciteta
(Ah)

b) Koristite napunjeni akumulator

-203 -

Anl_GE_CM_18_30_Li_Solo_SPK13_BF.indb 203

12.03.2026 07:19:39




SR

Uklanjanje dubreta

)i

[ | Li-ion’
Elektrine alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/ baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektrinim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuditi u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledecéi delovi podlezu troSenju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Ugljene Eetkice, Akumulator
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na slede-
¢a pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczeristwo! _ _ rowane lub zostang pouczone
Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy prze- ;. . .
strzegac wskazdéwek bezpieczenstwa w celu unik- odnosnie bezplecznego uzytko-

niecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu pro- wania urzadzenia i Zrozumieja
szeg doktadnie zapoznac sig z instrukcjg obstugi/ ’

wskazowkami bezpieczenstwa. Prosze zachowaé jakie ZagrOienia 4 niego Wyni'

instrukcje i wskazowki, aby mozna byto w kazdym kaja Dzieci nlgdy nie powinny
momencie do nich wrécié. W razie przekazania L .
urzadzenia innej osobie, prosze wreczy¢ jej row- bawic¢ Sig tym UrZ&ldzenlem-
niez instrukcje obstugi/ wskazéwki bezpieczen-
stwa. Nie odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia
zaistniate w wyniku nieprzestrzegania niniejszej 1. Wskazowki bezpieczenstwa
instrukcji i wskazowek bezpieczenstwa.

Whtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajduja

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 13) sie w zataczonym zeszycie!

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszyc¢ ry- Ostrzezenie!
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje Zapoznac sie z trescig wszystkich wskazo-
obstugi. wek bezpieczenstwa, instrukcji, rysunkéw

2. Zachowac¢ bezpieczng odlegtosé! i danych technicznych danego elektrona-

3. Ostroznie! - Ostre noze tnace - Przed przy- rzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymienionych
stapieniem do prac naprawczych wyciagnaé instrukcji moze spowodowacé porazenie pradem,
wtyczke bezpieczenstwa. niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie obrazenia.
Po wytaczeniu silnika noze nadal sie poru- Prosimy zachowac na przysztos¢ wszystkie
szaja! wskazéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

4. Chronié¢ urzadzenie przed deszczem i wilgo-
cig

5. Gwarantowany poziom mocy akustycznej 2. Opis urzqdzenia i zakres dostawy

6. Zapewni¢ odpowiednig utylizacje

akumulatora 2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)

7. Wytacznie do uzytku w suchych pomieszcze- 1. Raczka z wigcznikiem
niach. . 2. Gornaraczka
8. Klasa ochronnosci ll 3. Dolnaraczka
9. Akumulatory nalezy przechowywac¢ w suchym 4 Uchwyt do przenoszenia urzadzenia
pomieszczeniu o temperaturze migdzy +10°C 5. Kosz na trawe
a +40°C. Przechowywac wytgcznie natado- 7. Klapa wyrzutowa
wane akumulatory (przynajmniej 40%). 8. Blokada wigcznika
9. Kosz na trawe, gorna czes$¢ obudowy
Zabrania sie uzywania i obstu- 10. Kosz na trawe, dolna cze$¢ obudowy
. iat d . 11. Uchwyt kosza na trawe
giwania tego urzgazenia przez 12. Sruby mocujgce gornej raczki
dzieci! Czyszczenie i konserwa- 13. Nakretka mocowania gérnej i dolnej raczki
. . byé K 14. Zacisk do mocowania przewodu
Cja nie mogg byc wykonywane 15. Wtyczka bezpieczenstwa
przez dzieci! Urzgdzenie moze 16. Akumulator
p 17. tadowarka
by¢ stosowane przez osoby z
ograniczonymi zdolnosciami 2.2 Zakres dostawy i rozpakowywanie urza-
. . . dzenia (rys. 2)
flzycznyml, sensorycznymi lub Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego za-
umystowymi lub ktére majg nie- kresu dostawy czy produkt jest kompletny. Jezeli
t . doswiad . stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdci¢ sie w
wystarczajgce doswiadczenie ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu do na-

lub wiedze, ty|ko i Wy{acznie pod szego centrum serwisowego lub punktu zakupu
warunkiem. ze beda one nadzo- urzgdzenia przedstawiajac dowdd zakupu. Pro-
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simy wzig¢ pod uwage umieszczong w informa-

cjach serwisowych na koncu tej instrukcji tabele

$wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie s zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie czesciami z two-
rzywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

Zakres dostawy

o Kosiarka akumulatorowa

® Kosz natrawe

® Wtyczka bezpieczenstwa

e Akumulator (nie wchodzi w skfad art. nr:
34.131.57)

® tadowarka (nie wchodzi w sktad art. nr:
34.131.57)

® Materiat do montazu

® Oryginalna instrukcja obstugi

*  Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Kosiarka nadaje sie do prywatnego uzytku w
ogrodkach przydomowych i dziatkach.

Jako kosiarki przeznaczone do uzytkowania w
prywatnych przydomowych ogrodkach i na dziat-
kach okresla sig urzadzenia, ktérych roczny czas
eksploataciji nie przekracza 50 godzin i ktére uzy-
wane sg w przewazajgcym stopniu do pielegnac;ji
trawnikow, z wykluczeniem uzytku w parkach,
publicznych terenach zielonych, terenach spor-
towych, na ulicach oraz w gospodarce rolnej i
lesnictwie.

Uwaga! Ze wzgledu na ryzyko obrazen uzytkow-
nika zabrania sig stosowania kosiarki do przy-
cinania zarosli, zywoptotow, krzakow, do cigecia

i rozdrabniania pnaczy lub trawy na dachach,

w balkonowych skrzynkach lub do czyszczenia
(zdmuchiwania) przedmiotéw ze Sciezek i jako
rozdrabniacz $cinek z drzewa lub zywoptotu.
Kosiarka nie moze by¢ uzywana jako opielacz lub
glebogryzarka i do wyréwnywania nieréwnosci
podtoza, jak np. kopcow kretow.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa kosiarka nie moze
by¢ uzywana jako agregat napedzajacy dla in-
nych urzadzen i akcesoridow narzedzi jakiegokol-
wiek rodzaju, za wyjatkiem urzadzen i akcesoriow
dopuszczonych do tego celu przez producenta.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisane-
go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z prze-
znaczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesIniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie byto
stosowane w zaktadach rzemiesIniczych, przemy-
stowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie roboCzZe ........coccueveiiieiiiiieeeieees 18V
Liczba obrotéw silnika:.................... 3300 obr./min
Stopien 0Chrony:........ccocvevieeieeiiieee e IPX1
Klasa ochronnosci: ........ccccvveeiiereiiiee e 1]

Odchylenie K ,f......ocoovviiiniininciciinns 3 dB(A)
Zmierzony poziom

mocy akustycznej L, covoveiiieniinnns 90,02 dB(A)
Odchylenie K, .o, 2,72 dB(A)
Gwarantowany poziom

mocy akustycznej Ly, ievveveveveieueiiiiians 93 dB(A)
Wibracje prowadnicy @, :..........cccceenee. <2,5m/s?
Odchylenie K: ..o 1,5m/s?
Regulacja wysokosci ciecia................. 30-70 mm;

szesciostopniowa

Akumulator litowo-jonowy

NapIECIE: ...ueviiiiiieeie e 18Vd.c.
POjemnosSC: ....oooiiiiiiee e 3,0 Ah
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Liczba ogniw:.........cociiiiiii e 5
tadowarka

Napiecie wejsciowe: .. .. 200-250V~ 50-60 Hz
Napiecie WyjSCIOWE: ........cccevvueereiriieens 20V d.c.
Prad WyjSCIOWY: ....cocvviiiiiiiiinieciee e 3,0A
Klasa ochronnosci: .......cccooveveeeeieneeene /@
Uwagal!

Urzadzenie i fadowarka mogg by¢ stosowane tyl-
ko i wytacznie z akumulatorami litowo-jonowymi
serii Power-X-Change!

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z nor-
ma EN 62841.

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkow) mierzone sg zgodnie z normag EN 62841.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzgdzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obciazen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu podczas
pracy z urzadzeniem moga odbiegac¢ od poda-
nych wartosci i zalezg ona od sposobu uzytkowa-
nia elektronarzedzia, w szczegolnosci od wiasci-
wosci przedmiotu, ktéry poddawany jest obrébce.

Ograniczy¢ czas pracy!

Nalezy uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytgczone oraz czas, w ktérym pracuje
ono bez obcigzenia.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!
® Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.
® Regularnie czysci¢ urzadzenie.
® Dopasowac wtasny sposéb pracy do urza-
dzenia.
Nie przeciagzac¢ urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowa¢ urzadzenie.
* Nie wigcza¢ urzadzenia, jesli nie bedzie uzy-
wane.
® Nosi¢ rekawice ochronne.

Ryzyka resztkowe

Nawet jesli opisywane narzedzie elektrycz-

ne obstugiwane jest prawidtowo, zawsze

wystepuja ryzyka resztkowe. W zwigzku z

typem konstrukcji i wykonaniem narzedzia

elektrycznego moga wystagpi¢ nastepujace

zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku niestosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;j.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku niestoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

5. Przed uruchomieniem

W sktad artykutu nr 34.131.57 nie wchodzi
akumulator ani tadowarka.

Kosiarka dostarczana jest w stanie cze$ciowo
zdemontowanym. Przed uzyciem kosiarki nalezy
najpierw catkowicie zamontowac raczke i kosz
na trawe. Podczas montazu nalezy postepowac
zgodnie z instrukcja obstugi i kierowaé sie za-
mieszczonymi w niej rysunkami.

Wskazowka! Czesci montazowe (Sruby, prowad-
nice kablowe itp.) oraz czesci funkcyjne (np. wty-
ki, klucze itp.) moga znajdowac sie w ksztattkach
opakowania lub bezposrednio na urzadzeniu.

Ostrzezenie! Przed wykonaniem ustawien na
urzadzeniu nalezy wyciggnac¢ wtyczke bez-
pieczenstwa.

Montaz rgczki (rys. 3a - 3c)

Wzig¢ jedng z dolnych raczek (rys. 2/ poz.3) i
przymocowac jg przy pomocy nakretki (rys. 2 /
poz. 13) tak jak pokazano na rys. 3a. Postepujac
w analogiczny spos6b zamontowac raczke po
drugiej stronie. Gorng raczke (rys. 2 / poz. 2) przy-
mocowac do dolnej raczki (rys. 2 / poz. 3) tak jak
pokazano na rys. 3b.
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Nastepnie zamocowac na raczce przy pomocy
odpowiednich zaciskéw (rys. 2 / poz. 14) przewdd
zasilania silnika (rys. 3c).

Przewdd i obejmy do mocowania przewodu nie
moga utrudnia¢ sktadania raczki (patrz rozdziat
8).

Montaz kosza na trawe (rys. 4a - 4c)

Ztozy¢ dolng i goérng czes¢ obudowy kosza na tra-
we (rys. 4a/ poz.9,10). Zwrdci¢ uwage na to, aby
wszystkie plastikowe noski sie prawidtowo zablo-
kowaty. Nastepnie wcisnaé uchwyt kosza na trawe
(rys. 4b/poz. 11) w otwory w koszu na trawe.
Sprawdzi¢, czy uchwyt jest mocno i poprawnie
zamocowany. Podczas zaktadania kosza na trawe
silnik musi by¢ wytaczony i n6z nie moze sie po-
ruszac. Kosz na trawe zaktadany jest na kosiarce
przez zawieszenie na dwoch hakach. W tym celu
otworzy¢ jedna reka klape wyrzutows (rys. 4c /
poz. 7) i druga reka zawiesié kosz. Sprezyna przy-
ciaga klape wyrzutowg do kosza.

Regulacja wysokosci cigcia

Ostrzezenie!

Przed kazdg zmiang wysokosci ciecia nalezy
wytaczy¢ silnik i wyciagna¢ wtyczke bezpieczen-
stwa.

Przed przystagpieniem do koszenia sprawdzi¢, czy
narzedzia tngce nie sg tepe i ich mocowanie nie
zostato uszkodzone. Tepe lub uszkodzone narze-
dzia tngce wymienic¢, aby unikng¢ niewywazenia
urzadzenia. Przed przystgpieniem do kontroli
wytaczy¢ silnik i wyciagna¢ wtyczke bezpieczen-
stwa.

Aby wyregulowac wysokosc¢ ciecia nalezy poste-
powac zgodnie ze wskazéwkami na rys. 5. W tym
celu odwrocic urzadzenie lub przechyli¢ je na jed-
na strone. Wybrac dla przedniej i tylnej osi zawsze
takie samo ustawienie w otworach, aby noze pra-
cowaty zawsze rownolegle do trawnika.

Pozycja Wysokosc¢ ciecia

70mm
2 50mm
3 30mm

tadowanie akumulatora (rys. 6)

1. Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisna¢ boczny przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki

(17) do gniazdka. Zapala sie zielona dioda.
3. Witozy¢ akumulator (16) do tadowarki (17).
4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na tado-
warce“ objasniono znaczenie wskazan diod
na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sie
nagrzac. Jest to normalne zjawisko.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzi¢,

® czy jest napiecie w gniazdku

® czy styk na kontaktach tadowarki jest prawi-
dtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest moz-
liwe, prosimy przesta¢ na adres naszego serwisu
obstugi klientow

® tadowarke

© oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke urza-
dzenia, prosimy skontaktowac sie z naszym
serwisem obstugi klienta lub punktem sprze-
dazy, w ktérym nabyto urzgdzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzgdzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i po-
zaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtuga zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
(rys.7)

Przycisnaé przetacznik wskaznika poziomu na-
tadowania akumulatora (A). Wskaznik poziomu
natadowania akumulatora (B) sygnalizuje stan
natadowania akumulatora za pomocga 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sie Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.
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1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowaé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtaczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowe;j. Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. Za-
brania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

Montaz akumulatora (rys. 8/9)

® Otworzy¢ pokrywe akumulatora.

®  Wiozy¢ akumulator w mocowanie.
e Zamkna¢ pokrywe akumulatora.

6. Obstuga

Ostroznie!

Kosiarka wyposazona jest w wytgcznik bezpie-
czenstwa, aby zapobiec nieuprawnionemu uzyciu.
Bezposrednio przed uruchomieniem kosiarki
wtozy¢ wtyczke bezpieczenstwa (rys. 9/ poz. 15)

. Wtyczke bezpieczenstwa z powrotem wyjaé w
przypadku przerwania lub zakonczenia pracy.

Uwagal!

W celu uniknigcia przypadkowego wtaczenia ko-
siarki, jest ona wyposazona w blokade wtgcznika
(rys. 10/ poz. 8), ktéra musi zostaé wcisnigta za-
nim bedzie mozna nacisna¢ raczke z witgcznikiem
(rys. 10/ poz. 1). Zwolnienie raczki z wtgcznikiem
powoduje wytgczenie kosiarki. Uruchomienie
moze trwac kilkanascie sekund. Powtérzy¢ kil-
kukrotnie ten proces, aby upewnic sie, ze urza-
dzenie dziata prawidtowo. Przed rozpoczeciem
wszelkich prac konserwacyjnych badz napraw za-
wsze nalezy sie upewnic, ze néz sie nie porusza i
wtyczka bezpieczenstwa jest wyciggnieta.

Ostrzezenie! Nigdy nie otwiera¢ klapy wy-
rzutowej, podczas oprézniania pojemnika na
trawe i jezeli silnik pracuje. Poruszajgcy sie
néz moze by¢ przyczyng obrazen.

Zawsze starannie mocowac klape wyrzutowg i
kosz na trawe. Przed zdjeciem kosza zawsze naj-
pierw wytaczy¢ silnik.

Zawsze nalezy zachowac ustalony przez poto-
zenie prowadnic odstep bezpieczenstwa miedzy

obudowa nozy i uzytkownikiem. Zachowa¢
szczegolng ostroznosé podczas koszenia i zmian
kierunku na nasypach i zboczach. Podczas pracy
zachowac zawsze bezpieczng postawe, nosic¢
obuwie z antyposlizgowa podeszwa i dtugie
spodnie.

Kosi¢ zawsze w poprzek zbocza. Z przyczyn bez-
pieczenstwa koszenie na zboczach o nachyleniu
powyzej 15° nie jest dozwolone.

Zachowac szczegolng ostroznos$¢ podczas co-
fania i ciagniecia kosiarki. Niebezpieczenstwo
potkniecia!

Wskazowki odnosnie odpowiedniego kosze-
nia

Zaleca sie kosi¢ w taki sposoéb, aby skoszone
pasy lekko sie pokrywaty.

Kosi¢ tylko przy uzyciu naostrzonych, nieuszko-
dzonych nozy. Pozwala to uniknag¢ strzepienia sie
zdzbet trawy i jej zotkniecia.

Optymalny wynik koszenia osigga sie przez ko-
szenie pasami po linii prostej.

Koszone pasy trawnika powinny sie pokrywacé

o kilka centymetréw, aby nie poming¢ zadnego
fragmentu trawnika.

Czas pracy z akumulatorem i tym samym jego
wydajnos¢ obliczana jako powierzchnia w me-
trach kwadratowych, na skoszenie ktérej wy-
starcza jedno natadowanie akumulatora, zalezg
przede wszystkim o wtasciwosci murawy (np.
gestosé, wilgotnoscé i dtugosc trawy, wysokosé ko-
szenia itd.) oraz od predkosci koszenia (predkos$¢
chodzenia za kosiarka). Aby poprawi¢ wydajnosé
zaleca sie kosi¢ czesciej, z wiekszg wysokoscia
koszenia i z odpowiedniag predkosciag. Czeste wig-
czanie i wytgczanie urzgdzenia podczas koszenia
powoduje spadek wydajnosci. Jezeli czas pracy
akumulatora (wydajnosc¢) jest niewystarczajgcy
pomimo zastosowania powyzszych srodkow,
mozna naby¢ akumulatory o wiekszej pojemnosci
(Ah).

Czestotliwosc¢ koszenia zalezy od predkosci wzro-
stu trawy. W gtéwnym okresie wzrostu (maj - czer-
wiec) nalezy kosi¢ 2 razy w tygodniu, w pozosta-
tym okresie raz w tygodniu. Wysokos$¢ koszenia
powinna wynosi¢ ok. 4 - 6 cm, przy czym przyrost
do nastepnego koszenia powinien wynosi¢ ok.

4 - 5 cm. Jezeli trawa urosta wigcej, nie nalezy w
zadnym wypadku popetni¢ btedu, jakim bytoby
skoszenie trawnika od razu do normalnej wysoko-
$ci. Miatoby to negatywny wptyw na stan trawnika.
W tej sytuacji nalezy przycia¢ trawnik nie wiecej
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niz o potowe dtugosci zdzbet trawy.

Zawsze utrzymywaé w czystosci podwozie
kosiarki i usuwa¢ osadzajace sie resztki trawy.
Nagromadzone resztki utrudniajg uruchomienie
urzadzenia, obnizajg jakos$¢ koszenia i resztek
skoszonej trawy.

Podczas koszenia na pochylonym terenie linia
ciecia musi przebiega¢ zawsze w poprzek zbo-
cza. Przez ustawienie kosiarki ukosnie do gory
zapobiega sie jej niekontrolowanemu zeslizgnie-
ciu. Wybiera¢ wysoko$¢ koszenia w zaleznosci
od faktycznej wysokosci trawnika. Powtarzac ko-
szenie w taki sposob, aby na raz nie byto $cinane
wiecej niz 4 cm trawy.

Zawsze przed przystgpieniem do kontroli noza
wytaczy¢ silnik. Pamieta¢ o tym, ze po wytaczeniu
silnika n6z przez kilkanascie sekund nadal sie
porusza. Nigdy nie prébowac zatrzymywacé noza.
Regularnie sprawdzaé, czy néz jest prawidtowo
zamocowany, w dobrym stanie i dobrze zaostrzo-
ny. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowosci
wymieni¢ lub naostrzyé néz. W przypadku gdy
poruszajacy sie n6z uderzy o przeszkode, nalezy
wytaczy¢ kosiarke i odczekaé, az n6z sie prze-
stanie poruszac. Nastepnie sprawdzi¢ stan noza i
jego mocowania. Jezeli stwierdzono uszkodzenia,
nalezy wymieni¢ odpowiednie czesci.

Jezeli na trawniku pozostajg resztki skoszonej
trawy, kosz na trawe musi zostac¢ oprézniony.
Uwaga! Przed zdjeciem kosza na trawe nalezy
wytaczy¢ silnik i odczekaé, az narzedzie tnace sie
zatrzyma.

Aby zdja¢ kosz na trawe podniesé jedna reka kla-
pe wyrzutowg i trzymajac druga reka za uchwyt
zdjac¢ kosz. Zgodnie z przepisami bezpieczenstwa
klapa wyrzutowa opada przy zdejmowaniu kosza
na trawe i zamyka tylny otwor wyrzutowy. Jezeli

w otworze pozostajg resztki trawy, wowczas dla
utatwienia uruchomienia silnika nalezy cofngé
kosiarke o ok. 1m.

Aby usung¢ resztki skoszonej trawy z obudowy
kosiarki lub narzedzia, nalezy uzy¢ do tego celu
odpowiedniego przedmiotu, np. szczotki. Nigdy
nie usuwac resztek reka lub butem/stopa.

Aby zapewni¢ optymalne zbieranie skoszonej tra-
wy nalezy po kazdym uzyciu oczysci¢ od srodka
kosz.

Podczas zaktadania kosza silnik musi wytaczony i
narzedzie tnagce nie moze sie poruszac.

Podnies¢ jedna reka klape wyrzutowa i trzymajac
druga reka za uchwyt zawiesié kosz.

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie cze$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!
Przed przystapieniem do czyszczenia urzgdzenia
wyjac¢ wtyczke bezpieczenstwa (rys. 9).

7.1 Czyszczenie

o Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

* Nigdy nie czysci¢ kosiarki pod biezaca woda,
zwtaszcza pod cisnieniem.

® Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia bezpo-
$rednio po kazdorazowym uzyciu.

e Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng scie-
reczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda.

® Do czyszczenia kosiarki zaleca sie uzywac
tylko szczotki lub Scierki.

7.2 Konserwacja

® Zleci¢ wymiane zuzytych lub uszkodzonych
nozy, elementéw mocujacych noze oraz
sworzni upowaznionemu specjaliscie, przy
czym wymieniac te czesci zawsze jako caty
zestaw, aby zachowac¢ wywazenie urzadze-
nia.

® Aby mozna byto bezpiecznie pracowac z ko-
siarkg zapewnié, ze wszystkie elementy mo-
cujgce ($ruby, nakretki itd.) zawsze sg mocno
dokrecone.
Ze zwiekszong czestotliwoscig sprawdzaé
czy pojemnik na trawe nie przedstawia $la-
dow zuzycia.

*  Wymieni¢ wszelkie zuzyte lub uszkodzone
czesci.

® Aby zapewni¢ dtugi okres uzytkowania nalezy
oczysci¢ i nastepnie naoliwi¢ wszystkie Sruby,
kota oraz osie.
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® Regularna pielegnacja kosiarki zapewnia nie
tylko jego dtuzsza trwatos¢ i wydajnosé, lecz
réwniez umozliwia doktadniejsze i prostsze
koszenie trawnika. Do czyszczenia kosiarki
zaleca sie uzywac tylko szczotki lub Scierki.
Nigdy nie uzywac rozpuszczalnikéw ani wody,
aby usuna¢ zabrudzenia.

* Najszybciej zuzywajaca sie czescig urza-
dzenia jest néz. Regularnie sprawdzaé
stan noza i jego mocowanie. Jezeli néz jest
zuzyty, nalezy go natychmiast wymienic lub
naostrzyé. Wystgpienie nadmiernych wibraciji
kosiarki oznacza, ze néz jest niewywazony
lub wykrzywit sie na skutek uderzenia. W
takim przypadku musi zosta¢ wymieniony lub
naprawiony.

®  We wnetrzu urzagdzenia nie ma czesci wyma-
gajacych konserwacji.

7.3 Wymiana noza

Wyjaé akumulator(y). Ze wzgledéw bezpieczen-
stwa zaleca sie wykonywaé wymiane nozy w au-
toryzowanym serwisie. Ostroznie! Nosi¢ rekawice
ochronne! Uzywac tylko oryginalnych nozy, ponie-
waz w przeciwnym wypadku poprawne funkcjo-
nowanie i bezpieczenstwo nie sg gwarantowane.

Aby wymieni¢ néz nalezy postepowac w na-

stepujacy sposéb:

1. Odkreci¢ $rubg mocujaca (patrz rys. 11).

2. Zdjaé ndéz i wymieni¢ go na nowy.

3. Podczas zaktadania nowego noza zwrécic
uwage na kierunek montazu noza. Skrzydta
noza powinny by¢ skierowane w strone silnika
(patrz rys. 11). Trzpienie mocujace na urzg-
dzeniu muszg odpowiadac¢ otworom w nozu
(patrz rys. 12).

4. Nastepnie kluczem ptaskim z powrotem moc-
no dokreci¢ srube mocujaca. Moment dokre-
cania powinien wynosi¢ ok. 25 Nm.

Na koniec sezonu nalezy przeprowadzi¢ ogdine
ogledziny kosiarki i usuna¢ wszystkie nagroma-
dzone resztki. Kazdorazowo przed rozpoczeciem
sezonu niezbedna jest kontrola stanu noza.

W celu zlecenia napraw nalezy zwrécic sie do
naszego punktu obstugi klienta. Stosowac tylko
oryginalne czesci zamienne.

7.4 Zamawianie czesci wymiennych:
Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podaé nastepujace dane:

e Typ urzgdzenia

® Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

®  Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

N6z zamienny nr art.: 34.045.53

8. Sktadowanie i transport
Wyjaé akumulator(y).

Sktadowanie

Urzadzenie i jego wyposazenie dodatkowe po-
winny byé przechowywane w ciemnym, suchym i
nienarazonym na ujemne temperatury pomiesz-
czeniu, w miejscu niedostepnym dla dzieci. Opty-
malna temperatura sktadowania wynosi od 5 do
30 °C. Urzadzenie przechowywac w oryginalnym
opakowaniu.

Transport

e Zamontowac (o ile wystepuje) wyposazenie
ochronne przewidziane do transportu urza-
dzenia.

® Aby utatwic¢ transport lub sktadowanie urza-
dzenia lekko odkreci¢ nakretki motylkowe
(rys. 3/ poz. 13) tak, aby mozna byto w tym
miejscu ztozy¢ raczke. Zwrdci¢ przy tym
uwage na to, aby nie uszkodzi¢ przewodu lub
drazkow raczki.

®  Chroni¢ urzadzenie przed uszkodzeniami
i silnymi wibracjami, ktére moga wystgpic
szczegolnie podczas transportu w pojazdach.

® Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przewrdce-
niem sig lub zsunigciem.

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu zapo-
biegajgcym uszkodzeniom w czasie transportu.
Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do po-
wtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadaja sie z roznych rodzajow
materiatdw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadoéw udziela administracja
komunalna.
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona
dioda LED

Znaczenie i postepowanie

nie swieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie $wieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje odno-
$nie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazowka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiegac¢ od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktory trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut diuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki. Odtaczyc¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie $wieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystgpi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az zakon-
czy sie proces tadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem bezposred-
niego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzier w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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11. Wyszukiwanie usterek

Btad

Mozliwa przyczyna

Usuwanie

sie

Silnik nie uruchamia

a) Poluzowanie sig ztgczy na silniku

b) Urzadzenie stoi w wysokiej trawie

c) Obudowa kosiarki jest zapchana
d) Wyjeta wtyczka bezpieczenstwa

e) Akumulator nie jest prawidtowo
wiozony

a) Zleci¢ kontrole warsztatowi serwi-
sowemu producenta

b) Uruchomi¢ urzgdzenie na niskiej
trawie lub juz skoszonej powierzch-
ni; w razie potrzeby zmieni¢ wyso-
kos¢ ciecia

¢) Oczyscic¢ obudowe, aby néz mogt
sie swobodnie poruszaé

d) Wtozy¢ wtyczke bezpieczenstwa
(patrz punkt 6)

e) Wyja¢ akumulator i wtozy¢ z powro-
tem (patrz punkt 5)

sie

Moc silnika obniza

a) Za wysoka lub zbyt wilgotna trawa

b) Zapchana obudowa kosiarki
c) Wysoki stopien zuzycia noza
d) Spada moc akumulatora

a) Skorygowac wysokos¢ ciecia,
zmieni¢ ustawienie elektronicznego
panelu sterowania

b) Oczysci¢ obudowe

¢) Wymienic¢ n6z

d) Sprawdzi¢ poziom natadowania
akumulatora i w razie potrzeby na-
tadowac¢ akumulator (patrz punkt 5)

Nieréwne koszenie

a) Zuzyty n6z
b) Niepoprawna wysoko$¢ ciecia

a) Wymienic¢ lub naostrzy¢ n6z
b) Skorygowaé wysokosc¢ ciecia

trzymat

Silnik sie nagle za-

a) Przecigzenie akumulatora

b) Roztadowany akumulator

a) Wytgczyc¢ i z powrotem wigczyc
urzadzenie
Jezeli ten btad bedzie sie czesciej
powtarzat, nalezy uzy¢ akumulatora
o wigkszej pojemnosci (Ah) .

b) Uzy¢ natadowanego akumulatora
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowacé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla Srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.

Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Panstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do Pan-
stwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zamien-
nych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas eksplo-
atacji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Szczotki weglowe, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* N6z

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Panstwo uwage na cos$ szczegolnego (oznaki przed uster-
ka)?

* Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Pafstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin aletlerin
kullaniminda bazi is giivenligi énlemlerinin alin-
masi gereklidir. Bu nedenle Kullanma Talimatini

/ Giivenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun. icerdigi
bilgilere her zaman ulagabilmek i¢in kullanma ta-
limatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullanmak igin
baska kisilere verdiginizde bu Kullanma Talimatini
/ Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin. Firmamiz,
kullanma talimatina riayet etmemekten kaynakla-
nan is kazalari ve hasarlardan herhangi bir sorum-
luluk Gstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklamasi

(bakiniz Sekil 13)

1. ikaz- Makineyi kullanmadan énce Kullanma
Talimatini okuyunuz*

2. Makineye belirli bir mesafede durun!

3. Dikkat! - Keskin bigak - Onarim ¢alismalarina
baslamadan 6nce emniyet soketini ¢ikarin.
Motor kapatildiktan sonra bigaklar dénmeye
devam eder!

4. Gim bigme makinesini yagmur ve suya maruz
birakmayin

5. Garanti edilen ses gl¢ seviyesi

6. Akuyl yonetmeliklere uygun olarak bertaraf

edin

Sadece kuru mekanlarda kullanim icindir.

Koruma sinifi |l

Akuler sadece kuru ve ortam sicakligi +10°C

- +40°C olan yerlerde depolanacaktir. Akuleri

sadece sarj edilmis durumda depolayin (en

az %40 sarj edilmis olarak).

© 00 N

1. Guvenlik uyarilari

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan butiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zel-
liklerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlar gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Bu aleti cocuklarin kullanmasi
yasaktir. Temizleme ve bakim ca-
lismalarinin ¢gocuklar tarafindan
yapilimasi yasaktir. Kendilerinden
sorumlu kisi tarafindan gozetil-

medigi veya yodnlendiriimedigi
takdirde bu aletin kisitli fiziksel,
sensorik veya zihinsel 6zellikler-
deki kisiler veya tecrubesiz veya
gerekli bilgiye sahip olmayan
kisiler ve ¢cocuklar tarafindan kul-
laniimasi yasaktir. Cocuklarin alet
ile oynamalari yasaktir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
1 Kumanda butonu

2 Ustdimen

3 Altdimen

4 Tasima sapl

5 Cim toplama torbasi
7 Disar atma kapagi

8 Calistirma kilidi

9 Cim toplama torbasi, Ust gévde pargasi
10 Cim toplama torbasi, alt gévde parcasi
11 Cim toplama torbasi sapi

12 Ust diimen sabitleme civatalari

13 Ust ve alt diimen somunlari

14 Kablo sabitleme mandali

15 Emniyet fisi

16 Ak

17 Sarjcihazi

2.2 Teslimat kapsami ve ambalaji agma
(Sekil 2)
Satin almis oldugunuz Urlnin eksik parcasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda
Urinu satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.
© Ambalaj acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.
® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve
transport emniyetlerini sokin (bulunmasi ha-
linde).
® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup olmadi-
gini kontrol edin.
o Alet ve aksesuar parcalarinin transport esna-
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sinda hasar goriip gérmedigini kontrol edin.
® Garanti stresi doluncaya kadar mimkun ol-
dugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak degil-
dir! Cocuklarin plastik poset, folyo ve kiiciik
parcalar ile oynamasi yasaktir! Cocuklarin
kiclik parcalari yutma ve posetler nedeniyle
bogulma tehlikesi vardir!

Teslimat kapsami

e AkUIG ¢im bicme makinesi

® Cim toplama torbasi

*  Emniyet fisi

® Aku (34.131.57 nolu Urunde teslimat kapsa-
mina dahil degildir)

e Sarjcihaz (34.131.57 n nolu Uriinde teslimat
kapsamina dahil degildir)

® Montaj malzemesi

e Orijinal kullanma talimati

e Guvenlik uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Cim bigme makinesi, ev ve hobi islerinde 6zel kul-
lanim i¢in tasarlanmigtir.

Ozel ev ve hobi bahcelerindeki kullanim olarak,
¢im bicme makinesi ile yilda genelde 50 saati as-
mayan ¢alismalar kastedilmistir. Bu caligsmalar ge-
nellikle ev ve hobi bahcelerindeki ot ve ¢im alan-
larinin bakiminda yapilan ¢alismalar olup kamuya
acik alanlar, parklar, spor kompleksleri, tarim ve
orman igletmelerindeki kullanimlar kapsamaz.

Dikkat! Yaralanma tehlikesi olusturacagindan ¢im
bicme makinesi calllik, ¢it, yabanci otlarin veya
sardirimis sekildeki bitkilerin veya cati katlarindaki
cimlerin, balkon saksilarindaki bitkilerin kesil-
mesinde veya yuriyus yollarinin temizlenmesi
(aspirasyon) ve agag, ¢it ve dal artiklarinin 6gutdl-
mesi isleminde kullaniimasi yasaktir. Gim bicme
makinesi ayrica, 6rnegin kdstebek yuvalarinin
dizeltilmesi islemi gibi arazi Uzerindeki purtzlerin
giderilmesi isleminde motorlu ¢apa olarak da kul-
laniimasi yasaktir.

is glivenligi sebeplerinden dolayi gim bicme
makinesinin, Uretici firma tarafindan 6zellikle 6n-
gorulmedigi ve izin veriimedigi takdirde baska is
makinelerini ve aparatlarini tahrikleme igin kulla-
nilmasi da yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére kullani-
lacaktir. Kullanim amacinin digindaki tim kulla-
nimlar makinenin kullanilmasi igin uygun degildir.
Bu tur kullanim amaci digindaki kullanimlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnizca
kullanici/isletici sorumlu olup Uretici firma sorumlu
tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya en-
dustriyel kullanim icin uygun olmadigini ve bu kul-
lanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer
kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan ha-
sarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Gerilim

Motor devri:

Koruma tirls ..oeeeeeeeeeeeeceec e IPX1
Koruma SINIFL: ..o 11l
AGITIK: e 8 kg
Kesim genisligiz.......ccoocovviiiiiiniiiieee 30cm
Cim toplama torbasi kapasitesi: ................ 25 Litre
Ses basing seviyesiL i, 77,3 dB(A)
Sapma K 3 dB(A)
Olgllen ses gug seviyesiL,:............ 90,02 dB(A)
Sapma K i 2,72 dB(A)

Garanti edilen ses gli¢ seviyesi L ,:....... 93 dB(A)
.<2,5m/s?

Li-lon-Akii

Gerilim: .o 18V d.c.
Kapasite: ....cceeeeiieeeeiee e 3,0 Ah
HUCIE SAYISI: .. 5

Sarj cihazi

Girig gerilimi: ... 200-250V ~ 50-60 Hz
Cikis gerilimi: ..o 20Vd.c.
CIKIS @KIMI: oo 3,0A
Koruma SINfiz c..oceevieeeicececeeeee e /@
Dikkat!

Alet ve sarj cihazinin sadece Power-X-Change se-
risi Li-lon akuler ile kullaniimasina izin verilir!
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Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére
Olculmastur.

Kulaklik takin.
Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (¢ yonin vektor topla-
mi) EN 62841 normuna goére olgilmustar.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri standart test metoduna gore
Olcllmis olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve guriltd
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegcici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve gurilti emisyon degerleri elektrikli
aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin kulla-
nim tarine ve 6zellikle hangi malzemenin iglen-
mesine bagli olarak belirtilen degerlerden farkli
olabilir.

Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlari ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegin elektrikli aletin

kapali kaldigi, agik oldugu fakat yiik altinda olmak-
sizin galistigi gibi).

Makineden kaynaklanan giirlti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

e Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler kul-
lanin.

e Aletlerin dizenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

® Calisma tarziniz alete gore ayarlayin.

o Aletlerinize asir yuklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

o s eldiveni takin.

Kalan riskler

Bu elektrikli alet yonetmeliklere ve talimatlara

uygun olarak kullanilsa da daima bazi riskler

halen mevcut kalir. Elektrikli aletin yap: turi

ve modeli itibariyle asagida aciklanan tehlike-

ler meydana gelebilir:

1. Uygun toz maskesi kullanilmadiginda akciger-
lerin zarar gérmesi.

2. Uygun kulaklik kullaniimadiginda isitme ha-
sarlari.

5. Calistirmadan énce

34.131.57 nolu lriinin teslimat kapsaminda
akii ve sarj cihazi bulunmaz.

Cim bicme makinesi kismen demonte edilmis se-
kilde sevk edilir. Cim bigme makinesini kullanma-
dan énce komple diimen takimi ve toplama torba-
sI monte edilecektir. Montaj isleminde kullanma
talimatinda aciklanan caligsmalari sirasiyla takip
edin ve montaji kolay sekilde gerceklestirebilme-
niz icin aciklamalarin yanindaki sekillere bakiniz.

Uyari! Gerekli olan montaj parcalari (civatalar,
kablo gegisleri vs.) veya fonksiyon parcalari (6r-
negin fis, anahtar vs.) ambalaj icinde veya makine
Gzerinde bulunur.

ikaz! Alet iizerinde ayar ¢aligmalar yapma-
dan énce daima emniyet fisini ¢cikarin.

Diimenin montaji (Sekil 3a- 3c)

Bir alt diimeni (Sekil 2/Poz. 3) alin ve Sekil 3a’da
gosterildigi gibi somun (Sekil 2/Poz. 13) ile alete
takin. Diger tarafta da ayni islemi yapin. Ust dii-
meni (Sekil 2/Poz. 2) alt dimene (Sekil 2/Poz. 3)
Sekil 3b‘de gosterildigi gibi takin.

Bu islemin arkasindan motor kablosunu, kablo
sabitleme mandallari (Sekil 2/Poz. 14) ile dimene
baglayin (Sekil 3c).

Dlmen katlandiginda (bakiniz Bélim 8) kablo ve
kablo tutma elemani zarar gérmemelidir.

Cim Toplama Torbasinin Montaji (Sekil 4a-4c)
Cim toplama torbasinin st ve alt gévde parcala-
rini (Sekil 4a/Poz. 9,10) birlestirin. Bu ¢alismada
bitln plastik tirnaklarin dogru sekilde yerine
gecmis oldugunu kontrol edin. Sonra ¢im toplama
torbasi sapini (Sekil 4b/Poz. 11) ¢im toplama tor-
basinin deliklerine takin. Sapin saglam ve dogru
sekilde oturup oturmadigini kontrol edin. Gim
toplama torbasini takarken motor durdurulacaktir
ve bicak dénmemelidir. Cim toplama torbasi ¢im
bicme makinesinin her iki kancasina asilacaktir.
Bunun i¢in disan atma kapagini (Sekil 4c/Poz.

7) bir elinizle kaldirin ve diger eliniz ile toplama
torbasini takin. Disari atma kapagi ¢im toplama
torbasina dogru bir yay ile gekili tutulur.
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Kesim Yiiksekliginin Ayarlanmasi

ikaz!

Kesim yuksekliginin ayarlanmasi sadece motor
dururken ve emniyet soketi s6kult durumdayken
yapilacaktir.

Cim bigme islemine baslamadan énce bigaklarin
keskin ve baglanti elemanlarinin hasarli olup ol-
madigini kontrol edin. Keskin olmayan ve/veya ha-
sarl bicaklar balans bozukluguna yol agmamasi
icin degistirin. Bu kontrol islemleri esnasinda mo-
toru durdurun ve emniyet soketini prizden cikarin.

Kesim ylksekligi ayar Sekil 5'de gosterildigi gibi
yapilmalidir. Bunun icin aleti ters gevirin veya yana
yatirin. Bigagin ¢imlere paralel konumda olmasini
saglamak icin 6n ve arka dingili ayni gentik icine
yerlestirin.

Pozisyon Kesim yiiksekligi
1 70 mm
2 50 mm
3 30 mm

Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 6)

1. Aku cihazdan sékin. Bunun yandaki sabitle-
me tirnaklarina (Sekil 7/Poz. C) basin.

2. Sarj cihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (17) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sbnmeye baglar.

3. Akl veya akuleri (16) sarj cihazi (17) Uzerine
takin.

4. ,Sarj cihazi kontrol gostergeleri“ bélimiinde
sarj cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini
gdsteren bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda akil bir miktar 1sinabilir. Bu
normaldir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadigi.

® Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mUmkin degilse,

e Sarjcihaz

e veaklyu

|itfen misteri hizmetleri bolimimize génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akulerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak yan-
gina yol acmamasi i¢in bu uriinlerin plastik
poset icinde tek tek ambalajlanmasi gerekti-
gini dikkate alin!

Akulerin uzun 6murli olmasini saglamak igin aki-
yu zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akult yaprak
Ufleme makinesinin gliciiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

Akl Sarj Kapasitesi Gostergesi (Sekil 7)

AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (Poz. A)
basin. Akl sarj kapasitesi gostergesi (Poz. B) aku-
nidn sarj durumunu 3 LED lambasi ile gosterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
AKU tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkuUnun sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AKU sarjl bosalmistir, akllyl sarj edin.

Butlin LED lambalari yanip sénuyor:

AkUn(n asgari sicakhginin altina dustldi. Akiyud
aletin icinden ¢ikarin ve bir glin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aki sarj derin derecede bosalmis ve
arizalidir. AkUyU aletten sokin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

Akiilerin Montaji (Sekil 8/9)

® AkU kapagini agin.

e AkUyU yuvasina takin.

o Kapagi kapatarak aki kapagini kapatin.

6. Kullanma

Dikkat!

Makinenin istenmeden ¢alistinimasini engellemek
icin ¢cim bicme makinesi emniyet kumandasi ile
donatilmistir. Gim bicme makinesini ¢alistirmadan
hemen 6nce emniyet soketini (Sekil 9/Poz. 15)
takin ve her galismaya ara verdiginizde emniyet
soketini ¢gikarin.
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Dikkat!

Makinenin istenmeden calistinimasini engellemek
icin ¢cim bicme makinesi calistirma kilidi (Sekil 10/
Poz. 8) ile donatiimistir. Kumanda butonuna (Sekil
10/Poz. 1) basilmadan énce bu ¢alistirma blokaj
digmesine basilacaktir. Kumanda butonu birakil-
diginda ¢im bicme makinesi kapatilir. Calismaya
baslama siresi birkac saniye surebilir. Makineyi
kolayca kullanabilmeyi 6grenmek ve makinenin
dogru sekilde calismasini saglamak igin bu islemi
birkac kez tekrarlayin. Makine Gzerinde bakim
veya onarim ¢alismasina baslanmadan énce
bicaklarin ddnmedigi ve emniyet fisinin ¢ikariimis
oldug@u kontrol edilecektir.

ikaz! Cim toplama torbasi bosaltilirken ve
motor daha calisirken atik disar atma kapagi-
ni kesinlikle agmayiniz. D6nmekte olan bicak
yaralanmalara sebep olabilir.

Atik disar atma kapagini ve ¢im toplama torbasini
daima itinali sekilde takin. Torbayl sékmeden énce
daima motoru durdurun.

Bigcak gbvdesi ile kullanici arasindaki emniyet
mesafesi daima yerine getirilecektir. Bu mesafe
diimen goévdesi ile belirlenmistir. Cim bigme islemi
esnasinda, egimli arazilerde ve calilik bélimlerde
makinenin yénini degistirirken ¢ok dikkatli olu-
nuz. Saglam durmaya dikkat ediniz, kaymayan ve
zemini kavrayan taban 6zelligine sahip ayakkabi
ve uzun pantolon giyin.

is glivenligi sebeplerinden dolayi egimi 15 dere-
ceden fazla olan arazilerde ¢im bigme isleminin
¢im bicme makinesi ile yapilmasi yasaktir.

Cim bigme makinesini geri yone hareket ettirirken
ve kendinize dogru ¢ekerken ¢ok dikkatli olun.
Ayaginiz dolanarak diisme tehlikesi vardir!

Dogru Cim Bicme Kurallari

Cim bigerken, kesilmemis yer kalmamasi igin Ust
Uste kesim yapilmasi tavsiye edilir.

Makinenin bigaklari daima keskin durumda tutu-
lacaktir, aksi takdirde kérelmis bicaklar ile yapilan
bicme islemi sonucunda ¢imler tam kesilemeye-
cek ve sararacaktir.

Kesilen alanin temiz bir gérinim sergilemesi
icin ¢cim bicme makinesini miimkin oldugunca
diz yénde hareket ettirin. Burada kesim hatti bir
sonraki kesim hatti ile birka¢ santimetre Ust Uste
gelmelidir. Béylece kesilmemis seritlerin kalmasi
Onlenir.

AKU kullanim suresi ve bdylece bicilecek metreka-
re alan blyik ¢apta mevcut ¢im 6zelligine (6rne-
gin ¢im yogunlugu, uzunlugu, kesim yuksekligi ...)
ve bicme hizina (yUriime hizi) baghdir. Bahgenize
6zel kesilecek alani belirlemek igin ¢imleri sik, bu-
yuk kesim yuksekliginde ve hizli ylriyerek kesin.
Cim bigme makinesini bicme esnasinda sik olarak
aclp kapatma daha kuguk bir alanin kesilmesine
yol acar. Aku kullanim suresi (bigilecek metrekare
alan) yukarida agiklanan 6nlemlerin alinmasina
ragmen yeterli olmuyorsa daha blyiik kapasiteli
(Ah) aklnun kullanilmasi sorunun ¢ézllmesine
faydali olacaktir.

Cimlerin hangi siklikta kesilecegi ¢im bllyime
hizina baghdir. Gimler ana buyiime mevsiminde
(Mayis-Haziran) haftada iki kez ve bu aylarin di-
sinda haftada bir kez bigilecektir. Kesim yuksekligi
4 - 6cm arasinda olmalidir ve bir sonraki kesime
kadar gimler yaklasik 4 - 5cm biyumelidir. Gim
eger cok fazla uzadiginda ¢imi hemen keserek
normal uzunluguna getirmeniz hatali olur. Bu ¢ime
zarar verir. Kesinlikle ¢imin toplam uzunlugunun
yarisindan fazlasini kesmeyiniz.

Cim bicme makinesi gévdesinin alt tarafini temiz
tutun ve ¢im artiklarini mutlaka temizleyin. Gim
artiklan calistirma islemini zorlastinr, kesme kalite-
sini ve kesilen ¢imin disari atimasini etkiler.

Egimli arazilerde kesme yénu egimin enine dogru
olmalidir. Gim bigme makinesinin kaymasini maki-
neyi yukari dogru pozisyonlayarak engelleyin.
Kesim yuksekligini ¢cimin gergcek uzunluguna gére
secin. Gerektiginde birden fazla kesim yapin ve
her defasinda azami 4 cm uzunlukta kesin.

Bicak uzerinde herhangi bir kontrol islemi yapma-
dan énce motoru durdurun. Motor durdurulduk-
tan sonra bigagin birka¢ saniye daha dénmeye
devam edecegine dikkat edin. Kesinlikle bigagi
elden durdurmayi denemeyin.

Bicagin dogru sekilde bagli, iyi durumda ve iyi se-
kilde bilenip bilenmedigini dliizenli olarak kontrol
edin. Bigak kéreldiginde bigagi bileyin veya yenisi
ile degistirin.

Dénmekte olan bicak herhangi bir cisme carpti-
ginda ¢im bigme makinesini durdurun ve bicagin
tamamen durmasini bekleyin. Bicak tamamen
durduktan sonra bigak ve bicak tutma elemaninin
durumunu kontrol edin. Bu elemanlarin hasar gor-
mesi durumunda degistirilecektir.
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Cim bigilen alan tizerinde ¢im artiklari kalmaya
basladiginda ¢im toplama torbasi dolmus demek-
tir ve bosaltiimasi gerekir.

Dikkat! Toplama torbasini sékmeden énce moto-
ru durdurun ve bicagin durmasini bekleyin.

Cim toplama torbasini sdkerken bir elinizle atik
disari atma kapagini kaldirin ve diger eliniz ile tor-
bayi sapindan tutarak ¢ikarin.

is glivenligi sebeplerinden dolayi torba yerinden
cikarilirken atik disari atma kapagi kapanir ve di-
sari atma deligini kapatir. Delikte birkag ¢im artik-
lar kaldiginda, motoru daha kolay calistirmak igin
¢im bicme makinesini yaklasik 1m geri ¢ekin.

Bigcak boélumunde ve caligsma aleti iginde bulunan
¢im artiklarini kesinlikle eliniz veya ayaginiz ile
temizlemeyin, bunun igin uygun yardimci aletleri,
Ornegin firca veya el stiplirgesi kullanin.

Cim artiklarninin iyi derecede toplanmasini sagla-
mak icin, toplama torbasi ve 6zellikle ici kullanim-
dan sonra temizlenmelidir.

Cim toplama torbasini sadece motor kapali ve
bicak durmus vaziyetteyken takin.

Bir elinizle atik disari atma kapagini kaldirin ve di-
ger eliniz ile torbayi sapindan tutarak Ust taraftan
yerine takin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Tam temizleme galismalarinda emniyet soketini
cekin (Sekil 9).

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dlsuk basingli hava ile tfleyerek temizle-
yin.

®  Cim bigme makinesinin su altinda, 6zellikle
yuksek basingli temizleme aleti ile yilkanmasi
yasaktir.

e Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

®  Aleti duzenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.

®  Gim bicme makinesini mimkin oldugunca
firca veya bez ile temizleyin.

7.2 Bakim

® Asinmis veya hasarli bigak, bicak tasiyicisi
ve saplamalari, balans ayarinin bozulmamasi
icin sadece set halinde ve uzman bir personel
tarafindan degistirilecektir.

®  Gim bicme makinesi ile glivenli sekilde cali-
sabilmeniz i¢in baglanti elemanlarinin (civata,
somun, vs.) timinin daima siki sekilde bagli
olmasini saglayin.

® Cim toplama torbasinin asinip asinmadigini
sik olarak kontrol edin.

® Asinmis veya hasar gérmis parcalari degis-
tirin.

® Makinenin uzun dmurli olmasi i¢in tim ci-
vatalar, tekerlek ve dingiller temizlenecek ve
yaglanacaktir.

®  Gim bicme makinesinin dlzenli olarak bakim-
dan gegirilmesi sadece kullanim émrinu uzat-
makla kalmayacak, ayni zamanda performans
kaybini dnleyecek ¢imlerin dizenli ve kolay
sekilde bicilmesi saglanacaktir.

® Asinmaya en fazla maruz kalan parga bigaktir.
Bicagin ve baglanti elemaninin durumunu
dlzenli olarak kontrol edin. Bigak asindigin-
da derhal degistirilecek veya bilenecektir.
Cim bigme makinesinde anormal titresimler
meydana geldiginde bunun sebebi bigak
balans ayarinin bozulmus olmasi veya bigagin
darbe nedeniyle deforme olmus olma ihtimali
bulunur. Bu durumda bigcagin degistirilmesi
gerekmektedir.

o Aleticinde bakimi yapilacak bask aparca
yoktur.

7.3 Bigak Degistirme

Aklyi/akileri gikarin. is giivenligi sebeplerinden
dolayi bigagin yetkili uzman bir personel tara-
findan degistiriimesini tavsiye ederiz.Dikkat! is
eldiveni takin! Sadece orijinal bigak kullanin, aksi
takdirde bigcak fonksiyonu ve galisma glivenligi
garanti edilemez.

Bicagin degistirme islemi asagida aciklandigi

sekilde yapilacaktir:

1. Baglanti civatasini agin (bkz. Sekil 11).

2. Bigag yerinden ¢ikarin ve yerine yenisini ta-
Kin.

3. Yeni bicag yerlestirirken bicagin montaj
yonine dikkat edin. Bigagin kanatlari motor
bélimine sarkmalidir (bkz. Sekil 11). Kule tipi
yuvalar bigak Uzerindeki delikler ile értusmeli-
dir (bkz. Sekil 12).

-222 -

Anl_GE_CM_18_30_Li_Solo_SPK13_BF.indb 222

12.03.2026 07:19:43



4. Son olarak Uiniversal anahtar ile civatayi sikin.
Civatanin sikma torku yaklasik 25 Nm olmali-
dir.

Sezon sonunda ¢im bicme makinesi Uizerinde
genel bir kontrol yapin ve makine tzerinde ve
icinde birikmis olan artiklarin timunu temizleyin.
Her sezon basinda mutlaka bicagin durumunu
kontrol edin. Makinede ariza meydana geldiginde
ve onarim yapilmasi gerektiginde misteri hizmet-
leri servisimize bagvurunuz. Sadece orijinal yedek
parca kullaniniz.

7.4 Yedek parca siparisi:

Yedek parcga siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Grin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o istenilen yedek parganin yedek parca numa-
rasl

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda aciklanmis-

tir.

Yedek bigak Uriin Nr.: 34.045.53

8. Depolama ve transport
AkuyU/akuleri ¢ikarin.

Depolama

Aleti ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve dona karsi
korunakli ve gocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Optimal depolama sicaklidi 5 °C ve 30
°C arasindadir. Makineyi orijinal ambalaji igcinde
saklayin.

Transport
®  Bulunmasi halinde transport koruma tertibat-
larini takin.

* Transport (veya depolama) isleminin kolay
yapilabilmesi icin kelebek somunlari (Sekil
3b/Poz. 13), bu noktada diimenin katlanmasi
mumkdin olacak sekilde acin. Kablo ve dimen
borularinin zarar gérmemesine dikkat edin.

o Aleti 6zellikle tasima esnasinda arag Uizerinde
olusabilecek darbe ve guglu titresimlere karsi
koruyun.

® Aleti kaymaya ve devrilmeye karsi emniyet
altina alin.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari 6r-
negin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemelerden
meydana gelir. Anizali pargalari evsel atiklarin
atildigi ¢ope atmayin. Alet, ydonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.
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10. Sarj cihazi géstergeleri

Gésterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip s6-
nuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj cihazi-
na takil degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi aklyl hizl sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sureleri direkt
olarak garj cihazi zerinde belirtiimistir.

Uyari! Kalan aku sarj kapasitesine bagli olarak gercek sarj sureleri belirti-
len sarj slirelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali

Acik

Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in aklyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagh tutun.

Onlem:

Akulyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip s6-
nuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda aku is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun surer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir siireden beri sarj edilmedi.

- Aku sicaklidi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, aki buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip s6-
nuyor

Yanip s6-
nuyor

Hata

Sarj islemi artik mumkun degil. Aku arizali.
Onlem:

Arizal bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

Ak cok sicaktir (rnegin direkt glines isinlarina maruz kalmis) veya gok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyi gikarin ve 1 guin oda sicakhiinda (yakl. 20° C) saklayin.
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11. Ariza Arama Plani

Ariza

Olasi Sebepleri

Giderilmesi

Motor calismiyor
veya kesintili caligi-
yor (kablo baglanti-
larinda gevseklik)

a) Motordaki baglantilar yerinden cikti

b) Makine yiksek boydaki ¢im iginde
duruyor

c) Bigak goévdesi tikali

d) Emniyet salteri takili degil
e) Aku dogru takilmadi

a) Musteri hizmetleri servisi tarafindan
kontrol edilecektir

b) Daha al¢ak boylu ¢im veya 6nce-
den kesilmis olan alan tzerinde
calistirin; gerektiginde kesim yUk-
sekligini degistirin

c¢) Bicagin serbest ddnmesini sagla-
mak igin gévdeyi temizleyin

d) Emniyet salterini takin (bakiniz 6.)

e) Aklyu sokin ve yeniden takin (ba-
kiniz 5.)

Motorun calisma ka-
pasitesi zayifliyor

a) Gim cok uzun veya ¢ok islak

b) Bigak gbvdesi tikali

c) Bigak asirn derecede kérelmistir
d) Aku sarj kapasitesi azalmistir

a) Kesim yuksekligini diizeltin

b) Goévdeyi temizleyin

c) Bicagi degistirin

d) Aku sarj kapasitesini kontrol edin
ve gerektiginde akuyUl sarj edin
(bakiniz 5.)

Kesim duzensiz ger-
ceklesiyor

a) Bicak asinmis veya korelmistir
b) Kesim yliksekligi yanlis ayarlan-
migtir

a) Bicagi degistirin veya bileyin
b) Kesim yliksekligini diizeltin
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TR

Tasfiye (imha Etmek )

)i

[ | Li-ion’

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akUler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénlsim
icin ayriimalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢dpline atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri icin:

Atik elekitrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gére arizali veya
kullanim édmrinG tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elekitrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gcevre ve insan saghgi uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde gogaltil-
masi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagdida agiklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyac duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Koémur fircalar, Aku
Sarf malzemesi/Sarf parcalarr* Bicak
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com sayfa-
sina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay! ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida
aciklanan sorulari cevaplayin:

®  Alet hi¢ bir kez ¢aligti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

® Arnza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢cekti mi (ariza éncesi semp-
tomlar)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobnogaTtb onpeaeneHHble npaBuna TEXHUKK
6€30MacHOCTU N1 TOrO, YTOObI N36eHKaTh TpaBMm
W NpepoTBpaTUTD yLep6. MoaToMy BHUMATEIbHO
npoynTaniTe HacTosLEee PYKOBOACTBO MO 9KCMIy-
arauuu / ykasaHus no TexHWKe 6e30nacHoCcTH
MOSIHOCTbI0. XpaHUTE UX B HAZEHHOM MecTe Ans
TOro, YTo6bl METb HEOBX0AMMYIO MHOPMAaLMIO,
Korga oHa noHago6utcs. Ecav Bl gaeTe ycTpoi-
CTBO APYrvMM A/ NOJIb30BaHUs, TO NPUIOHKUTE K
HeMy 3TO PYKOBOZCTBO MO 3KCnayaTauuu / yKa-
3aHuA No TeXHUKe 6e3onacHocTU. Mbl He HeceM
HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTW 3a TPaBMbl U yLLIEPO,
KOTOpbIE GblIW MOYYEHbI MW MPUYMHEHDI B pe-
3ynsTate HeCoBNAEHUS YKa3aHWi 3TOro pyKo-
BOZCTBA W YKa3aHWi Nno TexHuKe 6e30MacHOCTU.

MNoAcHeHWe K Ucnosib30BaHHbIM CUMBOJ1aM

(cm. puc. 13)

1. OmnacHocTb! - ANA YMEHbLIEHNA ONAaCHOCTH
MOy4UTb TPaBMy MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnyaTauum.

2. CobniogaiTe guctaHumio!

3. OcTopoHO! — OCTpble PEKYLLNE HOXKM —
MNepea Havanom paboT No TEXHUHECKOMY
06CNYHNBAHUIO BbITAHYTb U3 PO3ETKM 6e3-
OMacHyto LTencenbHyto BUNKY. PeryLume
HOXM NPOAOKAIOT BpaLaTbCA Nocne Bbl-
KntoveHnna asurarens!

4. 3awmwarb YCTPOMCTBO OT AeNCTBUA AOKAA
n Bnaru.

5. TapaHTMpPOBaHHbIN ypOBEHb MOLLHOCTH LUyMa

6. Hapnemalmm o6pasom yTUAM3nMpoBaTb aK-
KyMynaTop.

7. TonbKO ANIA UCNOML30BAHMA B CYXMX NMOMe-
LLEHMSAX.

8. Hnacc sawuTi I

9. XpaHuTe akKyMyNATOPbI TOJIbKO B CYXMX
nomeLeHusax npu Temnepatype ot +10 °C
00 +40°C. XpaHuTe aKKyMyNATOPbI TOJIbKO B
3apAKEHHOM COCTOAHUM (MUH. 40 %).

3anpeLaeTca Ucrnosib3oBaHue
AaHHOro YCTPOUCTBA AETbMM.
3anpeLlaeTca O4MCTKA U TEXHU-
4YeCKoe 06CyK1BaHWe faHHOro
ycTpoucTea aeTbMu. JaHHbIM
YCTPOMCTBOM MOTYT NOJIb30-
BaTbCA LA C OrpaHUYEHHbIMA
HM3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU NN

YMCTBEHHbIMW CNIOCOBHOCTAMM,
C He4OCTaTKOM OrbiTa U 3HAHWN,
€C/IN OHW HaXOZATCA NOZg, Npu-
CMOTPOM M1 OblSI O3HAKOMJIE-
Hbl C NpaBuaamMu NOb30BaHUSA
npPUOOPOM M OCO3HAIOT CBA3AH-
Hble C 3TMM onacHocTU. [leTam
3anpeLaeTca urparb ¢ YCTPOM-
CTBOM.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CooTBeTCTBYOLME YKa3aHMA N0 TEXHWKe 6e3-
ONacHOCTM HaXoAATCA B NPUJIOKEHHbBIX GPOLLIO-
pax!

MpeaynpexiaeHue!

O3HaKoMbTecb CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
TEXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMM, U30-
6pareHUAMU U TEXHUHECKMMU XapaKTepu-
CTUKaMu, KOTOpble NpuaaralTcA K faHHOMY
3/IEKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY. HeTouHoe
cobntoAeHNe yKasaHui, CoAepHaLLMXca B cre-
AYIOLLEN MHCTPYKLIMKW, MOMET NPUBECTY K nopa-
HKEHUIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapy v (am)
TAMENbIM TPaBMaM.

CoxpaHAiTe Bce yKa3aHMA MO TEXHUKeE 6e3-
OMacHOCTU U MHCTPYKLUK A9 UCNOJIb30Ba-
HUA B Gyaywem.

2. CocTaB yCcTpoOMCTBa U cOCTaB
yNaKOBKH

2.1 OnucaHue ycTpoiicTsa (puc. 1/2)

1. Pyu4Ka BKAOYeHUsA

2. BepxHsasa Begywan pyKoATKa

3. HuKHAA Begylan pyKoaTKa

4. PyKoATKa ANA NepeHOCKU

5. TpaBOCGOPHWMK

7. HKpbiwkKa BbiGpoca

8. BnoKMpoBKa BKAYEHUA

9. TpaBOCGOPHMK, BEPXHAA AeTanb Koprnyca

10. TpaBOCOOPHUK, HUKHAA AETANb KOpryca

11. PykosTKa TpaBoc60opHMKa

12. KpenemHble BUHTbI 4171 BEPXHEW BEAYLLEN
PYKOATKM

13. lariku Ansa BepXHEN U HUKHEW BeayLLen py-
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KOATKM
14. KpenexHble cKObObI AnA Kabens
15. BesonacHas wTencenbHasa BUIKa
16. AKKymynaTop

17. 3apsgHoe yCTpoMCcTBO

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTpoicTBa

MpoBepsTe KOMNIEKTHOCTb U3JENNA Ha OCHOBA-

HMK onncaHHoro o6bema noctaeku. MNMpn o6Hapy-

HEHWU HeoCcTaTKa KOMMOHEHTOB obpaTuTech B

Hall CEPBUCHbIN LIEHTP UM MarasuH, B KOTOPOM

Bbl nprobpenu ycTpomcTBO, HE NO3AHee Yem B

TeyeHune 5-Tn paboumx gHewn nocne npuobpe-

TEHWUA U3enna, NPeAbABUB AENCTBUTENIbHYIO

KBUTaHLMIO O MoKynKe. O6patnte BHMMaHWe Ha

TabN1Ly C yKasaHnem rapaHTUHbIX CPOKOB B

[IOKyMeHTe C MHpopMaLmen o cepBncHOM obCy-

HUBAHWUK.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

® YpanuiTe ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKKe
npucnocobaeHna 3aluTbl yCTPOMCTBa NpU
yNaKoBbIBAHUM M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu Ha-
NM4nm).

® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [IpoBepskTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEHKHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HMKLLMX NPU TPAHCNOPTH-
pOBKe NOBPEXAEHNUN.

e CoxpaHsinTe ynakoBKy No BO3SMOKHOCTH
[10 UICTEYEHUA CPOKA rapaHTUIHbIX 06A3a-
TeNbCTB.

OnacHocTb!

YCcTPOMCTBO M yNnaKOBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU urpylwKamu! 3anpeLyeHo aeTam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamMu, NJ1eH-
HaMu U MenKumu getanamu! OnacHocTb 3a-
K/IloYaeTcA B TOM, 4TO OHU MOTYT NPOINIOTUTb
WY NOrUGHYTH OT yayLWbA!

06bem nNocTaBKU

® [a30HOKOCWI/IKA C aKKyMynsaTOPOM

® TpaBoc6OpPHUK

° besonacHas WwrencesbHasa BUIKa

®  AKKyMynATop (He BXOAMT B KOMMJIEKT Mo-
cTaBku 34.131.57)

® 3apagHoe yCTPOUCTBO (HE BXOAMT B KOM-
NAEeKT noctaBku 34.131.57)

®  MoHTaHbIM MaTepunan

®  OpurnHanbHOe pyKOBOACTBO MO 3KCNayara-
Lmm

®  YKasaHWs no TexHuKe 6e30nacHOCTU

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepgHasHa4YeHUemM

[a3oHOKOCHIIKa npegHasHa4yeHa 4n14a 4acTtHoro
npumMmeHeHuA B JoOMallHeM XO35IMCTBE U B Nt06U-
TeNbCKOM Caf0BOACTBE.

Fa30HOKOCH/IKAMM A/1 CafioB MpY YaCTHbIX A0-
Max 1 I0BUTENIbCKUX CaflOB CYMTAIOTCSH TaKMe
rasoHOKOCW/IKW, KOTOPbIE MCMO/Ib3YIOTCS, KaK
npasuo, He 6osiee 50 YaCcoB B rog, raBHbIM 06-
pasom, 4/ yXoAa 3a NlyHaiKamu Uav rasoHamu,
HO He B 06LLECTBEHHbIX CKBEPAX, NapKax, He Ha
CMOPTMBHbIX M/I0LAZAKAaX, a TAKHe He B Cellb-
CHOM W JIECHOM XO3AUCTBE.

BHvMaHwWe! B cBA3K C pUCKOM TpaBMm A5 Nosb-
30BaTeNA 3anpeLiaeTca UCnosb30BaTb ra30HO-
KOCWKY A1A CTPUMKKMN KYCTOB, IWBOWM N3ropoau
W KNYMB, ANA PE3KU U U3MESIBYEHNA BbIOLLIMXCA
pacTeHW Unn TpaBbl HA KPOBE/bHbBIX 3€/1EHbIX
HacamAeHUAX UK B 6aNKOHHBIX ALLMKax, ANA
OYMCTKM WJIM OTCOCA TPaBbl C NeLIEeXOHbIX A0-
POMEK, a TaKKe B Ka4ecTBe U3MenbynTens ana
n3mMeib4eHnA 06PE3KOB ePEBLEB W HMBOM 13-
ropoan. Kpome TOro, 3anpeLLeHo Mcnonb30BaTb
ra3soHOKOCWJIKY B Ka4ecTBe MOTOKYILTUBaTOPa
A8 BbIpaBHUBaHWA BO3BbILLEHHOCTEN, Hanpw-
Mep, paspbITOi KPOTOM 3eMAN.

Mcxoaa n3 coobpareHuin 6e3onacHocTH, 3anpe-
LLLeHO MPUMEHSATb rA30HOKOCUJIKY B KayecTse
NpVYBOAHOrO arperata Ans Apyrux paboumnx
MHCTPYMEHTOB W KOMMJIEKTOB MHCTPYMEHTOB
Nl060ro pofa, 3a UCK/YEHNEM TEX Clyyaes,
Korga MMeeTcsi COOTBETCTBYoLLEee oduLmanbHoe
paspeLleHne NPon3BOAUTENS.

Paspeu.laeTCH MCNosIb30BaTb yCTpOVICTBO TOJIbKO
B COOTBETCTBUU C ero npegHasHa4eHnem. Jo6oe
Apyroe, oTan4arowieeca OT 3Toro ncrnosb3osaHne
CYMTaeTCA He COOTBETCTBYHOLWMM NpegHasHa4ve-
HMI0. 3a BCe BO3HMKLUME B pesynbrate Takoro 1c-
NoJib30BaHNA yu.l,ep6 U TpaBMbl no6oro BMnaa
HeCeT OTBETCTBEHHOCTb N0/1Ib30BaTe/lb U pa60Ta-
POLIJ,MH Cc ychOVICTBOM, a He ero U3rotoeuTesib.
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YU4TWUTE, 4TO KOHCTPYKLMSA HaLLUMX YCTPOMCTB

He npegHa3HayeHa A/1A UCNo/Ib30BaHWA UX B
NPOMBbILNEHHOW, PEMECAEHHON MW UHAYCTPU-
anbHoM o6nacTtu. Mbl He HeceM HUKaKoM OTBET-
CTBEHHOCTM MO rapaHTUMHLIM 06s3aTeIbCTBam
npy1 UCNOIb30BaHWM YCTPOMCTBA B NMPOMbILLIEH-
HOM, PEMECIEHHOW MW MHAYCTpUaNbHOM obna-
CTU, a TaKHe B NOA06HOM AeATE/IbHOCTH.

4. TexHU4ECKUE JaHHble

Paboyee HaNPAKEHME ........oevueeriieiiieieeienn 18B
Yuncno 060pOTOB ABUrATENA: .............. 3300 MuH
CTENEHD BALUMTBI: evvveeeirieeeeieeeeeieeeesnreeeanes 1PX1
KNACC BALUMTBI: .t Il
BeC: i 16 Kr
LLIMPUHAE CPEBA: ... 30 Mm
O6beM TPABOCOOPHMKA: .....ccvveueeenne. 25 nutpos
YpoBeHb faBneHus lwyma LpA: ............ 77,3 ob(A)
MorpewHocTb KDA: .................................. 3 ab(A)
MamepeHHbI ypoBEHb MOLHOCTH WwyMa L ,: .....
.......................................................... 90,02 gB(A)
MorpelHoCTb Kyt o 2,72 nb(A)
lapaHTMpoBaHHbIM YPOBEHb MOLLYHOCTH LLyMa

Lyar ererermein i 93 nB(A)
BuBpauma Ha LUTAHE @, ....ccveveeeninnnns <2,5wm/c?
MorpelHOCTb K: ... 1,5 m/c?

PerynnpoBKa BbICOTbI CPe3a: ..........
............................................ 30-70 mm; 3 cTyneHu

JINTUIA-UOHHDBIN aKKYyMynATop

HanpamKeHne: ......cccoccveveeneeennen. 18 B mocT. ToKa
EMKOCTB! .uvtiiiieeeeeecieeee e 3,0Ay
HUCTIO AUEEK: .ttt 5

3apApHoe ycTpoiicTBO
BxopHoe HanpsaxeHue: .
BbIxogHOE HanpsKeHue: .

.200-250 B ~ 50-60 I'y,
20 B nocT. ToKa

BbIXOAHOM TOK: «...evveeeciiieeeciiee e et evree e 3,0A
HNace 3aWWMTBL: ...vveecceeeeecee e Il/@
BHumaHue!

Mpu6op 1 3apAgHOe YyCTPOMCTBO MOHHO UC-
noJib30BaTh TOJ/IbKO C JINTUA-UOHHbBIMU aKKy-
mynAaTtopamu cepumn Power-X-Change.

OnacHocTb!

LWymbl 1 BUGpaumna

MapameTpbl LWYMOB 1 BUGPaLMK Bblnn U3MEPEHbI
B COOTBETCTBMM C HopMmamu EN 62841.

Mcnonb3yiiTe 3aliMUTy OpraHoB cryxa.
BosaeiicTaue LyMa MOXET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymmapHoe 3Ha4eH1e BeIM4MHbI BUGpaLmm
(cymma BEKTOPOB TPEX HanpaBAeHWU) onpeaene-
Ho B cooTBeTCTBUM C EN 62841.

MpvBeeHHble cyMMapHble 3Ha4yeHus BUbpa-
LMK 1 NapameTpbl SMUCCUM LyMa NOJYyYeHb! B
pesy/bTare NPUMEHEHWs CTaHAAPTHOro MeToAa
UCMbITAHWA U MOTYT GbITb MCMOJb30BaHbI 415
CpaBHEHWA OHOrO 3/IEKTPUYECKOTO MHCTPYMEH-
Ta c Apyrum.

MpvBeaeHHble cyMMapHble 3HaYeHWs BUbpaLmm
1 napameTpbl SMUCCHU LLyMa MOTYT TaKHKe UC-
No/b30BaTbCA ANA NPEABapUTEbHOM OLEHKU
YPOBHS HarpysKu.

MpepynpewaeHue:

3HaueHUA BUGpaLMK 1 YPOBHM LUyMa BO BPeMs
JKCMJyaTauum a/1eKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT OT/IW-
yaTbCA OT NPUBEAEHHbIX 3HAYEHUII B 3aBUCUMO-
CTV OT croco6a UCMo/b30BaHWs YCTPOMCTBA, B
4acTHOCTH OT BUAA 06pabaTbiBaemMoro U3genus.

OrpaHuybTe Bpemsa pa6oTbl!

Mpu aToM TpebyeTcsa yunTbIBaTh BCE 3Tanbl pabo-
4ero UuKna (Hanpumep, Bpems, Korga afexkTpu-
YECKUIM MHCTPYMEHT BbIK/IOYEH, M BPEMS, Koraa
OH BKJIOYEH, HO paboTaeT 6e3 HarpyskHu).

CBepuTe o6pa3oBaHUe LWYMOB U BUGpaLUM K

MUHUMYMY!

®  Kcnonb3ynTe ToNbKO 6€3YKOPU3HEHHO pabo-
Tawolme yctponcraa.

®  PerynsapHo npoBOAuTE TEXHUYECKOE 06Cy-
KUBaHME N OYMCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yuynTbiBariTe 0CO6EHHOCTH Ba-
LUero ycTpomncTaa.
He noggepraiTe ycTPOMCTBO NeperpysKe.

®  [lpn HEO6X0AMMOCTH AanTe NPOBEPUTL
YCTPOWCTBO creuuanmcTam.

®  OTK/II04aNTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €0 He
MCnonbayeTe.

®  cnonbayiTe NnepyarTKu.
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OcTopoHOo!

OcTaTo4Hble OnacHOCTH

[Jare B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonbsyere

OnNuCbIBaeMbli 3/IEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpeanucaHuem, To U Toraa

BCerga ocTaeTcA MecTo AJ1A pUcKa. Huxke

npuBefeH CMUCOK OCTaTO4HbIX ONAacHOCTEMN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HacTOALLEero

3/IEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue NETKUX, B TOM C/ly4ae ecnu He
MCnosb3yeTcA COOTBETCTBYIOLMIM pecnupa-
Top.

2. ToBpempaeHuWe cyxa, B TOM Cyyae eciv He
MCNosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3almThI Cryxa.

5. Mepep, BBOAOM B 3KCNJlyaTaumio

B KomnnieKT noctaBku 34.131.57 He BXxoauUT
aKKYMYNATOpP U 3apAAHOe YCTPOUCTBO.

[a30HOKOCU/IKA MOCTaBAAETCA B YaCTUYHO CO-
6paHHOM BUAe. TpaHCMOPTUPOBOYHYIO PYKOATHY
W TPaBOCGOPHUK HEOBXOAMMO CMOHTUPOBATb
nepes, Ucrno/ib3oBaHWEM ra30HOKOCUKH. [na
BbIMOIHEHWA MOHTAXA CNefynTe MHCTPYKLMU Mo
3KCMJyaTauumu Liar 3a Warom U OpueHTUpyITeCh
Ha PUCYHKM.

YrasaHue! HyHble getanv ana c6opKu (BUHTDI,
HanpasnstoLme Kabena v T. f.) nam GyHKLmMo-
HasIbHble 9/1EMEHTbI (HanpuUmep, LWTEeKepsb, Kto-
YU U T. A.) MOTYT HAXOAUTLCA B POPMOBAHHbIX
NOTKax AN YyNaKoBKKW MW Ha YCTPOMCTBeE.

MpepynpexpeHune! Bcerga usenexkarb 6e3-
OMacHyIo WTencesibHyI0 BUJIKY U3 PO3ETHHU
nepep, HaCTPOMKOM YCTPONCTBA.

MoHTa BegyLLen pyKoAaTHU (puc. 3a-3c)
BosbmuTe HUKHIOK BeayLLyto PyKOATRY (puc. 2/
no3s. 3) 1 3aKpenuTe ee NPy NOMOLLM raiku (puc.
2/ nos. 13), KaK noKkasaHo Ha puc. 3a. YcTaHoBu-
Te PYKOATKY C APYroi CTOPOHbI aHaN0rMYHbIM
o6pasom. CoefjMH1TE BEPXHIOIO BEAYLLYIO PYKO-
ATKY (pnC. 2/ N03. 2) ¢ HUKHeM (puc. 2/ nos. 3),
KaK nokasaHo Ha puc. 3b.

3atem npu NomoLLM KpenieHui kadens (puc. 2/
no3. 14) 3akpenuTe Ha BeayLLel PyKOATKe Ka-
6enb asurartens (puc. 3c).

Ha6enu u gepxarenv Kabenew He [ONKHbI Npe-
NATCTBOBATb OTKWUAbIBAHUIO BEAYLLEHN PYKOATKU
(cm. paspen 8).

MoHTam TpaBoc6opHMKa (puc. 4a-4c)
CoefnHNUTE HUMKHIO W BEPXHIOK AETaM Kopny-
ca TpaBoc6opHUKa (puc. 4a/ nos. 9/ 10). Cnegute
3a NpaBW/IbHOM BUKCaLMen BCeX NAACTUKOBBIX
BbICTYMOB M0 NEPUMETPY. 3aTeM BCTaBbTe
PYKOATKY TpaBoc6opHUKa (puc. 4b/ nos. 11)

B OTBEPCTUA Ha TPaBOCGOPHWMKE. MpoBepbTe
HaZIeXHOCTb W NPaBU/IbHOCTb KPEM/IEHNSA PyKO-
ATKW. [INA yCTaHOBKM TPaBOCGOPHUKA HEOBXO-
OMMO BbIK/IOYUTD ABUraTe b, PERYLLMIA HOX He
[O/IKeH Bpalatbes. TpaBoCGOPHUK KpenuTea
Ha rasoHOKOCWJIKe Ha ABYX KptoyKax. [nsa aTtoro
O[HOM PYKOM OTKPOMTE KPbILLKY BbiGpoca (puc.
4c/ no3. 7), a Apyrov pyKow 3aKpenuTe TpaBoc-
60pHUK. KpbllwKa Bbibpoca NpuTArMBaeTcs K
TPaBOCGOPHMKY MOCPEACTBOM MPYHUHBI.

PerynupoBKa BbiCOTbI cpe3a
MpeaynpexiaeHue!

PerynvpoBKa BbICOTbI Cpe3a MOXET NPOU3BO-
[AWUTbCS TOIbKO NOC/IE BbIK/OYEHUS ABUraTensa u
13B/Ie4YeHNs1 6e30MacHOM LITENCeIbHOM BUKU
13 PO3ETKM.

Mepep TeM Kak HayaTb KOCKUTb, NPOBepLTE,
YTOObI PEHYLUMI MHCTPYMEHT He Gbl 3aTyrn/ieH,
a ero KpenemHble CPeAcTBa He Gblv NOBPEK-
AeHbl. Bo n3beranue gucbanaHca crenyet
NPOU3BOAUTL 3aMeHy 3aTyNJIEHHbIX U (MK) Mo-
BPEHAEHHBIX PEHYLUMX MHCTPYMEHTOB. pn 3ToM
NPOBEPKE BbIK/OYUTE fBUraTeslb U OTCOeAMHUTE
annapar OT S/IeKTPUYECKOMN CETU NPK NOMOLLM
6€e30nacHOM WTENCEIbHOM BUJTKU.

Peryn1poBKy BbICOTbI Cpe3a He06X0AMMO Bbi-
MOJIHATL KaK NoKasaHo Ha puc. 5. 415 aToro
YCTPOMCTBO Hafo NepeBepHYTb MU HAK/IOHUTb
B CTOpOHY. BcTaBbTe nepefHioo 1 3afiHI00 OCb B
OfMH Na3 TaK, YToBbl PEMYLLMIA HOX pacnonaran-
cAl napannenbHo o6pabarbiBaeMOMy YHaCTHY.

MonoxeHue BbicoTa cpe3a
1 70 mm
2 50 Mmm
3 30 mm
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3apsapka akKymynatopa (puc. 6)

1. M3BNneKuTe akKyMyNATOPHbIN 610K U3
ycTpoWncTaa. N5 3TOro HamuTe Ha UKCH-
pytoLyto Knasuwly (puc. 7/ nos. C).

2. Y6epuTecb B TOM, YTO YKa3aHHOe Ha hup-
MEHHOM TabnyKe 3HaYeHWe HanpAKeHNA
CEeTU COOTBETCTBYET MMEIOLLEMYCA 3HAYEHMIO
HanpsameHus ceTu. BcTasbTe LWITEKep 3apaa-
HOro ycTponcTea (17) B LUTENCE/bHYIO PO3ET-
Ky. 3e/eHblIli CBETOAMOA HAYHET MUraTb.

3. BcTtaBbTe akkymynsaTop (16) B 3apsgHoe
ycTporicTtso (17).

4. B paspgene «MHaMKaTopbl 3apagHOro
yCTpoOWcTBa» NPUBOAUTCA Tabanua ¢ yKasa-
HVYEM 3Ha4eHWI CBETOANOAHOM MHANKALIUK
3apAfHOro yCTponCTBa.

Bo BpemsaA npolecca 3apagKu akKyMynaTop Mo-
eT HEMHOTO HarpeTbcs. TO BMOSHe HopMasib-
Hoe siB/IEHVe.

Ecnn akkyMynsiTOPHbIN 610K He 3apsaraeTcs,

Heo6X0AMMO NPOBEPUTD:

®  Ha/MuMe HanpsiKEeHUA CETU B INEKTPUYE-
CKOMW pO3€eTKE;

®  HaJIM4me MNI0THOrO COEAMHEHUS Ha KOHTaK-
Tax 3apafHoro ycTponcTaa.

Ecnv akkyMynsiTOpHbI 610K BCe elle He 3aps-
HaeTcA, npocb6a oTNpaBUTb

®  3apAfgHOe YCTPOWMCTBO

® W aKkKyMynsaTOPHbIN 610K

B HaLU OTAEeN 0GCNYHUBaHUA.

Ana o6ecneyeHnsa NpaBUIbHOW OTCbUIKU
npocum o6paTUTbCA B HaLl OTAes 06CyHU-
BaHWUA WU B MarasuH, B KOTOPOM 6bIs10 NpU-
06peTeHo YyCTPOUCTBO.

Mpu OTCbIJIKE WU YTUAN3AL MU aKKYMYATO-
POB, a TaKie aKKYMYNATOPHbIX YCTPOWCTB
ynaKyiTe Kampablii(0e) U3 HUX B OTAE/IbHbIN
NJacTUKOBbIW NaKeT AsiA Toro, 4To6bl U36e-
HaTb KOPOTHOro 3amMbiKaHUA U Nowapa.

[ns obecneyeHnn ANUTENBHOIO CPOKa CYHObI
aKKyMy/IATOPHOro 610Ka He06Xo04MMO obecne-
YMTb Ero CBOEBPEMEHHYIO 3apsAKY. OTO HEOGXO-
[MMO OCYLLECTB/IATb OCOBGEHHO B TEX C/lyYasX,
Korfa 0TMeYaeTCsi CHUMEHWE MOLYHOCTU YCTPOM-
cTBa. He ponycKaliTe nosHOro paspsiaa akkymy-
NATOPHOrO 6/10Ka. DTO BEAET K NMOBPEKAEHMIO
aKKyMy/nSTOPHOro 610Ka!

UHauKauua 3apaga akkymynatopa (puc. 7)
HamMuTe KHOMKY MHAMKALWK 3apsaa akkyMyns-

Topa (A). MHaukaTop 3apsaga akkymynatopa (B)
roKameT Bam ypoBeHb 3apsaa akkymynsTopa
Npy NOMOLLM 3-X CBETOAMOAOB.

lopAaT Bce 3 cBeToauoaa:
AKKYMYNATOP MOSIHOCTbIO 3apAMEH.

lopAaTt 2 unm 1 ceetopuop;:
OcTaTo4HbIN 3apAg akKyMynsaTopa AOCTaTOYEH.

Mwuraet 1 cBeTopguos;:
AKKYyMYyNATOp paspsimeH, HE06X0AUMO 3apsaanTb
ero.

MuratoT Bce CBeTOAUOAbI:

Temneparypa akKyMynsaTopa HUxe HopMbl. M3-
B/IEKUTE aKKYMYNATOP U3 YCTPOMCTBA U OCTaBLTe
B MOMELLEHWN C KOMHATHOW TemnepaTypoi Ha
OAMH fieHb. Eciv owmn6Ka NoBTOPUTCS, aKKy-
MYIATOP MOJIHOCTbIO Pa3psAHKEH U HEUCTIPaBEH.
M3BneKuTe aKKyMynaTop U3 ycTpoiicTea. 3anpe-
LLIeHO NPOZO/IKATb MCMOJb30BaTh HEMCNPaBHbIM
aKKYMYNATOP U 3apsixaTb ero.

MoHTam akkymynaTtopa (puc. 8/9)

®  OTKpOWTE KpbILLKY akKymynsaTopa.

® BcTaBbTe aKKyMyNsaTop B KpenieHue.

®  3aKpolTe 1 3a6NIOKUPYITE KPbILLKY aKKyMy-
nsATopa.

6. PaGota c ycTpoicTBOM

OcTopoHo!

HenocpeacTBeHHO nepes BBOLOM ra3oHOKO-
CWJIKM B SKCMNyaTaumio HE06X0AMMO BCTaBUTb
aKKyMynATOp, a Npy 1o6OM nepepbiBe Uar Npu
3aBepLUeHUH paboTbl CHOBA U3B/EYb ETO.

OcTopoHo!

Bo nsberaHve HenpeaHamMepEHHOro BROYEHUS
ra3oHOKOCWJ/IKa OCHaLlleHa YyCTPOMCTBOM 6710-
KUPOBKM BKJIOYeHUsA (puc. 10/ noa. 8), KoTopoe
Heo6X0AMMO HamaTb, MPEHKAe YeM MOXKHO BGyaeT
aKTMBMPOBATbL PYYKY BKIOYEHMA (puc. 10/ nos.
1). Mpw OTMYCKaHWM PYYKM BKIIOYEHWUA ra30HO-
KOCU/IKa BbIK/IlovaeTcs. MNycK yCTpoMCTBa MOKET
3aHATb HECKOJIbKO CEKYHA,. BbinonHuTe atv fen-
CTBMA HECKOJIbKO pas, YTobbl Y40CTOBEPUTLCS B
npaBuIbHOM hYHKLMOHWMPOBAHWMW YCTPOMCTBA.
Mepen BbINONHEHWUEM OGbLIX PAGOT MO PEMOHTY
WK TEXHUYECKOMY OGCNYHUBAHWIO YCTPOMCTBA
Heo6X0AMMO YAOCTOBEPUTLCA B TOM, YTO HOX He
BpaLLaeTcs, a aKKyMy/ATOP U3B/IEYEH.
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MpeaynpexaeHue! HUKorga He OTKpbIBaTe
KPbILWKY BbIGPOCa NPU ONOPOHKHEHUMU NpU-
cnoco6sieHun ana c6opa TpaBbl U BCe elue
pa6oTatowem gBurarene. Bpawatowmiica
HOX MOMET NPMBECTU K TpaBMam.

Bceraa TwartesibHO 3aKpennanTe KPbILLKY Bbi-
6poca 1 TpaBoCGOPHUK. Mpemae Yem CHUMATb
UX, HEOGXOAMMO BbIK/IOYUTL ABUraTeslb.

Heobxoanmo Bcerga cobntogatb 6e3onacHoe
paccTosiHUE MeX Ay KOPMNYCOM HOMa M NoJib30Ba-
TesieM, 3ajaHHOE HarnpasAALWMMK LWTaHTaMK.
Mpu Kocbbe 1 UBMEHEHWW HaMpPaB/IEHNA BUKE-
HUS Ha OTKOCAX W CK/IOHax TpebyeTcsa ocobast
OCTOPOXHOCTb. CoxpaHsiTe yCTOMYMBOE MOJIO-
eHue, HageBanTe 06yBb C HECKOIb3KON pude-
HOM NOAOLLBOM U ANIMHHbIE BPIOKM.

Bcerga KocuTe nonepek ckaoHa. Mcxogsa ns
coobparKeHun 6e30MacHOCTH, HEe/b35 UCMOJb-
30BaTb ra30HOKOCWJ/IKY Ha CKJIOHAX C YK/IOHOM
Bbilwe 15 rpagycos.

CobntoganTe 0cobyto OCTOPOKHOCTb MPU ABUIKE-
HWUW Ha3ag 1 NP NOATArMBaHNM ra30HOKOCUIIKM.
OnacHOCTb CNOTKHYTLCA!

YKa3zaHuA No npaBu/IbHON Kocb6e

Mpu Kocbbe peKoMeHayeTcs 06ecrneymBaTh ne-
PEKPbITUE JOPOMHKEK.

Mcnonb3oBaTth TO/IbKO OCTPbIE, UCMPaBHbIE
HOMM, 4TOBbI CTEG/IM TPaBbl He pacTpenasnmch, U
rasoH He NOMenNTe.

YT06bI JOGUTLCA aKKYpPaTHOM CTPUIKKU, HEOBXO-
[MMO BECTM ra30HOKOCWIIKY KaK MOMXHO 6osiee
MPAMbIMK AOPOKKaMK. INpKn 3TOM JOPOKKM BCer-
[la [ONMHKHbI NepeKpbIBaTbCA HA HECKOJbKO CaH-
TUMETPOB, 4TOGbI HE OCTaBaIMCb MOJIOCHI.

Bpemsa pa6oTbl akKyMynAaTopa 1, CnefoBatesib-
HO, MPOW3BOANTENBHOCTb Ha KBaAPaTHbINA METP
naowasm, Kotopas BO3MOXKHa Npu OAHOM 3apsi-
[le aKKyMynaTopa, 3aBUCAT, 1aBHbIM 06pa3om,
OT XapaKTEPWCTMK rasoHa (Harnpvmep, NaoTHoO-
CTW, BNAXKHOCTH, [/IMHbI, BbICOTbI Cpe3a 1 T. 4.)
M CKOPOCTU CKalLMBaHUsA (CKOPOCTU XOAb0bI).
PeKoMeHpayeTcA CTpUYb ra3oH Yatle, ¢ 60/bLuei
BbICOTOM Cpe3a M 0CTaTOYHOW CKOPOCTbIO, YTO-
6bl CKOPPEKTUPOBATL NMPOU3BOAUTENBHOCTD MO
naowasam B COOTBETCTBUM C UHAMBUAYA/IbHBIMU
Tpe6oBaHUAMK. HacToe BKIOYEHUE U BbIK/HOYE-
HWE YCTPOMCTBA BO BPEMS KOLIEHWS TaKKe CHU-
KaeT NPON3BOAUTENBHOCTb. ECM, HeCcMOTpsA Ha

BblLLEYKasaHHble Mepbl, 3apaga akkymynsaTopa
(npon3BoAMTENIbHOCTL MO NOLaAM) He XBaTaeT,
PEKOMEHAYETCA UCMO0/b30BaTh aKKyMY/IATOPbI C
60/bLUEN EMKOCTbIO (A-Y).

YacToTa Kocb6bl 3aBMCUT, KaK Npasuio, OT CKO-
poCTH pocTa TpaBbl ra3oHa. Bo BpeMsi OCHOBHOMO
pocTa (Mavi—-1ioHb) CKallMBaHWe OCYLLECTB/IAET-
cA [iBa pasa B HeZento, B Apyroe Bpems — OAWH
pas B Hegento. BbicoTa cpesa fo/iHa cocTas-
NIATb OT 4 A0 6 CM, TpaBa A0/IKHa BblpacTaTb

Ha 4-5 cm fo cnegytolero cpesa. Ecav Tpasa
rasoHa Bblpoc/ia HEMHOrO Gosiblue, He cneayeT
cpasy e noapesarb ee 0 HOpMasibHOW BbICOTbI.
370 BpPeuT rasoHy. B Takom ciyyae H1Korga He
cpesaiiTe TpaBy 60/1ee YEM HarMoIOBUHY.

Heo6xoaMMo cofieparb B YACTOTE HUKHIO
CTOPOHY KOpyca KOCW/IKU 1 06A3aTesbHO yaa-
NIATb OT/IOMEHWS Tpasbl. OTNIOKEHUA 3aTPYAHSAIOT
npoLecc 3anycKa, CHUKaKT KaiecTBO cpesa 1
HapyLIatoT BbIGPOC TPaBbl.

Ha cKioHax cnepyeT npoknafslBaTh CKallmMBa-
eMy1o OPOKY nonepek ckaoHa. CocKanbabl-
BaHWA ra30HOKOCW/IKW MOMHO U36emarb, ycTa-
HOBMB ee nog, yriiom BBepx. BoibepuTte BbicoTy
cpesa B 3aBUCUMOCTH OT haKTUYECKOM 4/ IMHbI
TpaBAHOro NOKPOBa. BbINONHUTE HECKOBKO
NPOXOZI0B TaK, YTO6bI 32 OAWH pa3 CHUMANOCh He
6osiee 4 CM TPaBsAHOIO NMOKPOBA.

Mepen No6bIMM NPOBEPKAMMU HOXA BbIK/IlOYaNTe
ABuratesnb. He 3abyabTe, YTO NOC/E BbIK/IOYE-
HWA ABUraTens HoX NpoJo/iKaeT Bpalarbes
eLLe HECKO/bKO CeKyHA. HuKoraa He nbiTaiTech
0CTaHOBWTb HOM. PerynapHo nposepsiiTe, 4To6bI
HOM 6bl/1 HaA/1eaLLMM 06pa30M 3aKpenseH,
HaxoAu/CcA B UCMIPaBHOM COCTOAHWM U Bblsl XOpo-
LU0 3aTo4eH. B NpoTMBHOM ciyyae 3atounTe um
3ameHwuTe ero. Ecin HaxoaaLwmiica B ABUKEHUM
HOX yAapseTcsa O KaKoW-TMG0o NPeaMeT, 0OCTaHo-
BUTE ra30HOKOCWIIKY U [OMAUTECH NOSHOM oCcTa-
HOBKM HOa. 3aTemM NpoBepbLTe COCTOSIHWE HOMa
W fepmwarens Howa. Ecnv oHv noBpemaeHb!,
HE06X0AMMO BbINOHWATL 3aMeEHy.

Hak TonbKo BO BpemsA KOCbObl Ha 3eme ocTa-
I0TCA OCTaTKK TPaBbl, HEO6XOAMMO OMOPOKHUTL
TpaBoc6opHUK. BHumaHrme! Mepep cHATHEM
TpaBOCOGOPHMKA BbIK/IIOYMTE ABUraTeNb U f0-
HAUTECH OCTAHOBKM PEHYLLEro MHCTPYMEHTA.
M3Bneyb 6e30nacHyto LUTENCENbHYO BUIKY U3
PO3ETHU. MI3BNIEKWUTE aKKyMYNATOP.
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[ns cHATUA TpaBoCOGOPHMKA OLHOW PYKOM Npu-
NOAHUMMWTE KPBbILLKY Bblibpoca, a Apyroi pyKon
M3BNIEKUTE TPABOCBOPHUK 3a PYYKY A/ NEPEHo-
CKM. B COOTBETCTBUM C NpesnMcaHrem no TEXHU-
Ke 6e30MacHOCTH NPU CHATUM TPABOCGOPHMKA
KpblLLUKa BbIGpOCa 3ax/10MbIBAETCA U 3aKpbiBAET
3afHee oTBepcTHE Bbibpoca. Ecav npu aTom B
0TBEPCTUM 3aCTPEBAIOT OCTATKM TPasbl, TO AR
06/1erYeHns nycKa ABurartens LesnecoobpasHo
OTTAHYTb ra30HOKOCU/IKY MPUMEPHO Ha 1 M Ha-
3ag.

OcTaTKW cpesaHHo Tpasbl B KOPMYCe KOCUIKK
W Ha paboyeM MHCTPYMeHTe cleflyeT yaansiTb He
PYKOW UK Horamu, a NOAXOAALLMMM BCOMOra-
TesbHbIMW CPEACTBaMU, Hanpumep, WEeTKON 1u
BEHUKOM.

[ns o6ecneyenumsa xopoluero c6opa Heo6XxoaAMMO
Moc/e UCMO/Ib30BaHWSA OYUCTUTb TPABOCGOPHUK
U3HYTPM.

YcTaHaBnnBaviTe TPaBOCGOPHMK TOILKO MPU OT-
K/IlOYEHHOM ABUraTene U OCTaHOBIEHHOM PEKY-
LLieM MHCTPYMEHTE.

OpHOM pyKOW NPUNOAHUMUTE KPbILLKY BbIGpOCa,
a [ipyron pyKom yaepuBanTe TpaBoCOOPHUK 3a
PYYKy AN15 NEPEHOCKN U YCTAHOBUTE €ro CBEPXY.

7. OuncTHa, TexobenyHuBaHue U
3aKa3 3anacHbIx getaneu

OnacHocTb!
Mepes BcemMu paboTaMu Mo OYUCTHE HEOBXOAMMO
M3B/I€Yb aKKYMYNATOP U3 YCTPOWUCTBA.

7.1 Ynctra

® He pgonyckarite nonagaHusa Nblav U rpasm
Ha 3alMTHbIE NPUCNOCOBEHUSA, B BEHTU-
NALMOHHBIE e U Ha KOpyC ABWUraTens.
MpoTpuTE YCTPOMCTBO YUCTOM BETOLLBIO NN
npoaymTe CHaTbIM BO34YXOM MO HU3KUM
OaBfieHUEM.

® 3anpelLaeTcs MbITb Fa30HOKOCUJIKY NPO-
TOYHOW BOAOM, B HACTHOCTH, NOZ BbICOKUM
OaBfieHUEM.

®  Mbl peKOMEHYEM YUCTUTb YCTPOMCTBO
HEeNocpeaCTBEHHO NOC/E KarK0ro UCNob-
30BaHKA.

®  PerynapHo 44ucTuTE YyCTPOMCTBO BAAXHON Be-
TOLUbIO C HEGOBbLUMM KOIMYECTBOM HUAKOrO
Mblna. He ncnonb3yiTe YucTAWME CpeacTaa
WU PacTBOPUTENIU, OHU MOTYT PasbecTb

naacTMaccoBble AeTanu ycTpoiictea. Cne-
[MTe 3a TeM, YToGbl BHYTPb YCTPOMCTBA HE
nonagana Boga.

®  [InA YACTKU ra30HOKOCUJIKWM PEeKOMEHAYETCS
MCNONb30BaTh LUETKY UIN TPAMKY.

7.2 TexHU4YeCKOe 06CyHMUBaHUE

e [1nA coxpaHeHna 6anaHCUPOBKM HEOBXOAM-
MO MEHATb U3HOLLEHHbIE NI MOBPEHAEH-
Hble HOXMU, AepKaTeNin HOXel 1 60NTbl B
KOMMEKTE, 3Ty PaboTy [O/IKEH BbIMONHATL
YMO/IHOMOYEHHbIV CNeLmanmncT.

® [1nsa 6e3onacHom paboTbl C KOCUIKOW BCe
KpenexHble aN1eMeHTbI (BUHTbI, WaMKK 1 T.
[l.) Bcerga AOMKHbI ObITb HAEHKHO 3aTAHYThI.

® Heob6xoanmo Halle npoBepATb Npucnocobne-
Hue AnA cbopa TpaBbl HA HAIMYKE NPU3Ha-
KOB M3HOCa.

®  VI3HOLIEHHbIE NI NOBPEHAEHHbIE AeTann
noanemxar 3ameHe.

e [1nA obecneyeHns ANUTENIbHOrO CPOKa CYH-
6bl HEOBXOAMMO OYMLLATL M CMa3biBaTb BCE
9N1EMEHTbI C pe3b00M, a TaKKe Koneca 1 ocu.

®  PerynapHbIi yxop, 3a ra30HOKOCHU/KOM He
TONbKO rapaHTUPYeT A/IUTENbHbINA CPOK
CNYObl U BbICOKYIO NPOU3BOANTENBHOCTD,
HO 1 obecneynBaeT TLaTeibHoe 1 NPOCcToe
CKaluMBaHWe TpaBbl Ha ra3oHe.

®  ONeMeHTOM, KOTOpPbIM B HAMBO/bLLIEN CTe-
NeHW NoABEPHKEH U3HOCY, ABNAETCA HOM.
PerynapHo npoBepsTe COCTOAHME HOXa, a
TaKKe ero KpenaeHne. U3HOLWEHHbIV HOX He-
06X0AMMO Cpasy e 3aMeHUTb UK 3aTO4UTb.
CnuvLIKOM cuibHaA BUGpaLMA rasoHOKO-
CWJIKU ABNAETCA NPU3HAKOM HenpaBWIbHOM
6anaHCMPOBKM HOXa MK ero gedopmaLmm
BC/eACTBME yAapoB. B Takom cnyyae ero He-
06X0AMMO OTPEMOHTUPOBATL NI 3AMEHUTb.

®  BHyTpM YCTPOMCTBA HET HUKaKWX AeTanen,
HYHAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM 06CNyKMNBa-
HUN.

7.3 3ameHa HoMHa

M3BnekuTe akkymynaTop(-bl). Micxoaa u3a coobpa-
EHWI 6e30NacHOCTH, PEKOMEHAYETCA NOPYYUTb
3aMeHy HOXEN aBTOPM30BaHHOMY CreLnanuncTy.
OcToporHo! CnepyeT nssneyb 6e3onacHyio
LITEeNcesbHYI0 BUKY U3 po3eTku! Ucnonbayiite
pa6oune nepyatku! McnosbayiiTe TONbKO opw-
MMHa/IbHbIE HOXM, TaK KaK B MPOTUBHOM CJlyyae
npy OnNpefesieHHbIX 06CTOATENbCTBAX HE rapaH-
TUpYLOTCA BYHKLUMOHUPOBAHWE 1 6E30NACHOCTb.
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[nAa 3ameHbl HOXa HEO6X0AMMO BbINOJIHUTL

cnepylolme AenNCTBUA:

1. OTBMHTUTE KPENEMHHbINA BUHT (CM. puc. 11).

2. CHMMMTE HOX M 3aMEHUTE ero HOBbIM HO-
HOM.

3. Tpu ycTaHOBKE HOBOrO HOMXa cneauTe 3a
HanpaBeHWeM ero MoHTaxa. JlonaTku Hoxa
[O/IHbI ObITb HaNpae/ieHbl B MOTOPHOE OT-
aenenuve (cMm. pyc. 11). Mmetowmecs Kpenems-
Hble LUKMbI AOMKHBI COBNaAaTh C NPOGUTLIMU
B HOX€E OTBEPCTUAMM (CM. puc. 12).

4. 3arem npv NOMOLLM rae4yHoro K/4a cHoBa
3aTAHWUTE KpenemHbln BUHT. MOMEHT 3aTam-
KW JO/TKEH COCTaBNATL NPUMEPHO 25 H - M.

B KOHLe ce30Ha BbINOHUTE 06LLYI0 MPOBEPKY
rasoHOKOCWJ/IKM W yaanuTe BCe CKONMBLUMECS
ocTaTku. [Nepep Ha4aIoM KarKAoro ce30Ha 065-
3aTeflbHO NPOBEPANTE COCTOAHWE Hoa. Mpu
Heo6X0AMMOCTH peMOHTa O6paLlaniTech B HaLly
CEpPBUCHYI0 MaCTePCKY!0. MicnonbayiTe TobKO
OpUrMHasbHble 3anacHble 4acTu.

7.4 3aKas 3anacHbIX geTaneun:

Mpwu 3aKkase 3anacHbIx AeTanen HEO6X0AMMO
yKasaTb CNnepyoLlme AaHHbIE;

® Tun ycTpoicTea

* Howmep apTuKyna ycTporncTea

*  UpeHTndMKaLMOHHbBIM HOMEp yCTporcTBa

* Homep Heob6xoaMMONM 3anacHomn aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U UHPOPMALMA HAXOAATCA Ha
cTpaHuue www.Einhell-Service.com

Ne apt. 3anacHoro Hoxa: 34.045.53

8. XpaHeHue U TpaHCNOPTUPOBKa
M3BnekuTe akkymynaTop(-bl).

XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHaLNEKHOCTU B
TEMHOM, CYyXOM, 3aLLMLLIEHHOM OT MOPO3a U He-
[OCTYNHOM AnA aeten mecte. OnTumasnbHasa Tem-
neparypa xpaHeHus coctasnsaet ot 5 go 30 °C.
YCTPOMCTBO JONKHO XPaHUTLCA B OPUrMHA/IBHON
yNaKoBKe.

TpaHcnopTUpoBKa

® YcTaHOBUTE TPAHCMOPTUPOBOYHBIE 3ALLMT-
Hbl€ YCTPOICTBA, €C/IN TAKOBbIE MMEIOTCS.

®  [1nA o6neryeHna TPaHCNOPTUPOBKH (MU
XpaHeHWA) OTBUHTUTE HGapalLLKOBbIe raku
(puc. 3b, nos. 13) TaK, 4TOOLI B 3TOM MecTe
MOHO BbI/I0 CIOKUTb BeZyLLYH PYKOATKY.

CnepuTe 3a TeMm, 4TOGbI HE NOBPeAUTb Ka-
6e/b U TPyOKK BeayLLEen PYKOATHU.

®  YCTpOMCTBO HEOGXOAMMO 3alLMLLaTh OT Mo-
BPEHAEHWIN U CUNBbHOM BUOpaLIMU, KOTOpPbIE,
BO3HWKAIOT, B YACTHOCTH, NMPY NepeBo3Ke
aBTOMOGU/IbHBIM TPAHCMOPTOM.

®  Heo6XoanMo NpefoxpaHuTb YCTPOWCTBO OT
COCKa/1b3blBaHWsA W ONPOKUbIBAHMS.

9. XpaHeHue

XpaHwWTe yCTPOMCTBO W €ro NPUHAAIEKHOCTH

B TEMHOM, CYXOM W HEMOABEPHKEHHOM BO3aEN-
CTBMIO MOPO3a, a TaKKe HeJOCTYNHOM A/1s feTel
mMecTe. OnNTMManbHas Temneparypa XpaHeHus
HaxoauTca mexay 5 “C n 30 °C. XpaHuTe anek-
TPOMHCTPYMEHT B OPUrMHA/IbHOM YNaKOBKeE.
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10. UHpMKaTOpbl 3apAAHOro ycTpoicTBa

CocToAHUe UHAUKa-
TOpa
KpacHbii | 3eneHbii
CBETOAMO[, | CBETOAMOL,

He roput Muraet FoTOBHOCTb K 3KCMJ1yaTaumm

3apagHoe yCTPOMCTBO NOAKJIHEHO K CETU M FOTOBO K 3KCM/lyataumu,
AKKYMY/IATOP He B 3apAAHOM YCTPOWCTBE.

loput He roput 3apapka

3apsAgHoe yCTPOMCTBO 3apsArKaeT aKKYMyIATOP B PEXUME ObICTPOM 3a-
pAaakv. MHdopmaLmio 0 BpeMeHW 3apaaKNM MOXHO HaWTU HENOCPEeACTBEH-
HO Ha 3apAHOM YCTPOMCTBeE.

YKasaHue! B 3aBMCMMOCTM OT MMetoLLIeroca 3apsga aKkymynsatopa ¢ax-
TUYECKOE BpeMA 3apAAKN MOMKET HEMHOIO OT/IMYaTbCA OT YKa3aHHbIX
3HAYEHUN.

He roput loput AKRYMYyNATOP 3apAMHeH U roToB K ucnosib3osaHuto. (READY TO GO)
Mocne aTOro aKTUBMPYETCA PEXMM GEperKHOM 3apaaKM [0 NOHON 3a-
PAAKW aKKyMynaTopa.

[nsa aToro octaBbTe aKKYMYNIATOP B 3apAAHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[0/blle YKa3aHHOro BPeMeHHU.

JAeiicTBue

MN3BNeKnTe akKyMynsaTop n3 3apagHoro yctponctea. OTcoeanHuTe 3a-
pAAHOE YCTPOMCTBO OT CETH.

Mwuraet He roput BeperHana 3apAagKa

3apsiiHoe YCTPOMCTBO B peXMME GEPEXHON 3apaaKH.

B uensax obecneyeHns 6e30MacCHOCTH aKKyMynsaTOP 3aparaeTca Mef1eH-
Hee, a A1 3apaaKu TpebyeTcs 60/1bLe BpeMeHWU. TO MOKET NPOUCXO-
[WTb MO HECKOIbKUM NPUYMHAM:

- AKKyMynATOp A0roe BpeEMSA He 3apsamascs.

- Temnepartypa aKKyMmynAaTopa BHe ONTUMasIbHOrO AManasoHa.
[JeicTBue

JomanTech 3aBeplLUeHna npoLecca 3apafiKv, HECMOTPSA Ha 3TO, aKKyMy-
JIATOP MOXET NPOJO/IKATb 3apAKaTbCA.

Mwuraet Mwuraet HeucnpaBHoCcTb

3apAgKa HeBO3MOMXHa. AKKYMYIATOP HEUCNPaBEH.

[AeicTBue

3anpelLlyeHo 3aparaTb HeMCNpaBHbIM aKKYMYIATOP.

MN3BNEKUTE aKKyMYNATOP U3 3apALHOro YCTPOMCTBA.

loput loput HapylueHre TemnepaTypHOro pexuma

CnvLWKOM BbICOKas (Hanpumep, NpPsiMOM COMTHEYHbIM CBET) UK C/TULLKOM
HM3Kas (Hue 0 °C) TemnepaTypa aKKymynaTopa.

[AelictBue

M3BNEKUTE aKKyMyNSTOP M MOMECTUTE Ero Ha XpaHEeHUE NPU KOMHaTHOM
Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 AeHb.

3HauyeHue U gercTBua
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11. Tabanua NnoMcKa HeucnpaBHOCTEM

HeucnpasHocTb

Bo3MmOHKHbIe NMPUYUHDbI

YcTpaHeHue

[Bvrarens He 3any-
cKaetcA

a) OcnabneHve coefMHEHWM Ha ABU-
ratene

b) YCTponcTBO HaxoamTCA B BbICOKOM
Tpase

c) 3acopeHue Kopryca KOCU/KK

d) He BcTaBneHa 6esonacHas
TencesibHasa BUIKa

e) HenpaBu/ibHO BCTaB/IEH aKKymyns-
Top

a) Mopy4nTb NPOBEPKY COTPYAHMKaM
CEPBUCHOM MacTepCKOM

b) HaumHaTb KOCUTL B HU3KOM TpaBe
W/ Ha YIKe CKOLLEHHOM y4YacTKe;
npy HEOGXOAUMOCTN U3MEHWUTD Bbl-
coTy cpesa

¢) O4ncTuTL Kopryc, 4To6bl obecne-
YUTb CBOBOAHbIN XO4, HOXKa

d) BcTaBuTb 6e30nacHyto Wwrencesb-
HYIO BUJIKY B PO3ETKY (CM. MyHKT 6)

€) M3Bneyb 1 CHOBa BCTaBUTb aKKy-
MyNATOP (CM. NYHKT 5)

MowHocTb ABura-
TeNA yMeHbluaeTca

a) CIMLWKOM BbICOKasA UK CIULLKOM
BJIaXKHaA Tpasa

b) Kopnyc kocunku 3acopeH

¢) Ho cunbHO M3HOLLIEH

d) CHurkaeTca 3apag, akkyMynsaTopa

a) CKoppeKTUpy#iTe BbICOTY cpe3a

b) OumcTute Kopnyc

C) 3ameHuTEe HOXK

d) MpoBepbTe 3apaa akKymynaTopa 1
npy HEOGXOAMMOCTH 3apAANTE ero
(cM. NyHKT 5)

HeuncTbili cpe3

a) Hox u3HolueH
b) HenpasunbHas BbicoTa cpesa

a) 3aMeHUTE MM HATOUUTE HOXK
b) CKoppeKTHpy#Te BbICOTY Cpe3a

[Buvrarens BHe3an-
HO oCTaHaB/MBa-
etca

a) MeperpysKa akKymynsaTopa.

b) AKKyMynATOp paspsimKeH.

a) BblkntounTe M CHOBa BKOUUTE
YCTPOMCTBO.
Ecnn ato cnyyaetca vacTo, uc-
Nob3yMTe akKyMynaTop 60/bLIei
emKocTH (A-y).

b) Vicnonb3yiTe 3apsAmeHHbI aKKy-
MYNATOP.
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RU

YTunusauma

)i

_ Li-lon
ONEeKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE 6aTapeu, NPUHAANEHKHOCTH U YNAKOBKY HYXKHO cAaBaTh Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLyeHo yTUIn3npoBaTh 3/IEKTPOMHCTPYMEHTbI M aKKyMYNATOPHbIe 6aTapewn/6araperikm ¢ 6bITo-
BbIM MycOpoM!

TonbKo pnA cTpaH-4neHoB EC:

B cooTBeTcTBUM C eBponencKon ampertnaon 2012/19/EU 06 0TpaboTaHHbIX 9/IEKTPUYECKUX U DJIEK-
TPOHHbIX Npubopax 1 ee Npeobpa3oBaHMEM B HALMOHa/IbHOE 3aKOHOAATE/IbCTBO BbiLLEALLME U3
yrnoTpe6aeHUA dNEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPOMENCKON AnpeKTnBon 2006/66/EC
JedeKTHbIE UK OTCITYHMBLUME CBOM CPOK aKKyMy/ATOPHble 6aTapen/6aTaperikv JOMHKHbI cobupaTbea
paszenbHo M caaBaThes Ha nepepaGoTHy.

Mpv HenpaBWIbHOM YTUAM3ALMK OTPABOTaHHbIE 9IEKTPUYECKME N BNIEKTPOHHbIE MPUBOPBI MOTYT
OKasaTb BpefHOe BO3AENCTBME HA OKPYHaIOLLYO Cpeay U 340POBbe YesI0BEKA M3-3a BO3MOKHOMO
NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLEeCTB.

MNepeneyaTbiBaHWe Wav NPo4Me BUAbI PA3MHOMEHWA JOKYMEHTaLUM M CONPOBOAMTE/IbHbIX IMCTOB
NPOAYKLUMU DUPMbI, NOJIHOCTHIO MM YaCTUHHO, Pa3pELLEHO NMPON3BOANTL TOIbKO C OAHO3HAYHOro pas-
pewenusa Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeXHU4YeCKne U3aMeHeHUs
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MHdopmaLuma o cepBUCHOM 06CyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B I'apaHTM[;iHOM cBUAEeTeNIbCTBE, Y HAac UMerTCA KOMNETEHTHbIE cep-
BUCHbIE MapTHepbl, KOHTaKTHblE AaHHblIe KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTVIVIHOM CBUAEeTENbCTBE. OHu
Bcerga B Bawem pacnopAXeHnn gna peleHnsa No6bIX BOMPOCOB, CBA3AHHbIX C O6CJ'Iy)KVIBaHVIeM,
HanpumMmep, AnAa pemMoHTa, NoCTaBKU 3anyacTen u 6bICTpOVI3HaLLIMBa}O|J.lMXCF| ,u,eTanePl, a TaKe I'IpM06-
PEeTeHNA pacxoaHblX MaTtepuranos.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, YTO B 3TOM U3aenunun cnegyouime getasm nogBepHeHbl ecte-
CTBEHHOMY M3HOCY WM U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnegywoumne getaam Tpe6y}OTCF| B KavecTBe
pacxogHbIX MaTepuanos.

HKareropusa Mpumep
BbicTponsHalumBarowmecs getanm® YronbHble WeTKNU, AKKYMynaTop
PacxofHbl maTtepuan/pacxogHble 4acTu* Homu
HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOAAT B 06BbEM NocTaBKU!

Mpun 06HapyKeHUN AePeKTOB AU HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCKM Bac 3aABWTb 0 TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.Einhell-Service.com. O6paTtunte BHMMaHWe Ha TOYHOE OnncaHue HeucrnpaBHoO-
CTW 1 B NtOGOM C/ly4ae OTBETLTE Ha ClieaytoLLme BOnpoCh:

®  YCTPOMCTBO y¥e paboTasio Uamn OHO GblI0 HEMCNpPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocunock YTo-1M60 B rasa nepes BO3HUMKHOBEHWMEM HEUCNPaBHOCTK (MPU3HaK nepes, Heuc-
NpaBHOCTbI0)?

® KaKyto HencnpaBHOCTb MMEET YCTPOWCTBO, No Baluemy MHeHMo (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuwmTe 3Ty HEMCNPaBHOCTb.
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DE Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geméan EU- 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sliede¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS I1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljede¢u uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledec¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve rlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHve o0 cOOTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CIeAYtoLiMe NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
SV Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar foljande dverens- AVpEKTMBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV  Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenle 0 zhode: Vyhlasujeme zhodu podra smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
ES Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
Fl  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCboTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvét tuotteelle Ha [lnpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapaujs BiiNOBIAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BiAMOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [iupekTusoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: M3jaByBame cOOGpa3HOCT CO
konformitast jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AfAwon ouuuopnpwo'qq An}\u)vouus ouppdPPWOT) CUHWVA e IS Samreemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta npoiovta stédlum fyrir vorutegund
PT  Declaragao de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Rasenméher* GE-CM 18/30 Li (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[](Eu)2015/1188 Reg. No.:
[J]2014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[ 2006/28/EC % Annex V
2014/30/EU Annex VI
] Noise: measured L, = 90 dB (A); guaranteed L, = 93 dB (A)
[J2014/32/EU P=kW;L/@=30cm _
Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036
[] 2014/53/EU 0 y ( )
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[J (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN IEC 62841-4-3; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 28.01.2026 %/ Seson Womg,
Andreas Weichselyart.E r/General-Manager Jason Wang/Product-ManagemeQ
First CE: 2023 Archive-File/Record: NAPR036501
Art.-No.: 34.131.55 1.-No.:21076 Documents registrar: Maximilian Weber
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Cordless lawn mower - FF Tondeuse a gazon a accumu\ateur lTTosaerba abatteria - DAINO Akk ine - SV i 4 -cs 4 sekacka - SK Akumu-
latorova kosacka - NL -ESC abateria - FI -sL kosilnica za travo - HU Akku-fiinyir6gép - RO Masina de tuns gazonul cu
acumulator - EL XAoOKONTK pe prtatapia - PT Corta-relvas sem ho HR/BS Akumulatorska kosilica za travu - SR Akumulatorska kosilica za travu - PL Akumulatorowa kosiarka do trawy - TR Akild gim
bigme makinesi - RU - ET Akuga jiduk - LV zaliena plauj LT iumi varoma Zoliapjové - BG AkyMynaTopHa rpajuHCKa Kocaska -
UK MK wa Garepuia - NO Batteridrevet plenkipper - 1S SIAtiuvél med hieGsluraihiodu
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DE Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geméan EU- 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sliede¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS I1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljede¢u uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledec¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve rlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHve o0 cOOTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CIEAYIoLMe NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
SV Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar foljande dverens- AVpeKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV  Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenle 0 zhode: Vyhlasujeme zhodu podra smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
ES Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujacymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
Fl  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCboTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvét tuotteelle Ha [inpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapaujs BiiNOBIAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BiAMNOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lupekTusoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: U3jaByBame cOOGPa3HOCT CO
konformitdst jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AfAwon ouuuopnpwo'qq An}\u)vouus ouppdPPWOT) CUHWVA e IS Samreemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta npoiovta stédlum fyrir vorutegund
PT  Declaragao de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Rasenméher* GE-CM 18/30 Li (Einhell)
[J2014/29/EU [X] (Ev)2023/1230
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex|
Notified Body:
[](Eu)2015/1188 Reg. No.:
[12014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[ 2006/28/EC % Annex V
2014/30/EU Annex VI
] Noise: measured L, = 90 dB (A); guaranteed L, = 93 dB (A)
[J2014/32/EU P=kW;L/@=30cm _
Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036
[] 2014/53/EU 0 y ( )
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[J (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN IEC 62841-4-3; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 28.01.2026 %/ Seson Womg,
Andreas Weichselyart.E r/General-Manager Jason Wang/Product-ManagemeQ
First CE: 2023 Archive-File/Record: NAPR036501
Art.-No.: 34.131.55 |.-No.: 21076 Documents registrar: Maximilian Weber
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Cordless lawn mower - FA Tondeuse a gazon a accumu\ateur lTTosaerba abatteria - DAINO Akk ine - SV i 4 -cs 4 sekacka - SK Akumu-
latorova kosacka - NL -ESC abateria - FI -sL kosilnica za travo - HU Akku-fiinyir6gép - RO Masina de tuns gazonul cu
acumulator - EL XA0OKONTK pe prtartapia - PT Corta-relvas sem ho HR/BS Akumulatorska kosilica za travu - SR Akumulatorska kosilica za travu - PL Akumulatorowa kosiarka do trawy - TR Akl gim
bigme makinesi - RU - ET Akuga jiduk - LV zaliena plauj LT iumi varoma Zoliapjové - BG AKyMynatopa rpaauHcKa KocauKa -
UK MK wa Garepuia - NO Batteridrevet plenkipper - (S SIAtiuvél med hieGsluraihiodu
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Lawn Mower GE-CM 18/30 Li (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[X] Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|X| Annex VI
Noise: measured L, = 90 dB (A); guaranteed L,,, = 93 dB (A)
P =kW; L/@ =30 cm
UK Approved Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036)

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: EN 62841-1; EN IEC 62841-4-3; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

o poles,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2026.01.28

Archive-File/Record: NAPR036501
Art.-No.: 34.131.55 |.-No.: 21076 Documents registrar: Maximilian Weber
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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DE Konformitétserklarung: Wir erklaren Konformitat geméafn EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledec¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve rlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHve o0 cOOTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CAEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar foljande dverens- AVpeKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder fér artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podfa smerice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
ES Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujacymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
Fl Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCboTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapaujs BiiNOBIAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BiAMNOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK WsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT CO
konformitdst jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform NO Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL  AfAwon cuppdpdwong: ANAwWVOUHE CUMHOPGWON cUNPWVA pe IS Samreemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta npoiovta stédlum fyrir vorutegund
PT  Declaragao de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Rasenméaher* GE-CM 18/30 Li (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex IV
Notified Body:
[](Eu)2015/1188 Reg. No.:
[12014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC [JAnnexv
2014/30/EU (X] Annex vi
IX, Noise: measured L, = 90 dB (A); guaranteed L, = 93 dB (A)
[J2014/32/EU P=kW;L/@=30cm _
Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036
[]2014/53/EU 0 y ( )
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[ (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN IEC 62841-4-3; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 19.12.2024 %/ /Zcmf/"/ - C/E/\
Andreas Weichselyart.k r/General-Manager Bobby Chen/Prodchanagemem
First CE: 23 Archive-File/Record: NAPR027943
Art.-No.: 34.131.57 1.-No.: 21032 Documents registrar: Landauer Josef
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Cordless lawn mower - FA Tondeuse a gazon a accumulateur - T Tosaerba a bateria - DAINO Akk ine - SV i 4 -cs 4 sekacka - SK Akumu-
latorova kosacka - NL bateria - FI -sL kosilnica za travo - HU Akku-fiinyir6gép - RO Masina de tuns gazonul cu
acumulator - EL XAGOKOTTIKO pie priatapia - PT Corta-relvas sem fio - HR/BS Akumulatorska kosilica za travu - SR Akumulatorska kosilica za travu - PL Akumulatorowa kosiarka do trawy - TR Akilli im
bigme makinesi - RU - ET Akuga iduk - LV zaliena plaujmasina - LT varoma Zoliapjové - BG AKyMynaTopHa rpaanHCKa KOCauKa -
UK MK Ha Barepuja - NO Batteridrevet plenklipper - IS Slattuvél med hiedslurafhiddu
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Lawn Mower GE-CM 18/30 Li (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[X] Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|X| Annex VI
Noise: measured L, = 90 dB (A); guaranteed L,,, = 93 dB (A)
P =kW; L/@ =30 cm
Approved Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036)

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: EN 62841-1; EN IEC 62841-4-3; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

o poles,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2024-12-19

Archive-File/Record: NAPR027943
Art.-No.: 34.131.57 I.-No.: 21032 Documents registrar: Landauer Josef
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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DE Konformitétserklarung: Wir erklaren Konformitat geméafn EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledec¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve rlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHve o0 cOOTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CAEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar foljande dverens- AVpeKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder fér artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podfa smerice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
ES Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujacymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
Fl Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCboTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapaujs BiiNOBIAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BiAMNOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK WsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT CO
konformitdst jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform NO Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL  AfAwon cuppdpdwong: ANAwWVOUHE CUMHOPGWON cUNPWVA pe IS Samreemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta npoiovta stédlum fyrir vorutegund
PT  Declaragao de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Rasenméaher* GE-CM 18/30 Li (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex IV
Notified Body:
[](Eu)2015/1188 Reg. No.:
[12014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC [JAnnexv
2014/30/EU (X] Annex vi
IX, Noise: measured L, = 90 dB (A); guaranteed L, = 93 dB (A)
[J2014/32/EU P=kW;L/@=30cm _
Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036
[]2014/53/EU 0 y ( )
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[ (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN IEC 62841-4-3; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 28.04.2025 %/ /Zcmf/"/ - C/E/\
Andreas Weichselyart.k r/General-Manager Bobby Chen/Prodchanagemem
First CE: 2025 Archive-File/Record: NAPR034999
Art.-No.: 34.131.55 |.-No.: 21065 Documents registrar: Maximilian Weber
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Cordless lawn mower - FA Tondeuse a gazon a accumulateur - T Tosaerba a bateria - DAINO Akk ine - SV i 4 -cs 4 sekacka - SK Akumu-
latorova kosacka - NL bateria - FI -sL kosilnica za travo - HU Akku-fiinyir6gép - RO Masina de tuns gazonul cu
acumulator - EL XAGOKOTTIKO pie priatapia - PT Corta-relvas sem fio - HR/BS Akumulatorska kosilica za travu - SR Akumulatorska kosilica za travu - PL Akumulatorowa kosiarka do trawy - TR Akilli im
bigme makinesi - RU - ET Akuga iduk - LV zaliena plaujmasina - LT varoma Zoliapjové - BG AKyMynaTopHa rpaanHCKa KOCauKa -
UK MK Ha Barepuja - NO Batteridrevet plenklipper - IS Slattuvél med hiedslurafhiddu
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Lawn Mower GE-CM 18/30 Li (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[X] Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|X| Annex VI
Noise: measured L, = 90 dB (A); guaranteed L,,, = 93 dB (A)
P =kW; L/@ =30 cm
Approved Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036)

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: EN 62841-1; EN IEC 62841-4-3; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

o poles,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2025.04.28

Archive-File/Record: NAPR034999
Art.-No.: 34.131.55 |.-No.: 21065 Documents registrar: Maximilian Weber
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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